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„СВОБОДА” ГРЯДЕ У НОВЕ 


ДОМ СЛУЖБИ 
1 СВІТЛЕ МАЙБУТНЄ! 
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Подвійно золотий ювілей 

„Свободі" нині — 100! Мало це чи багато 
для друкованого періодику? І багато, і мало. Як- 
що дивитися з точки зору віку людини — то 
багато, тобто уже „Свобода" — у срібно-сивій 
барві. Якщо ж дивитися з точки зору її змісту, з 
точки зору ідеї, якій вона служить, то — молода! 
Так, столітня газета „Свобода", ще молода! І 
молодітиме з кожним роком, як українська 
держава, яка, ставши незалежною 24 серпня 
1991 року, нині набирає сили і впевнености, 
розбудовується і міцніє. З нею ітиме „Свобода" 
день-у-день у нове життя, сповіщаючи діяспору 
про всі ті зміни, яких так чекає спрагнене серце 
іміґранта, бо на досягнення тих змін було 
покладено тисячі і тисячі життів свідомих 
українців. 

Зароджувалася „Свобода" у лоні розмов 
трьох священиків, свідомих громадян України, а 
зерно для її росту < ^аціав о. Г рушка, який сказав: 
,,Це має бути народна газета". І як далеко 
дивився о. Г рушка^коли добачив и основне 
призначення — відстоювати і боронити народні 
інтереси, будити народ і кликати до громадянсь- 
кої пильности і суспільно-корисноГпраці, вихо- 
вувати на американському ґрунті свідомих 
українців, справжніх патріотів своєї втраченої 
батьківщини, бути носієм української культури і 
берегинею народних традицій, пильним охорон- 
цем рідної мови і невтомним її пропагандистом* 
Без застережень можна сказати, що, газета 
„Свобода” для кожного свідомого українцяі 
якийГвбИцір^ 

була першим другом ^порадником, рершим 
інформатором, боєвим рупором і справедливим^ 
гпасом. / > / 

„Свобода", появу якої з радістю зустріла 
українська іміграція, спрагнена за рідним сло- 
вом, гуртувала і пригорталанавколосебе народ- 
ні сили. І згодом стала міцним і добрим підґрун- 
тям для становлення Українського Народного 
Союзу, спершу як асекураційної української 
організації, а згодом — великого українського 
центру, який має в своїх інтересах далеко більші 
осяги, як тільки асекурація і фінансова допомога 
своїм членам-українцям. УНСоюз став справді 
„Батьком-Союзом" для всіх, хто почуває себе 
українцем і хто прагне прилучитися до життя 
свого народу та докласти своєї праці і знань на 
благо рідного народу. Народний Союз, ставши 
на власні міцні ноги, починае' фінансувати 
,, Свободу”, а також відкриває Видавництво 
„Свобода", яке видає книжки і журнали для 
дорослих і малих читачів діяспори, допомагає 
розвивати творчі сили українців на американсь- 
кому терені, тим самим збагачуючи рідну культу- 
ру й літературу новими іменами і талантами, 
даючи їм друге дихання після того занепаду, до 
якого призвела, московська окупація на Україні. 
Виходять книжки англійською мовою, написані 
українцями, які намагаються в такий спосіб 
ознайомлювати американський і взагалі захід- 
ній світ із становищем українського народу, 
поневоленогсмиосковсько-большевицькою оку- 
пацією. Одним із великих, надзвичайно поваж- 
. них і винятково фахових є видання у 1963— 1973 
роках англомовної Української Енциклопедії. 

Зі сторінок „Свободи” І щорічників Видав- 
ництва „Свобода" лунають голоси поетів і 
лисьменників-шестидесятників з України, які 
тернистими шляхами пробиваються за кордон. 
„Свобода" стає на захист українських патріотів, 
поневолених на своїй власній землі, нищених у 
сибірських і мордовських казематах, засланих і 
гноблених в казахстанських степах без права 
повернення на рідні землі. День за днем „Свобо- 
да" долає круті переходи разом із тими, про кого 
вона пише, кого відстоює, за ким підносить свій 
праведний голос. І цей голос долинає до 
сердець людей, тривожить душі всіх читачів, 
гуртує людей і виводить на маніфестації і 
демонстрації, щоб змусити вільний світ поверну- 
тися обличчям до України, почути стогін приг- 
нобленого народу, засуджуючи большевизм як 
найбільше зло на землі. 

Життя діяспори .— на сторінках „Свободи" 
— це щоденна жертвенна праця на благо свого 
народу. Кожна стаття, чи замітка, кожна літера- 
турна праця пройняті болем за свій народ, 
думою про його визволення, сповнені тим 
великим почуттям, яке виривається щоразу з 
грудей кожного, коли промовляються слова 
„Боже Беликий. Єдиний, нам Україну храни;..” 

„Свобода" допомагала українцям діяспори 
зберегти Україну в своїх серцях, жити вірою в П 
визволення, в її незборимість і нескоримість. 

(Закінчення на сюр. 12) 



БГАТЯ РУСИНИ! 

'■Пускаючи (Н першії *у- 
-кгр» квиті часописи пплі 
|У>!СІ1 С»*тк мк'ігас’ло Вас* 
ргскип. 

■ пош- 
ли» цю мою ..«оводу*' 1 

Р у »а и м • 

Яп коїкмдОХо ^ хешсі. 

П стогхцуцрд- 

/й*скіІ Х»род>вол прокле- 
йки» жвстооЖГ» деспоті*» 
фц^ожо». о*™ 

чдояе, мій» ММИ» 
ілхі.‘ «рві пода чуже» м- 
імцмп руркі» рвлЦ. 

ГіШимп — і -* ” — 

■ 




ОЬО 

Учрт» од бриги. імау іф/и.Чт -іітихто 
І! чужоху «Г*?*»*» но цуройтас» 

.В% паяй ІГГ» і, 

саде її кхи* 
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Число 1 
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РУСКОГО І НАРАДА 
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ВЬ ЛМЕР 1 ЩВ 
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ГОДЬ І 



5 Іислідх»рол^омгь В» Суд» 
*.т» о' 'іо.ТвіоЙІ т Ш- 
гь«р«і» розоро** пуга о по- 
ник# груіиг» отдхххугп 
сгЬзиІпвоздухаїп свободу! 
Но кудк дорога до тршу-огй 
богххі— двейш/кої* то* 
грнххгх тую тіп химху 
слободу? 

Рвспдти* м ип и і рості 
ймямимЦу „встпш» 
освободпт» вос»"’ Провдво- 
дкдтсох» шг дві* свободу; 
С* річ» «оспорюй щотап- 
соті» люд» омдхвь свобо- 

ДЯМХП. КОТОрв ВКВЙШОВфН 

прожду, позпдп МОЮ ГОД. 
кості, породи» достовкотво. 
мох проі» Вогок» в .приро- 
дою джинлтрдс-іп *і«в»ду- 
ши» «рхо пев-ізистов дірхо 
ГІІЄСЯОГО гяету Е тах» см- 
■тас» мободпот, волівикн 
пвіикп евоей кип. мого 
діоохія. іиродхого роиою 

П СОДІ, XV ДЕ» ЯІЮ X В» бо- 
ГвТСГГІ. ТОХІЯ КВрОД» НЛІМ-, 
Ш*ХО ДИКГЬ кіродох» СХА- 
ким» ктвпсяхих» бога- 
тюгк,ютсриО п волаленом 
поіо;.л«ю'проміщ«иіи х по- 
ступу в» 1 * рухах» Десе X ро 
СІШ («рхо [ухшхімпі» І 
иодасоотх п віДтюаіктх 
мхуси ДЖХОЙ Афрпхи. 

Му ДИ*СІ РусПХМ Питані» 



1 ся чому німці, французи, 
’інвр ііианці супі обліпих» 
* рогатим» народом»,» мил- 
дми обдерти н» боготоб уро- 
дженп зеидп чужпм» оеддил- 
гмосі богом» ровоіг хронііи 
нот» и працю мусимо р» чу- 
жу <иу&»ти стодолу о сам в 
з» юлрду.гпвсмо?» щогоршг 
[ми адгітк.л, мстрп,ш воро- 
джійкизви яс миско пи хо- 
ли пожде дііхс оленя, гь А- 
фріщії ест» ООвоЧсшшним» 
сталий» і/меДем» через» у-. 
•ч*Хій» охеплррлторові. ■ 
ЮМ.ЧС-іТ» зо», як» зоїуть-^ 
бо ми исводдхххх в- по яу- 
мерукос» клячут» ЯК» треб» 
ДДТН остотяу (тропу я» ПО- 
ДІТО»». »Со дроги спою и ро- 
дим ти х о чужої» Жимі» 
[чАДА ЧТ*І» **!•*> • 

? шук Ьо рух» мр«ЬН 
мох» чосу лі то*, щоб» у о*. 
0* х» дох» працюмто ям» 
ухріддміех» русх»г» ду »4 
над» ооедпяеяісх» сесії» 
сил» п тох» дога и спад» 
щин+і соойм» (вухом» до ігри 
■хухдм» вородву яезмнМ- 
хіст» н політичвв звдчспіс; 
х»ходп другів хородя 1 ( 0 ( 0 - 
лося охочо о слокойво коло 
робоз-и в» жисном» поли 
народного сокооозяокіо. Ру 
СХХ» мусі*» ВІСфМН стоятя 
кд. мргі ■ проламін свою 
крбв» в» полюбвтои і» до- 
квма гордому тдтарсхішп 
и басурмдвкеквмв, щоб» 
мопхпвлогороднихо груд- 
ки зділ(тявсп(«шпбву сті- 
ну для мроповсхой ЦП(НЛ 1 
та цій протав» *зі*ті(ісиого 
Мрмрстм. 

А там» з» того? 

Дхссь хндпш» толкхо ои- 
соки иоГидн свідчаїгк о хро- 
бростн р геройстві ношпх» 
прадідов» з» святую овобо- 
ду. хоторіН начинили русху ю 
землю с вошам хосткни. я»- 
поідпевятою рускоюкрошіо. 
на когороіі тепер» лях», ві- 
кец» идсмд» шиевпцю оІо. 

» ХОМ» родвим» синдх» 
ТОЙ (ЄМ>І кожут» полову 
істм, зо котру ще треби до- 
рого платити. 



Русими! 

Так» аошд іодд, так* <ипт« 
судкбо я» ТойЧмвліі дг нм 
в» перш» світ» узріли її 
порити крім видалм о» нл- 
шох» неійіких» грудей 
х.(іба какр тхібі аі. холоду 
(Керию, 1 У»*іів«!Т* Нін тої. 



ту на* дв^- Л будетк Бо- 
^гоок, Я акідкнн ороклят»!- 
Ти во в.іаспид» сплвх» я 
июв» дорогою, котра веде до-- 
иравди а правд» до свободо. 
Но тепер» оЬидвсш» ся з« 
іірокідннков», ког»иП би 
за вір» Тобою хрому скобо- 



вед 0 стіті'к*ям<и*тіте, даТік ] 
ся чути побеІЦІКЬійП' ст"'. ^ 
ііояі киінил 4 £№ 9 гЛм і»; кяр- 
пат» ЛхЛсИмяьзцакмпти 
ГруМЖДКХІІ ТіІИЙІІМВП.іе в». 

Угоріцмцу ЗВ К»ш' .икухлі. 
б*. Аж» * нбоашку. по Гули, 
що сет» д» с» якії» Аміфако 
н ну. пускатися з» додакій. 
широкій втляктях» 



і Бідвіожувсвоюд^явадроке 
одек» іт’і^ий'ї (ошххіох»: 
ІКесоЧІЦ» 



іімт. 

возоді. як» гнеДчав, .ісічи 
руского парад- подибуєм» 
На волкпой. гости вкой 
рихонкской зсхли 
0 яеиохдева сило руского 
дучв'О віро русючвердія- 
ша от» грвяітних» свах» 
віки вічно волового бескідв. 
Русин» бур.івка на чужой 
зсн.ш нікому не зхввий 
всім» чужій, яв свідомий 
вні язик» вві орав» Гога 
ячродв де заблукав» В» хо- 
ботебн» часі, процюючп 
мов» той хробочсккЧША зо- 
Уїхало, а» тяжко зароблений 
грбш» сом»- побудовах» 
собі русххі церххв без» 
жааюй чужоп прхоча; по- 
ихлвдклис'круска братство 
взасзіной оомоча— словом» 
русин» ехдвуїши тбдкхо з» 
бобе полвтаяу гухохудіока 
зав» по в» ваго зо сила на 
коло чужій го яв гнете, по 
иорягаг в» ярко веДстті 

Народе Ру с,х 10 І 

Ти показі» сто ахв в» тобі 
спд»иа віра, аи у тебе то 
рпелиаоет»' яка у тебе оо- 
стояяноот»! 



Тцігс провОдвпкбм» власне 
зет» пасопйл ..Свобода" 
Нашою задачею ЗСП.: прб- 
свіщвто русхіл народ», бо- 
рониш «го честь от» »ра» 
жк*» явоодов» (сказати до- 
рогу до иостпу. до цпвнлізо- 
цій. до добробиту. 
Далкше— евтші» буде обо- 
вязхомі сохрохятяМежх яв- 
< 1 одфГ» айсокровшавто сеті: 
хіоу. обряд» п мову 



друга, Диступвоя з»свойх» 
берегов» *в «з, стоошгчм» 
шумом» та лоскотом» роЬли 
гп своя води по' иібоддА- 
вчх» яиівдк тох» що ціло 
проця а додія рускхх» хді-, 
боробов» збетоло в» хохулі 
ваді водою - Су НІ* карга ва 
првдстввляесьочіхітмхіхо- 
три була свідххмзв с«Жха£в- 
сТрофі-Де недоїмо пкмоубс» 
рбькошяе беД 9 СІ СВОЙМК^ІЛ 

З Хм хвдомм то пдх)домое 8 «к 
-содвмя там» дхвеї ходо- 
ХутЧО озеро. Розгтлдкм фні 
влггц і уі а м нічого толдкорвА- 



'ітбепжхмпвтІҐ У 
поеквві свою каста м які] 
русалії народ» лучшп'ся в» 
одму велику громаду ххб 
тоділоютіявйшеобрвтя че- 
ха. ааабахф, полхха тут» в» 
Анержці. щоб» веосгаввтя 
поіаду других» народбв» 
котра Викрисхлиуже лучшу 
долю для себе 

Родимці 1 

Судкба о доля першоп пра- 
вдиво руской газета тут» 
в^ Амероиі. авфаситк от» 
Вас» Коаиого русина ивтри- 
оти ест» сватах» обоввзхом» 
ношу ..Свободу" подт рпчп . 
ввтл а так» аричннятпсв до 
ей розвитку до за астаова- 
вія 

Подайте нам» помочму руху 
в» гак» святой справі.» ми 
с» Бсгох» член» тукати 
пстпвни а ост пиха, доведе 
до свободи, котра одна осво- 
бодит» нас» як» скалки о Ст, 
до чітку 



•та, доривала асе.пеСухх в»- 
свонмі хребті хати, доми м 



весі господа реал добиТрх». 
Богвто людей стрдзгагжаф же- 

пиу. цорхд» а живу. . ТОодіао свою ШЗЛкМу: Срацю, 



рскомлх 

ТООПЛОСЯ. _ , 

нерисдмкіх» проддв, цоси- 
пхомеї вечідедрн Хертхві 
зо ВСІХ» сторсу» Крою, ^де 

все тосаамооО, щоб» ют» о 
чвегамі зорядмтм тол вела-' 

кому злу 



Слава, сдава ла честь. Тобі 
народе мйй! Кто ту в» А* 
нориці твой хліб» іст» в 
о двоє добро.о Чвою /іросві 



ВПСТІІ ИЗТ> СТАРОГО 
К?АЮ. 

Ого року постигло страшне 
■нещастьс пашу лемховщину 
н зелену Буковину, де че- 
рез» веднкп я часта дощата 
-злжзп. ріхв Сірет». ГТрут» ■ 



ОБРАЗЬ ТЕМНОТИ. 

В» оди ом» мдХярсхом» селі 
котре звесі дувест» умерла 
старо бобо .котру воі люде 
кд» селі мала зо чдровлдіію. 
або босо рху. 

От» хати до. хати отьоосіА 
до оосідо роїнвсліс» с Корея -* 
ко віст» що старо ІГорта ча- 
ровкацяуже аодерла хогм 80 
тамтой світ» ум« а вежіе. 
Неопхсома радість обгорну- 
ла ціле село. Стірпуі моло- 
ди зоїішлисд до корчзш и 
тиг» про гор&дці та їхні 
отпроалялм три дай поминки 
зк душу чврбвнаці — дума- 
ючи що уже ббліше во вста- 
не 'з» гробу, ве буде ходити 
по селі той людях» шкоду 
творити. Ошукали ся Луио- 
стіане - Ях» раз» в» той рк- 
достмий лей», здохлк хором 
у одного сосіди. Всі що бу- 
лл нькорчмі ахми хв Тую 



Браття Русини! 



Пускаючи сей першій нумер нашой часописи в» 
широкій світ, кличемо до Вась щиро руским братннм 
голосомт,: Прийміть і повитайте яко свою „Свободу"! 

Русини! 

Якь колись давно вт, неволі, вь кайданнх,, стогнав 
ізраильскій нарбд пЗдь прааленісмь жестоких Фараонбвь. 
такт, до сего дня стогне, конас в невольничбм ярмі пбдь 
панованьсмь рускій р8д!.. Жндамт, пославт, Богь Мойсея 
яко освободителя изь египетскои неволі. Намь го не 
пошле, сли народі самі не буде дбати о то, щобі 
ягьнайскорше розбрвати пута і повними грудьми отдих- 
нути свіжим воздухомь свободи! Но куда дорога до 
храму сей богині — де сй шукати, які отримати тую такі 
желаєму свободу? 

Розпятий зіО нас на хресті Спсситель сказаві: „Истина 
освободить вас”. Правда одна може намь дати свободу. Се 
річ неоспорнма, що тблько тій люде стались свободннми, 
которй, знайшовши правду, пбзнали свою годнбеть. 
народне достоинство, свои права Богомь і природою 
дани, стрясли зі себе душевне ярмо нгкіжества,. ярмо 
тілесного глету і так стались своб$дннми, вбльними 
панами своєн земли, свого діланія, -народного розвою в 
силі, в знанію и в багатстві. Такій народі називаємо 
днесь народомь сильнимь, независнмнмі, богатимі, 
коториїзь запаленою похбднею просвіщенія и поступу в 
рукахь несе н розсіває зерно цивилізацін і людзкостн вь 
найтемшбшн закутки днкой Африки. 

Ми днесь Русини питаємь ся, чому німці, французи, 
американці суть вбльнимь і бата тамі народомь, а ми 
один обдерлу на багатбй уродженц Ьемлн чужимь кланя- 
ємось бо гамі і евбйкровавій п&т і працю мусимо в чужу 
стодолу складати, а самн з голоду гинемо. А що гбрше — 



ми навіть і вь метрики народнои назви не маємо, наколи 
кожде дике племя вь Африці єсть означене певнимь 
сталнмь іменемь черезь ученихь експлораторбвь, а нась, 
чорті зна, якь зовуть — бо ми невбльники і по нумеру нась 
кпичут, якь треба дати остатну корову на податокь, або 
крові свою проливати на чужихь нивахь та на чужую 
користь. 

Тому то рускій нарбхгь не мавь часу на тос, щобь у себе 
відома працювати надь укріпленісм руского духа, надь 
соєдиненіемь своіхь силі и такі дати в спадьщині своимь 
внукамь да правнукамь народну і независімість и 
політичне значеніс; наколи другій народи звивалися 
охочо н спокбйно коло роботи на власнбмь поли народ- 
ного самопознанія, Русинь мусів віками стояти на варті 
и проливати свою крові на полю битви зь дикими горлами 
татарскими і бусурманьскими, щобь своими благород- 
ними грудьми зділати непрошибну стіну для европей- 
скои цивилізацій противь азіатійского варварства. 

А щожь із того? 

Днесь, видишь, тблько високи могили свідчать о 
храбрости и геройстві нашихь прадідів за святую 
свободу, которіи начинили рускую землю своими кость- 
ми, напоілн святою рускою кровію, на которбй теперь 
ляхь, німець и жвдЬ пшеницю сіє, а намь — рбдннм 
синам той землі, кажуть полову істи, за котру ще треба 
дорого платити. 

Русини! \ 

Така наша доля, така наша судьба на той земли, де ми 
вь перш світ узрили н перший крить видали зь наших 
1 невннннхь грудей: „хліба, мамо, хліба, зь голоду 

-в , 1 . .»,.»• . \ . . . . 

(Закінчення на сюр. 12) ' 



СТОЛІТНІЙ „СВОБОДІ” 

— СТОЛІТНІЙ УНСОЮЗ 

БАЖАЄ МНОГИХ ЛІТІ 

Цим спеціяльним ювілейним числом видав- 
ництво „Свобода” відзначає ЮО-річчявід дня, 
коли на континенті Америки появилося перше 
число газети, якій її засновник о. Григорій Груцн 
ка дав назву „Свобода". І хоча „Свобода” не бу- 
ла щоденником у перших роках свого існуван- 
ня, а таким стала щойно у 1921 році, її знають 
як щоденник і нетерпляче очікують у всіх укра- 
їнських домах, де запрошують її своєю перед- 
платою. 

„Свобода" є тепер найстаршим українським 
щоденником як в Україні, так і на поселеннях. 
Багато причин складалося на її щасливе довго- 
ліття. Вільна преса могла розвиватися тільки у 
вільних демократичних державах. Президент 
Джеферсон твердив, що „наша воля залежить 
від вільної преси, якої не можна обмежити без 
знищення її”. 

Окупанти української землі боялися вільної 
української преси і постійно їїеакривали, і тому 
не проіснував інший український пресовий ор- 
ган так довго, як американська „Свобода”. ЗЯг 
знавала вона різних змін, відповідно до змінли- 
вих обставин, але завжди вона появлялася і- 
ширила знання, та в’язала далеко розкинених 
українських людей в одну велику родину. „Свот 
бода" була все репрезентантивною гадетою, бо 
таку опінік} заслужено виробила собі. у свого чи- ...г 

читячями.^СнпйОпи'* 

українців, які гуртувалися і на- " 
у численно найбільшій і фійатй 



домии колектив 
далі гуртуються 
сово найсильнішій організації поза Україною — 
в Українськім Народнім Союзі. 

Саме тому, що „Свобода" завжди твердо 
спиралася на свого видавця, УНСоюз, вона мог- 
ла встоятися і тоді, коли життєві іспити впро- 
довж століття час від часу загрожували її існу- 
ванню „Свобода" є і була органом УНСоюзу, 
але своєю повагою стала- репрезентантом всьо- 
го українства і тим самим загальногромадською 
газетою „Свобода" завжди стояла на сторожі 
свого видавця і обороняла його інтереси, але 
керувалася, як і її видавець, одним головним 
кредо: боротися за незалежність України. До 
цієї боротьби „Свобода” запрошувала' якнай- 
ширший вахляр співробітників. На її сторінках 
друкувалися найвизначніші постаті, діячі полі-) 
тики, науки, культури і журналістики. У ^Свобо- 
ді" віддзеркалювалися всі більші і менші події в 
бутті України, як також історія української емі- 
грації в Америці, Канаді та в інших поселеннях. 
Історія „Свободи" є записана теж на сторінках 
численних альманахів УНСоюзу, де міститься 
багатство різнородного українознавчого ма- 
теріалу. 

Від довгих років стояло питання, найчастіше 
на Конвенціях УНСоюзу: чи УНСоюз може рос- 
ти і розвиватися без „Свободи", і чи можна уяви- 
ти собі УНС без його видавництва. На це питайг 
ня не було одностайної відповіді, але кожній 
хвиля українських іміґрантів неухильно відчу- 
вала потребу українського писаного слова. Час- 
то ці новоприбулі на вільну американську зем- 
лю ставали членами УНСоюзу. щоб одержува- 
ти „Свободу" і разом з тим стати частиною зор- 
ганізованої української громади. 

З відродженням вільної української дерр 
жави відкриваються „Свободі" нові можливос- 
ті, але, у світі тяжкого економічного стану в 
Україні,- ледве чи вони можуть вже тепер себе 
проявити. 

У сторіччя „Свободи" і сторіччя Видавницт- 
ва клонимо голову перед її засновниками та від- 
даємо пошану і подяку її редакторам, членам 
редакції та Видавництва, — всім довголітнім 
трудівникам, людям великої візі! і відданостй, 
які працювали ідейно і безперервно для свого на- 
роду. А „Свободі" бажаємо многолітствія, бо як 
довго будуть битися українські серця, так довго 
будуть читачі щоденника „Свобода”. . 

Уляна Дячук 

Г оловний предсідник УНСоюзу 






„Правда одна нам може дати свободу. Наше завдан- 
ня — освідомлювати уграїнський народ боронити 
його честь від ворожих нападів, показувати йому/ 
дорогу по поступу, цивілізації, добробуту*./ 



V.-: 






о. Григорій Грушка 



.л у г* 



ІІЛі ' 






ї 






: 

\ 

.1 ... — 





2. 



■ СВОБОДА, СЕРЕДА, 15-го ВЕРЕСНЯ 1993 



Зенон Сннлнк 

ТАКИЙ БУВ ПОЧАТОК ПОЧАТКІВ... 

І ДАЛІ — СТО РОКІВ 

Напередодні ІОО-.итт.ч УНСоюіу 



їх було тринадцять — . 
тринадцять українських 
(руських) католицьких 
братств — одинадцять у 
Пенсильваніі, в краї, що був 
відомий своїм антрацитом, 
камінним вугіллям — чор- 
ним золотом, а одне брат- 
ство було в Елмайрі. Н Й . 
та ще одне — в Джерзі Ситі, 
Н.Дж. І ось їм здалося, що і 
вони, наче славні первісні 
американські стейти. а рад- 
ше — первісні північноаме- 
риканські колонії, утворили 
щось зовсім нове й оригі- 
нальне. але такс, що мати- 
ме сталу і хосснну вартість 
не тільки для українських 
американців, але і для країни 
їхнього поселення — для 
ЗСА 

Об'єднуючи їхні украін- | 
ський патріотизм і амери- | 
канський. який щойно за- і 
роджувався, вони — наші і 
піонери — вибрали собі 
день 22-го лютого 1894 ро- 
ку День народження 

Джорджа Вашінгтона. пер- 
шого Президента ЗСА. і цей 
то день став днем оснуван- 
ня Українського (спершу 
Руського) Народного Сою- 
зу. першої крайової органі- 
зації в Америці. На свого 
Патрона вони обрали Тара- 
са Шевченка, геніального 
українського поета і побор- 
ника святої волі (..Юроди- 
вий"), якого багато хто на- 
зиває Батьком українського 
народу, і який ик в 1857 році 
викликав у пророчрїйу -ри- 
диві нашого власної» Ва- 
шінгтона з новим і правед- 
ним законом для України, 
що тоді стогнала вже друге 
століття у московському 
ярмі. 

Символізм, який закодо- 
ваний у події народження 
УНСоюзу, був не без глиб- 
шого змісту. Бо він — цей 
символізм — відразу і далі 
на протязі історії, вміло 
розв'язував проблему двох 
батьківіцин для багатьох 
поколіньамериканських ук- 
раїнців — проблему блис- 
кучого злиття двох льояль- 
ностсй в одну — і до Украї- 
ни і до Америки. Щобільше, 
з бігом часу ставав все біль- 
ше річчю на потребу, справ- 
жньою вимогою часу й деві- 
зою. що, щоб бути добрим 
американцем чи доброю 
.американкою, особа повин- 
на бути добрим українцем 
чи доброю українкою. Деві- 
за ця є дійсною посьогодні. 

І що властиво є найцікаві- 
ше. що цей діктум зформу- 
лювали прості, в більшості 
своїй малоосвічсні іміґран- 
ти. переважно з Лсмківщи- 



ни і Карпат, із Західньоі 
України. І навіть більш ди- 
вовижно є тс. що вони при- 
бували сюди переважно на 
короткий час. щоб зароби- 
ти дещо гроша, працюючи 
тяжко по кам'яновугільних 
шахтах і на сільських фар- 
мах. маючи у пляж незаба- 
ром повернутися додому, в 
Україну . щоб _ ам прику- 
пити собі грунту за тяжко 
запрацьовані доляри. 

Ми лише можемо припу- 
скати. що в глибині їхніх 
думок нуртувало припущен- 
ня. що дехто з них зали- 
шиться тут на постійно, і 
для них організація Ук- 
раїнський Народний Союз 

буде унапрямлювати їх- 
нє духове життя і деякі 
аспекти їхнього фізичною 
існування в країні, де зов- 
сім певно існували нагоди 
для заможного життя і на- 
віть для збагачення, але де 
поруч отруйним квітом 
кільчилася сксплуа гатя 
Америка не була вільна від 
експлуатації, особливо чор- 
норобів 

І отже так відбулися 
установчі збори в лютому. 
22-го 1894 року, і вибори | 
першого Головного Уряду : 
УНСоюзу, очоленого Тео- | 
дозісм Талпашсм Три міся- 
ці пізніше — 39-го травня 
1894 року, вони скликали 
Першу Конвенцію також у 
Шамокіні. і ця Конвенція 
затвердила попередній ви- 
бір Головного Уряду. У 
Конвенції брали участь рів- 
но 17 делегатів, які репре- 
зентували 439 членів, з май- 
ном у висоті 220 долярів і 35 
центів. 

Якщо числа свідчать про 
ріст і розвиток, то тепер сто 
років пізніше — УНСоюз 
налічує 70,000 членів, які 
гуртуються у 500-ах відді- 
лах у ЗСА і Канаді, із май- 
ном і фінансами, які сяга- 
ють 70-ти мільйонів доля- 
рів. не враховуючи сюди 
вартости УНСоюзовоі Бу- 
дівлі. 15-ти поверхового 
будинку в Джерзі Ситі. Н. 
Дж.. де міститься Головна 
Канцелярія УНС і Видав- 
ництво ..Свобода". Щоб 
обслуговувати якелід всю 
американську українську 
громаду, УНСоюз видає 
україномовну щоденну га- 
зету „Свобода", англомов- 
ний „Український Тижне- 
вик" та дитячий журнал 
„Веселку", не згадуючи чис- 
ленних книжкових появ з 
друкарні „Свободи". 

Але самі числа, хоч як 
вимовні, не Завжди розка- 
жуть про всю діяльність. 



, про все. що стасться на 
терені УНС Цс була „Сво- 
і бода"-. тоді двотижневий 
часопис, заснована й вида- 
вана й редагована отцем 
Григорієм Грушкою, од- 
ним з кільканадцяти україн- 
ських католицьких свяще- 
ників (починаючи з отця 
Івана Волянського. першо- 
го такого священика в Аме- 
риці), які стали успішними і 
певний час єдиними провід- 
никами в час народжування 
тут українського зоргані- 
зованого життя. „Свобо- 
да". заснована півроку пе- 
ред народженням УЦСою- 
зу. була власне ініціатором і 
надхненницею для постан- 
ня УНС 

Вже в першому числі 
„Свободи". 15-го вересня 
1893 року, тобто рівно сто 
років тому, було вслсрічиво 
висловлене завдання часо- 
пису. що згодом стало і зав- 
данням Українського На- 
родного Союзу „Нашою 
задачею єсть просвіщати 
український (руський) на- 
род. боронити його честь од 
вражих нападів, вказати 
дорогу до поступу, до циві- 
лізації. до добробуту. Даль- 
ше — святим буде обов'яз- 
ком сохранити межи наро- 
дом його сокровища (скар- 
би), то-ссть: віру, обряд і 
мову". Тож-то ідеологіч- 
ною базою і підставою цієї 
організації було, є і буде: 
провадити, охороняти, а 
часом і насварити, але завж- 
ди запалювати вірою в слу- 
шність нашої справи, нади- 
хати до корисної дії на бла- 
го наших обох батьківіцин. 

З самого початку Україн- 
ський Народний Союз пос- 
тавив себе як братерську 
організацію, як таку, ще 
ставить службу громаді за 
наріжний камінь своєї ді- 
яльности: обслуговування 
насамперед! Організація 
прийняла вже на перших 
парах тричастинну систему 
вартостей і ця система ста- 
ла фундаментом загально 
зорганізованого всього жит- 
тя українців у Північній 
Америці І ця система ста- 
ла модслсм для майбутніх 
українських американських 
організацій і товариств, які 
виникали тут відразу, і по 
Першій світовій війні, орга- 
нізовані другою хвилею (мі- 
грантів. і ще в більшій мірі 
основані третьою хвилею 
імігрантів по Другій світо - 
вій війні, коли нові маси 
українських втікачів прибу- 
ли до гостинних берегів 
Нового світу. Це вже була 
майже всеціло суспільно- 



політична еміграція, проти- 
комуністична й протимос- 
ковська. 

Перші імігранти, хоч най- 
менш інтелектуально софіс- 
тиковані у порівнянні з піз- 
нішими хвилями еміграції з 
України, вкорінили три під- 
ставові принципи в органі- 
зацію. на яких і досі спира- 
ється українська американ- 
ська громада. Перше: збері- 
гати і розвивати нашу духо- 
ву спадщину в Новому 
світі; друге: зробити поміт- 
ний вклад індивідуально 
й групозо в скарбницю духу 
нашої нової батьківщини; 
третє: допомагати нашим 
братам і сестрам в Україні 
вибороти собі свободу і 
стати господарями на своїй 
власній землі. 

І з певністю маємо право 
сказати, що кожна одна 
українська американська і 
українська канадська орга- 
нізація. які виникли у відпо- 
відні пізніші часи, мають у 
своїй статутах ці напрямні 
принципи — дороговкази, 
наголошуючи то перший, 
то другий, то третій у своїх 
діях на добро загальної 
справи, в залежності від 
цілей даного товариства чи 
організації. 

Але УНС був перший з 
перших, і його основннки 
знали про це. Вони знали, 
що підвалини мають бути 
міцними, вартості — непо- 
рушними і сталими, лоро- ! 
говкази — чіткими, щоб 
витримати іспит часу. А той 
факт, що УНСоюз сьогодні 
с не тільки першою, але й 
найстаршою організацією 
діаспори у так званому Ві- 
льному світі, і також най- 
численнішою й фінансово 
найбагатшою, каже нам у 
кінцевому підсумку віддати 
належне основникам-візіо- 
нерам, будівничим зоргані- 
зованого життя американ- 
ських українців і канадсь- 
ких українців у Північній 
Америці. 

Наші піонери пустили в 
хід Український Народний 
Союз, взявши добровільно 
на себе цей нелегкий труд, 
як Франкові каменярі, що 
рівняли шляхи для майбут- 
тя. І тепер, коли українська 
громада в Північній Амери- 
ці є високо диференційова- 
на і різноманітна, то перед 
1930-ми роками УНС, за 
прикладом українських Цер- 
ков, був сівачем і порушу- 
вачем-двигуном всього сус- 
пільного життя громади. 
Навіть тепер, коли комусь 
чи чомусь не ведеться як 
слід, то це завжди є УНС, 



який простягає руку допо- 
моги для даної справи, чи 
групи, чи особи, а його пуб- 
лікації скеровують у справж- 
ній невтомний хрестонос- 
ний похід громади для ви- 
борювання корисних для 
нас вислідів чн то в одній, чи 
в другій справі. 

Навіть господарський ас- 
пект УНСоюзових актив- 
ностей мав у великій мірі 
„небизнесову" мотивацію. 
Батькн-основннки УНСою- 
зу обрали шлях братського 
забезпечення, бо такий 
шлях задовольняв їхні ду- 
ховні вимоги й потребибіль- 
ше, ніж це були б візії вели- 
кого фінансового росту і 
розвитку. Вони були глибо- 
ковіруючими християнами, 
і коли один з них умирав, — 
а смертність серед шахтарів 
була висока через часті не- 
щасливі випадки в копаль- 
нях. де в -.ой час не багато 
робилося для безпеки ро- 
бітників. — то вони бажали 
справити для свого побра- 
тима належний похорон і 
навіть дещо з грошей, що 
лишалися, вислати для ро- 
дини в „Старому Кріію". 

Столітня історія УНСою- 
зу є багата на приклади, 
кол^власнс, застосовували- 
ся у життя згадані три прин- 
ципи. що керують УНСою- 
зом всі ці десятиліття. Сто- 
літня історія Українського 
Народного Союзу — це дій- 
сний хід по верхогір’ях ду- 
ху. Сотні церков, народних 
домів, шкіл, музеїв, науко- 
вих, культурних і спорто- 
вих центрів, міріяди мисте- 
цьких груп на всьому широ- 
кому просторі континенту 
свідчать про факт, що укра- 
їнська культура зберігалася 
тут і продовжувала своє 
існування. Сотні книжок 
англійською мовою прав- 
диво розповідали про Ук- 
раїну і її народ, і ці книжки 
були або видані в У НСоюзі, 
або їхнє видання було фі- 
нансоване УНСоюзом, а 
двотомна масивна Енцик- 
лопедія Українознавства 
була гідним вінцем цих усіх 
видань. Згадуючи відносно 
недавній час, не можна по- 
минути мовчанкою мону- 
ментального видання — 
твору про штучний Вели- 
кий голод в Україні 1932-33 
років пера Роберта Кон- 
квсста під назвою „Жнива 
скорботи"; твір появився 
завдяки уфундуванню УН- 
Союзу. Так само автор Дей- 
видМарплз міг дати добру 
аналізу чорнобильської тра- 
гедії 26-го квітня 1986 року в 
двох томах, що тежспівсуб- 
си дію вав УНСоюз. 

Із ініціативи Українсько- 
го Народного Союзу — Ба- 
тька Союзу — українці в 
Америці здвигнули велич- 
ний пам’ятник Батькові Та- 
расові — Тарасові Шевчен- 
кові — у столиці країни 
Вашінгтоні. Святочне від- 



слонення Пам’ятника до- 
вершив у 1964 році,- в 150- 
ліття з дня народження По- 
ета, попередній президент 
ЗСА Двайт Д. АйзенГавер 
перед стотисячною масою 
українців з усіх усюдів ук- 
раїнського розсіяння. 

Український Народний 
Союз був у проводі кам- 
панії для відкриття трьох 
катедр українознавства у 
Гарвардському університе- 
ті, як і його НауковогДос- 
лідчого Інституту. Це був 
перший такого роду Інсти- 
тут (УНІГУ), уфундований 
завдяки збірному мецена- 
тству у цій країні. 

Тисячі українських аме- 
риканців і українських ка- 
надців несли військову служ- 
бу з посвятою і відданістю у 
збройних силах цих двох 
країн. Деякі із них зі славою 
впали на полі бою в най- 
більш віддалених закутках 
світу, борючись за рівність, 
братерство і свободу для 
всіх. Але ще більше наших 
земляків, наших краян є у 
різних фахах і професіях, у 
кожній сфері людської ді- 
яльности. завдяки особис- 
тим досягненням, таланто- 
ві і наполегливій невтомній 
праці. Вони збагатили в 
один чи інший спосіб життя 
в цій країні, яку вони обрали 
за свою другу батьківщину. 
Деякі з них були стипендис- 
тамн УНС. і як студенти цієї 
програми добилися чима- 
лих успіхів у науці. УНСо- 
юз для цього уділяє річно 

150,000 долярів, розділяю- 
чи їх для здібних і потребу- 
ючих студентів вищих 
шкіл. 

Навіть для найменших 
українців, членів УНСою- 
зу, Союз подбав про різні 
дитячі табори на мальовни- 
чій оселі в Кетскильських 
горах під час літніх місяців, 
де також збираються про- 
вести приємно час тисячі 
українців і молодих, і се- 
редніх, і старших — на Со- 
юзівці. 

Будучи найпершим і най- 
головнішим. УНСоюз, про- 
те, виявляє свою велико- 
душність і щедрість по від- 
ношенню до інших україн- 
ських організацій. Кожного 
року сотні тисяч долярів 
уділяє Батько-Союз різним 
установам і товариствам 
українським як дотації, да- 
ри чи стипендії. Українсь- 
кий Народний Союз гарно 
списався і у допомозі Ук- 
раїні. Тут він має чималі 
заслуги вже з третьої дека- 
ди свого існування. 

Україна завжди посідала 
центральне місце в зацікав- 
леннях і діяльності УНСо- 
юзу. Наші брати і сестри в 
Україні могли кожночасово 
розраховувати на міцну до- 
поміжну руку з-за океану, 
що і діялося постійно і у 
великій кількості, починаю- 



чи з наших Визвольних Зма- 
гань (1917-1921). Десятки 
тисяч долярів слалися за 
море вже в Першій світовій 
війні і продовжували йти в 
Україну, зокрема в Західню 
Україну, до Другоїсвітовбй 
війни і після неї, хоч сама 
українська громада в Пів- 
нічній Америці не належала 
до найбагатших, бо склала- 
ся звичайно з середньої кла- 
си, із старанно працюючих 
людей, які не конче мали 
надвишок капіталу для ха- 
ритативних цілей. То знову 
УНСоюз започаткував ве- 
летенську рятункову акцію 
для жертв війни, біженців та 
політичних втікачів з-під 
большевицько- - російської 
займанщини під кінець со- 
рокових років і пізніше, під- 
тримуючи матеріяльно і 
морально тисячі українсь- 
ких людей, розпорошених 
по різних країнах Захід- 
ньої Европи по війні, а по- 
тім, добившись від амери- 
канського Уряду дозволу 
на приїзд до Америки цих 
скитальців. по мірі своїх 
можливостей, допомагав їм 
тут влаштовувати нормаль- 
не нове своє життя, зруйно- 
ване війною й поневірян- 
нями. На 32-ій Конвенції 
УНСоюзу в Балтіморі, \)д 
у 1990 році створено Фонд 
Відродження України — 
УНС, в основу якого вхо- 
дять 100,000 дол. річно з 
каси УНСоюзу та дивіден- 
ди і добровільні датки від 
союзовців. На день 3-го 
серпня 1993 року цей Фонд 
переступив суму 400,000 
дол. З нього за останні три 
роки пішло в Україну понад 

300,000 дол. допомоги у 
формі комплексних проек- 
тів у ділянках видавничій і 
освітній. Крімтогоу 1992І в 
1993 роках УНСоюз зорга- 
нізував групи учителів ан- 
глійської мови і вислав їх в 
Україну у літніх місяцях, де 
вони працювали з різними 
групами людей, бажаючих 
вивчати англійську мову. Є 
всі познаки на те, що така 
допомога буде продовжу- 




Ярнна Зоряна 



ватнея у збільшених розмі- 
рах. 

Проте харитатевна дія- 
льність УНСоюзу не була 
обмежена лише до україн- 
ців. Помічна -рука союзова 
: підтримувала багато вар- 
тісних починань і загально- 
американського характеру. 
Коли, наприклад, перед сто- 
літнім ювілеєм Статуї Сво- 
боди розпочалися ремонтні 
роботи для укріплення й 
відсвіження славної Статуї, 
шо стоїть, пишаючись, сли- 
ве під вікнами Української 
Будівлі УНСоюзу на водах 
Нюйорксьхої й Джерзіснт- 
ської гавані, то УНСоюз, 
разом з іншими численни- 
ми українськими американ- 
ськими організаціями і не- 
українськими та приватни- 
ми громадянами, зібрали 
конечні на ремонт великі 
суми грошей. 

І знову, коли совість сві- 
ту потрясли страшні карти- 
ни голоду й масового вми- 
рання в Етіопії, Батько- 
Союз, пам’ятаючи про го- 
лодовий голокост в Украї- 
ні в 1932-33 роках, зложив 

10,000 долярів на допомогу 
голодуючим. 1 вже зовсім 
нещодавно, коли нищівний 
землетрус завдав удару Вір- 
менії, УНС був поміж пер- 
шими організаціями ЗСА, 
що зложив також 10,000 
долярів на допомогу жерт- 
вам землетрусу та їхнім 
родинам. 

Унікальна братерсько- 
запомогова організація — 
Український Народний Со- 
юз, неухильно відданий 
справі української громади, 
котру він сам, разом із та- 
кож вже столітньою „Сво- 
бодою", створнв.вирізь- 
бнв і виплекав протягом 
довгих і славних ста років. 
Починаючи друге століття, 
УНСоюз і надалі йтиме 
шляхом служіння народ- 
ним інтересам, служіння 
рідній громаді, бо яхщо 
зростатиме й кріпнутнме 
громада, так ростиме й міц- 
нітиме і Батько-Союз та йо- 
го незаступнма „Свобода". 



В ПОКЛОНІ о. ГРИГОРІЄВІ ГРУШЦІ 



. , Гей. брати, до чину... 
Та щирого труду — 

Во ім'я науки 
Для нашого люду". 

о. Г. Грушка 



Піонер еміграції. 
Провідник народу, 
Державної думки 
Мислитель. 

Заложив основи 
Під рідну .. Свободу" 
Відданий священно- 
служитель. 



Він як Каменяр 
Лупав скелю ночі. 
Державницьку думку 
Плекаючи всюди, 
і безсмертним ставши 
для свойого люду! 

Твнн Ситі, 

. Літо - 1993 



Володимир Жила 



У СВІТІ ШИРОКИХ І 

ВИСОКИХ ЗАВДАНЬ 

(до 100 річчя безперервної праці „Свободи") 

У мистецькій літературі образне слово повинне бути 
здатним оживляти яскраві зорові, слухові та інші уявлен- 
ня. Поет, прозаїк чи драматург, користуючись добірним 
словом, повинен мати на увазі його здатність викликати 
конкретний образ. Про іншу особливість слова тут не буду 
говорити. 

Перші наші письменники-емігрантн в Америці так і 
дивилися на функції слова. Опинившись у чужих, часто для 
них незрозумілих умовах життя, вони глибоко відчували 
самотність, їх часто огортали- сумніви щодо навальної 
новизни в житті, а тут ще з’являлись і родинні труднощі 
й горе. 1 так душилися вони від повені тих глибоких 
почувань. Дехто звертався до рідної пісні, що служила 
порятунком колись удома, а дехто брався за перо й 
виливав на папір увесь біль своєї враженої душі. Ці люди в 
своїй масі не були освічені, не надто розбиралися в красі 
образного слова, тому їхня поетична творчість базувалася 
в основному на багатому фолкльорі, зокрема на піснях, 
що їх вони привезли „зі старого краю". Формою насліду- 
. вали вони коломийки, колядки і народні пісні, а змістом — 
. змальовували тугу за рідним краєм, за покиненою 
родиною чи дорогою дівчиною. Все це в більшості 
випадків зображувалось у сумних тонах, щоб викликати 
.«Співчуття, і звучало часто-густо як голосіння. 

......А коли постом був священик, — що був і освіченим і 

''знався на поезії — але, знаючи для кого він пише — в 
нього обов’язково домінував нахил до повчання, до 
^висловлювань моральних наук, до християнського 
.проповідування, що й зрозуміло. У поезіях про рідний 
-край дуже часто лунали заклики не забувати його, як у 
^ вірші Семена Сосенка „Не забудь". 

V-' Першим українським поетом імігрантів у ЗСА був о. 
‘Григорій Грушка (1859-1913), видатна людина в духово- 
релігійній і культурно-освітній галузях. Плодотворні 
Ірцова, що він їх засіяв між своїми земляхами-емі грантами 
на американському континенті, дали наглядний плід — 







Український Народний Союз із власним щоденником 
„Свободою". Почин і праця невтомного священика, цього 
першого редактора й видавця „Свободи”, дали найбільш 
відчутні наслідки у розвитку Американської України. 
Український Народний Союз засновано 22-го лютого 1894 
року(а „Свободу" півроку перед тим — 15-го вересня 1893 
року. Ці здобутки звеличують о. Г. Г рушку як людину, ім’я 
якої<записано золотими літерами на вільній американській 
землі. А про його український патріотизм хай засвідчать 
його слова з приводу відвідин у 1894 році столичного м іста 
Вашінггону. Про це він писав так: „Оглядаючи Капітольу 
Вашінгтоні, я став говорити з стареньким негром, котрий 
мав 80 років і замітав сходи Капітолю. Між іншим, казав 
мені старець, що він чується дуже щасливим, замітаючи 
сходи Храму Свободи, бо сьогодні він і його нащадки є 
вільними... Чуючи ці слова старенького негра, — продов- 
жує о. Г. Грушка, — я почув біль рід серцем і, обернувшись 
набік, обтер сльози, бо подумав собі: Боже, Боже, чи 
доживу я до віку того негра й чи побачу я Україну свобід- 
ною-вільною? Адже я сходи її Капітолю вмив би гарячими 
від радости сльозами". 

Вірші о. Г. Г рушки друкувались у „Свободі" з самого ' 
її початку. Вони звичайно мали повчальний харагтер. 
Часто вплітав він їх у прозу, зокрема тоді, коли хотів 
загострити увагу читача до певних речей. Писав теж вірші, 
не зв'язані зі статтями, хоч і вони своїм характером 
нагадували прозу. Його вірші — це ритмічні рядки, що 
нагадують українські народні пісні (з Карпатських гір) 
найрізноманітнішого змісту: побутові, історичні та інші. 

Гей. браття, до чину. 

Не годиться слати. 

Вже сонце з полудня. 

Пора й нам вставати! 

/ взятись до праці 
Та щирого труду 
Во ім'я науки 
Для нашого люду! 

Серйозним засобом у трудній праці цього священнга 
зберегти від денаціоналізації своїх людей були національ- 
ні символи, що стали значним складовим елементом у 
кампанії українізації. Найважливішим серед них був Тарас 
Шевченко, геніальний український пост, якого 1895 року, в 
35-ті роковини від його смсртн, „Свобода” знову 
представила українській громад і в Америці Редактор о. Г. 
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Грушка писав тоді таке: „Це правда, що дуже мало людей 
знають тут про Тараса Шевченка та про славу, яку він 
здобув для себе”. Далі, змалювавши Шевченкові зусилля 
для українського національного відродження, отець- 
редактор продовжував: „Ми будемо йти слідами Тараса... 
ми заснували газету, яка служитиме національній політиці 
всієї австрійської Русн, а фактично і всієї Русн-У країни. Ми 
стоїмо за це і будемо це підтримувати в пам'ять Шевчен- 
ка". І тут, дійшовши до самого вершка у своїх міркуван- 
нях. о. Г рушка закінчує свою оригінальну статтю вдумли- 
вим патріотичним віршем: 

Духом линем ми. Тарасе. 

На твою Могилу. 

І за Тебе Бога молим 
Вдячні за ту силу. 

Котру вдохнув в Твої слова 
Мертвих воскрешати. 

На руїні України 
Волю здобувати. 

Це вдале поєднання прози з віршем, цілком у манері 
поетичних виступів о. Грушки, якими він часто користу- 
вався. Він знав, що сильна проза у вершинних ситуаціях 
єднання з поезією робить його творчість більш ефектив- 
ною для того завдання, для якого була призначена. 

Отець Г. Грушка мав велике розуміння долі емігран- 
та, він часто її оспівував. Наприклад, у поемі „ Майне рська 
сирота", він зображує неділю шахтарської дитини після 
смерти батька. Він повертається до цієї теми у „Пісні 
руського майнера”, але вже більш конкретніше. У довшій, 
але менше вдалій поемі „Поворот майнера на родину”, як 
слушно зауважив уже Омелян Рев'юк, є чимало трагічнос- 
те, але ще більше неймовірносте 

Більшою заслугою о. Г. Г рушки, здасться, було не так 
писання оригінальних віршів, як передрукн творів відомих 
українських поетів: Шашкевнча, Федьковича, Шевченка, Т 
Франка та інших на сторінках „Свободи”. Крім того о. 
Грушка мав великий вплив иа подальший розвиток 
української поезії в Америці та в Канаді. 

Формою і змістом вірші наших поетів-емігрантів 
довіі роки були подібні до творчосте о. Грушки. ? тому 
дусі писал” **же згаданий С Сосенко, Юрій Сиротюк, І. 
Бойко, Ф. Ркболовськнй, Василь Ухач та інші 

Вибух Першої світової війни виніс наденннй порядок 
нові теми. На зміну старим піонерам поетам-емігрантам 
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прийшли нові, як Олександер Неприцькнй-Грановсьхнй, 
Микола Величко (псевдонім Марко Скрнтий), Дмитро 
Штогрин, Петро Турчннськнй, Степан Мусійчух, Дмитро 
Захарчук, Матвій Костишнн, а з наймолодших — Микола 
Горішній. На поетичному Олімпі з’являються поеткн 
Анастасія Рибак, Катерина Маланчук, Марія Сарабун 1 ще 
кілька. Поезія ще більше набирає патріотичного характе- 
ру, Головно під час постання самостійної української 
держави і згодом — після її упадку. 

Тут можна писати про десятки авторів. Згадаємо лише 
кілька найвизначніших, які піднесли її иа один щабель 
вище з погляду форми та змісту. 

Найвизначнішим у цій групі, без сумніву, був 
Олександер Гронове ький (1887-1976). Свою літературну 
діяльність пост і член групи модерністів почав ще в Україні. 
До Америки прибув з поважним поетичним набутком — як 
автор трьох збірок уже прихильно оцінених критикою. 
Поезією молодого Грановського цікавився, до речі, 
історик української літератури Сергій Єфремов. В 
Америці О. ГрановськнЙ здобув університетську освіту з 
докторатом у галузі ентомології Спочатку працював у 
Вісканському університеті, а згодом у Міннесотському 
університеті. Тут він зацікавився визвольною боротьбою 
України, змінив тематику своєї поезії перейшовши до 
національно-патріотичних тем. У 1936 році він став 
президентом ОДВУ, Організації Державного Відродження 
України. Працював як учений ентомолог і політичний діяч 
і, як поет , придбав ще чотири цікаві збірки поезій. Поезія 
його проникнута ліричними ремінісценція ми, філософсь- 
кими думками, цікавими картинами природи. Він любив у 
своїх творах порівнювати Америку з Україною в ідеоло- 
гічній площині. 

Петро Турчине ький присвятився історичним подіям 
українського минулого. Значний інтерес викликає його 
„Смерть Івана Підкови”. Він також автор дещо еротичної 
лірнкн та патріотичних віршів: 

Я вірю, вірю: час настане 
Зіллються землі України, 

І край наш рідний знову встане, 

Неначе з мертвих, Ь руїни. 

Від гір Кавказу аж по Сян, 

З одною думкою й метою. 

Народ розоре рідний лан 

Своєю щирою рукою. > 
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ПОЛІТИЧНА ДУМКА І ПРЕСА 



Історію української полі- 
тичної думки можна розпо- 
чинати від різних подій у 
різному часі. Можна це ро- 
бити вже від листів князя 
Мономаха (Поучення дітям) 
до дітей з 1-ої половини XII 
сторіччя, або від заяви Бог- 
дана Хмельницького при 
його в’їзді до Києва у 1648 
році; або від маніфесту Го- 
ловної Руської Ради у добі 
,, Весни народів” Австро- 
угорської монархії 1848 ро- 
ку, чи аж від постання пер- 
ших українських політич- 
них партій, зокрема Брат- 
ства „Тарасівців” чи перед 
тим Кирнло-Мстодівсько- 
го Братства , по обох сто- 
ронах Збруча на переломі 
XIX і XX сторіч. Межовим 
стовпом на шляху новітньої 
української політичної дум- 
ки була поява „Самостійної 
У країни", брошури, що міс- 
тила в 1900 році виголо- 
шену промову Міхновсько- 
го на Шевченківському свя- 
ті, та „Україна Ірредента" 
Юлія на Бачинського п’ять 
років перед Міхновськнм. 
Тернистим шляхом ступала 
українська політична дум- 
ка, хитаючись поміж орієн- 
тацією то на Польщу, то на 
Московщину. Проявилося 
це в Гадяцькому договорі 
Івана Виговського з 1658 р. 
та злощасному Переяслав- 
ському договорі (1654). Де- 
яким відгуком Гадяцького 
договору, як орієнтації на 
Польщу, можна вважати 
Варшавський пакт з 1921 
року, популярно званнкДо- 
говором Петлюри — Піл- 
судського. До історії укра- 
їнської політичної думки 
належить „Грамота Геть- 
мана Павла Скоропадсько- 
го” про федерацію з Росією 
(14-го листопада 1918 року) 
іЗятківськнй договір. Ук- 
раїнської Галицької Армії з 
генералом Денікіном, з 24- 
го^жовтня 19 1 8_ ро к^і 1 7-го 
листопада 1519* року^друга 
його редакція). 

Нема книжкової вичерп- 
ної історії української полі- 
тичної думки — за внйнят- 
ком спроби зладити таку 
історію до доби Централь- 
ної. Ради Юлія на Охримо- 
внча („Розвиток українсь- 
кої політичної думки”, Київ 
1918). Зате існує багата літе- 
ратура з ділянки українсь- 
кої політичної думки у ме- 
муаристиці, в історичних 
договорах та в публіцисти- 
ці. Назвім тільки кілька. 
Василь Панейко у невелич- 
кій книжці „З’єдинені Дер- 
жави Східньої Европи" 
(1922) був прихильником 
концепції нової східньо- 
европейської федерації. Ва- 
силь Панейко був першим 



міністром закордонних 
справ ЗУНР в уряді Євгена 
Петрушевича, після І-Лис- 
топадового перевороту у 
Львові та проголошення 
Західньо-У країнської На- 
родної Республіки. Він був 
кількакратннм головним 
редактором львівського 
щоденника .Діло" і незапе- 
речним українським патріо- 
том. Але уважав, що май- 
бутність України лежить в 
орієнтації на Схід, а не на 
Захід, бо безкрайні просто- 
ри Евразії дають, мовляв, 
Україні кращі шанси, ніж 
засклеплена в собі егоїстич- 
на Західня Европа. З осо- 
бою Василя Панейка зв’яза- 
на цікава подія в історії 
української преси: перший і 
одинокий дотепер страйк 
всіх членів Редакції передо- 
вого щоденника .Діло” у 
Львові Василь Панейко — 
людина страшенно нервова 
і замкнена в собі, зачинявся 
у своїй кімнаті головного 
редактора „Діла”, писав 
щоденно передові статті і 
віддавав їх до друку, так що 
члени Редакції отінювали- 
ся перед доконаним фактом, 
що „Діло” пропагує орієн- 
тацією на конфедераційний 
зв’язок України з Росією. 

Всі члени Редакції „Діла" 
через це відмовилися спів- 
працювати з Панейком. Ди- 
рекція та Надзірна Рада 
Видавничої Спілки „Діло" 
прихилилася до становища 
збунтованих редакторів. 
Далі була книжка Андрія 
Боннського „Світ і ми” 
(Мюнхен — Торонто 1963), 
— це чудернацька теорія 
українського політичного 
капітулянства. Мовляв: не 
буде війни, не буде револю- 
ції, нема ніяких виглядів на 
відродження української 
держави, — то треба пере- 
стати співати „Ще не вмер- 
ла”, пристосуватися до дій- 
сності у Східній Европі, а 
коли больше іГнцька Моск- 
ва побачить, що від Украї- 
ни не грозить їй ніяка небез- 
пека, то полегшить режим, і 
можна буде . працювати в 
ділянці культури. Чудо від- 
родження державної Украї- 
ни у 1991 році доказало 
авторові тієї ганебної тео- 
рії, яким він був маленьким. 

Інша дивоглядна книжка 
з ділянки політичної думки, 
це твір Семена Шевчука: 
„Пора сказати правду про 
наші змагання дістати во- 
лю для Галицької Землі” 
(Торонто, 1965). Автор, ко- 
лишній український адво- 
кат у Львові, який часто 
боронив українських націо- 
налістів у політичних про- 
цесах, став у цій своїй книж- 
ці теоретиком галицького 



сепаратизму, — він цура- 
ється Наддніпрянщини, бо 
не вірить в її державницьку 
зрілість, та апотеозує Га- 
лнцько-Волнньську Держа- 
ву, — що, на мою думку, є 
повним абсурдом. 

У противагу до згаданої 
вище публікації Василя Па- 
нейка, що пропагувала орі- 
єнтацію на Схід, практично 
на Росію, д-р Дмитро Дон- 
цов у книжці „Підстави на- 
шої політики” (Відень 1921) 
дав ідеологічне обгрунту- 
вання Варшавському пак- 
тові з 1921 року, як правиль- 
ній орієнтації і на З^ахід, 
конкретно, у тому часі — на 
Польщу. 

Знаємо, що обидві орієн- 
тації на Схід (Москву) і на 
Захід (Польщу) збанкруту- 
вали і заступила їх орієнта- 
ція на власну ні від кого 
незалежну державу, при чо- 
му, віру в будь-яку чужу 
силу, яка поможе здобути 
українцям рідну державу, 
заступило гасло віри у влас- 
ні сили. Але поки українсь- 
ка політична думка дійшла 
до такого єдино розумного 
висновку — вона йшла ще 
манівцями, що їх створили 
політичні відносини. 

Упадок Української На- 
родньої Республіки і пос- 
тання на її місце УРСР, т. 
зв. Української Радянської 
Соціалістичної Республіки, 
породило спір: чи УРСР — 
це держава з іншим устро- 
єм, чи це фікція для легшої 
асиміляції і русифікації, на- 
справді ж — окупація Ук- 
раїни Росією. Ця теоретич- 
на суперечка появилася у 
друкованих творах та в по- 
літичних партіях, які на- 
справді внесли роздор у 
громаду. Речниками кон- 
цепції, що УРСР — це наша 
держава, хоч і з немилим 
нам режимом, були не тіль- 
ки малодухи, але й деякі 
світлі постаті українського 
державницько'го руху. 

ВоЛодимир Винниченко 

був автором Першого Уні- 
версалу Української Цент- 
ральної Ради, був першим 
прем’єром УНР, був голо- 
вою Національного Союзу, 
який зорганізував повстан- 
ня проти Гетьманату Пав- 
ла Скоропадського у про- 
тесті проти його Грамоти 
про федерацію з Росією, 
згодом був головою Дирек- 
торії Але, опинившись на 
еміграції у Відні, видав там 
тритомовнй твір „Відрод- 
ження Нації”, який насправ- 
ді, — поруч із вартісним 
текстом документів, — був, 
можна сказати, пасквілем на 
УНР і Центральну Раду, 
зокрема — пасквілем на 
Симоиа Петлюру, якому 



Винниченко закидав, що 
Петлюра мріє про в’їзд до 
Києва на „білому коні”. Той 
же Винниченко видавав у 
Відні прокомуністичний 
тижневик „Нова Доба” і 
-той же Винниченко переїхав 
із Відня до Харкова на пост 
віцепрем’сра в уряді Совєт- 
ської України, та врятував- 
ся згодом лише втечею від 
арештування і загину. І Ми- 
хайло Г рушевськнй, пер- 
ший президент УНР, повер- 
нувся з Відня в Україну, 
повіривши, що зможе пра- 
цювати над дальшими то- 
мами своєї монументальної 
„Історії України — Руси”. За 
свою наївну віру заплатив 
життям. 

Ту саму наївну віру мав 
цілий табір так званих ра- 
дянофілів. Це були україн- 
ські патріоти, які прагнули 
працювати для української 
культури також під „радян- 
ським” правлінням. Пропа- 
гатором цієї концепції був 
советський консул у Львові 
Лапчинський, який переко- 
нав кількох видатних гро- 
мадян у Львові, щоб гурту- 
ватися до заснованого ним 
за советські гроші місячни- 
ка „Нові Шляхи”. Серед 
цих громадян був колишній 
директор української гімна- 
зії у Рогатині Антін Кру- 
шельницькнй, свого часу 
міністер освіти УНР, — 
професор математики Ми- 
кола Чайківський, поет Ва- 
силь Бобинський, Я. Галан, 
Я. Кондра, Ю. Косач, С. 
Л свинський і гурт емігран- 
тів у чеській Празі з Михай- 
лом Лозинським у проводі. 
Більшість з них у добрій 
вірі виїхали в Україну і всіх 
їх там фізично знищили. 
Радянофільська дурійка 
проявилася у заснуванні у 
Польщі між двома світови- 
ми війнами партій Селянсь- 
ко Робітничої (Сельроб), 
яка розкололася швидко на 
Правицю і Лівицю. Ліде- 
ром Сельр'обу у Львові був 
Кирило Вальинцький, ко- 
лишній неприхований русо- 
філ, який проте цілком украї- 
нізувався, але вірив у „Ра- 
дянську Україну". Виїхав на 
Україну і згинув. Були в 
Галичині за Польщі „ста- 
рорусини" — не з ідеї, а 
задля матеріальної хорис- 
ти, підтримувані польським 
режимом для зношення 
ферменту в українське сус- 
пільство. Були і старої дати 
прозивані „кацаті", які не 
знали історії, мови ні куль- 
тури Росії, але свої симпа- 
тії до неї проявляли приві- 
том „моє почтеніе" і „до 
свіданія". 

Поминаючи безмежно 
глупу і згори на невдачу 



засуджену польську політи- 
ку національної асиміляції, 
розмірно демократичний 
устрій у Польщі дозволяв 
на плекання і розвиток ук- 
раїнської політичної думки, 
на постання мережі полі- 
тичних партій і на існуван- 
ня доброї — числом і рівнем 
— преси. Ще від австрійсь- 
ких часів існували три го- 
ловні українські політичні 
партії: Націонал-демокра- 
тична, Соціял-дсмократич- 
на і Радикальна. Найбільш 
впливова Націонал-Демок- 
ратнчна Партія, радше на- 
ціональний демократичний 
рух, який охоплював ко- 
операцію, „Просвіту" й 
приватне шкільництво, пе- 
реорганізувалась у 1925 ро- 
ці на Українське Національ- 
но-Демократичне Об’єднан- 
ня (У Н ДО), при чому вклю- ! 
чилась туди так звана „Не- і 
залежна Група" і новоза- 
снована Дмитром Донцо- 
вим та Дмитром Палієм 
„Партія Народної Роботи 
Заграва". Сам Дмитро Дон- 
цов не погодився на ту злу- 
ку, став осторонь і як ре- 
дактор „Літературно-Нау- 
кового Вісника" (від 1922 
року) і „Вісника" (до 1939 
року) став ідеологом „ін- 
тегрального” націоналізму, 
скрайньої течії, подібної до 
ідеології Муссоліні в Італії, 
що виникла у реакції на 
загрозу комунізму У 1929 
році 29-го січня засновано у 
Відні Організацію Україн- 
ських .Націоналістів (ОУ Н), 
яка конкретно стала україн- 
ським революційним під- 
піллям у Польщі. На друго- 
му кінці партійно-ідеоло- 
гічного вахляра стояли дві 
партії: Комуністична партія 
Західньої України (КПЗУ)й 
Українська Комуністична 
партія (КПУ). Большевиць- 
ка пропаганда розтрублю- 
вала, що наче у цілій Поль- 
щі та зокрема на ії українсь- 
ких землях комунізм мав 
велику силу. Це суща не- 
правда. У цілком свобідних 
сеймових виборах у 1922 
році (українці не брали учас- 
ти, за вийнятхом підтриму- 
ваної польським урядом 
'•'Хліборобської партії, яка 
згодом знихла) — комуніс- 
ти перевели до сойму у Вар- 
шаві двох послів — з Вар- 
шавської та Дрогобицької 
округ . 1 в отих двох про- 
мислових округах кому- 
нізм завмер. Щодо україн- 
ських комуністів у Польщі 
між двома світовими війна- 
ми — їх можна було пора- 
хувати на пальцях однієї 
руки — вони були відомі і 
нешкідливі. Постала теж 
невеличка клерикальна пар- 
тія „Обнова", спонзорова- 
на єпископом Станиславів- 
ської Греко-Католицької 
єпархії Г ригорієм Хомиши- 
ном. Кожна з названих пар- 
тій мала свій пресовий ор- 
ган. Постання ОУН з масо- 



вим набором членства від- 
носини значно ускладнило: 
почалися політичні проце- 
си, реферовані в „Ділі” у 
постійній рубриці „В безко- 
нечній черзі”. Стало дуже 
важко редагувати газету, бо 
треба було вважати, щоб не 
наражуватися на поліційну 
конфіскату, що потягало 
значну матеріальну втрату, 
та щоб не зробити ніякої 
незручної заввагн, яку полі- 
ція могла б використати 
проти малолітньої молоді, 
яка захопилася крайніми 
гаслами й виповнила ряди 
ОУН. Так звана „пацифіка- 
ція", яку Польща перевела 
літом 1 930 року в реакції на 
масові підпали збіжжя, зор- 
ганізовані Організацією Ук- 
раїнських Націоналістів, 
залишилась чорною сторін- 
кою в історії Польщі з літ 
1919—39, і гурт видатних 
польських істориків з реві- 
зіоністичної школи різко 
таврують ту акцію, як і всю 
політику національної аси- 
міляції. 

З перспективи часу треба 
вклонитися пам'яті тих ви 
латних діячів трьох керів- 
них політичних партій, які 
вміли в міру своїх можли- 
востей боротися проти во- 
рожої державної політики 
за збереження Й побільшен- 
ня українського стану посі- 
дання. ~ і в той же час вони 
змогли зберігати псрсональ- 1 
ний та ідеологічний зв’язок і 
із лідером підпілля, що пе- 
ребував за кордоном, пол- 
ковником Євгеном Коно- 
вальцем, — пам’яті Дмитра 
Лсвицького, Остапа Луць- 
кого, Михайла Галущинсь- 
кого, Юліяна Павликовсь- 
кого, Костя Лсвицького, 
Володимира Кузьмовича, і 
Степана Барана, Володи- 
мира Старосольського, Іва- 
на Макуха. Кожний з них 
був індивідуальністю непе- 
ресічної мірки. І мали ми 
духового батька — Слугу 
Божого Митрополита Анд- 
рея Шептицького. 

Україна по обох берегах 
Збруча не лежала і не ле- 
жить на іншій планеті і та- 
мошні події не могли зали- 
шитись без відгуку на укра- 
їнській еміграції в Амери- 
ці. Тут теж українська полі- 
тична думка не явилася з 
повітря і вона теж не стояла 
на місці. У творенні полі- 
тичної думки в кожному 
народі величезну ролю ві- 
діграє преса. 

Відомо, що первісна ук- 
раїнська громада в Амери- 
ці — це була бідна заробіт- 
чанська еміграція, вербова- 
них агентами копалень ву- 
гілля у Пенсильванії, беззе- 
мельних або малоземель- 
них галицьких селян. їх 
використовували, вони гір- 
ко працювали, але прояви- 
ли поднвугідну тугість, по- 
дивугідиий сантимент до 
своєї рідної Галицької Зем- 



лі, куди висилали гроші на 
„Просвіту” й „Рідну Шко- 
лу” поруч із будуванням 
тут церков і Народних До- 
мів. 

Проблематика тієї пер- 
шої іміграції була простень- 
ка, нескладна, і можна спе- 
речатись, чи на першому 
місці стояли соціальні ви- 
моги чи народовецькі. Ус- 
кладнилася та проблемати- 
ка із приїздом першої гру- 
пи імігрантів після Першої 
світової війни. Приїхали 
лідери великого формату: 
Дмитро Галичин, Лука Ми- 
шуга, Володимир Ґалан, 
Лонгин Цегельський, Сте- 
пан Куропась — колишні 
старшини Українських Сі- 
чових Стрільців чи УГА, 
Української Галицької Ар- 
мії, та чимало інших. Д-р 
Л. Мишуга перейшов до 
історії, як автор тоді дуже 
непопулярної, в очах деко- 
го диковинної, концепції 
двох батьківщин. В умах 
патріотичних загорільців 
не могло вміститися, як 
можна мати дві батьківщи- 
ни, коли чейже є тільки од- 
на мати і одна батьківщина. 
Концепція Л. Мушугидвох 
батьківщин врятувала для 
українства всі дотеперішні 
покоління, врятувала всю 
українську діаспору. У прак- 
тиці виявилось, що можна 
бути добрим, льояльним до 
влади й законів американсь- 
ким (канадським, австра- 
лійським) громадянином і 
можна бути водночас укра- 
їнським патріотом. Цю кон- 
цепцію пропагував Лука 
Мишуга на сторінках „Сво- 
боди”, яка від самого по- 
чатку свого існування по 
нинішній день є частиною 
вссзагальної американсь- 
кої преси та центральним 
рспрезентаційним органом 
української громади, яка 
живе життям всієї амери- 
канської спільноти і плекає 
політичну думку — з очима 
в Україну. 

Ще перед масовим прн- 
їздом українських імігран- 
гі в. жертв Другої світової 
війни, названий вгорі гурт 
українських діячів-патріо- 
тів, згуртованих в більшос- 
ті біля Українського На- 
родного Союзу і „Свобо- 
ди", мусів перевести бороть- 
бу з болячкою „прогресис- 
тів" на нюйоркськомуДавн- 
тавні. Це. шукаючи парале- 
лі, був деякий відбиток га- 
лицьких „старорусинів”, по 
пулярно званих „кацапа- 
ми". з тією різницею, що 
„прогресисти" не захоплю- 
валися царською родиною 
Романових, а „радян- 
ством". якого не знали і не 
розуміли. А втім, були й 
одиниці, які свідомо вноси- 
ли баламутство. 

Ще перед вибухом Пер- 
шої світової війни прибув 
до Америки Мирослав Сі- 



чннський з німбом героя^бо 
він убив австрійського на-- • 
місннка у Львові графа По- 
тоцького. Утік з -в'язниці у* • 
Станнславові і після різних 
пернпетій опинився в Аме- 
риці. Тут разом із своїм 
приятелем М. Цегли не ь ким 
пристав до „прогресистів'*. 
Обидвом освіченим, доб- 
рим промовцям і добрим 
журналістам вдалося взя- 
ти під свій вплив Українсь- 
кий Робітничий Союз. Тре- 
ба було аж напливу імігра- 
ції з Другої світової війни, 
щоб названа братська ус- 
танова цілком визволилася 
з дещо баламутної демагогії. 
Без організаційного зв’язку 
з „прогресистами" спів- 
працював Юрій Косач, та- 
лановитий драматург, про- 
заїк і поет, почав видавати й 
редагувати журнал „За си- 
нім океаном", фінансова- 
ний совєтською амбаса- 
дою. На схилку життя Ю. 
Косач жалівся, що його 
бойкотують, признавав 
свою помилку. Ліквідацію 
„прогресистів” перевів той 
український демократич- 
ний табір, що його органом 
була „Свобода”. 

Редагувати „Свободу” не 
було легко, коли ринула 
сюди в роках 1948 — 1950 
велика хвиля найновішої 
іміграції. Поруч з припли- 
вом освіченої верстви про- 
фесіоналістів прерізних ді- 
лянок та значним підвищен- 
ням всього рівня українсь- 
кої громади — поруч з ве- 
ликими заслугами, найбіль- 
шим негативом української 
громади в Америці у цій 
добі було партійництво. 

Був час, коли було тут 10 
політичних партій чи „сере- 
довищ”. Три ОУН з, причіп- 
ками кабалістичних літер: 

„р" (революційна, тобто 
бандерівська), „м"(мельни- 
ківці) та „с" (солідаристи, 
чи пак угавеерівці, попу- 
лярно — „двійкарі”). Були 
дві Українські Революційні 
Демократичні партії (де- 
мократія і революція — 
взаємозаперечеиня — УР- 
ДП), два УНДО. Селянсь- 
ка Партія й організація геть- 
манців. Перенесений .до 
Америки Український Дер- 
жавний Центр за кордоном 
переживав раз-у-раз кризи, 
бо то одні, то другі партії 
виступали відтіль і туди 
знову верталися. 

Коли ми нині дещо спра- 
ведливо тавруємо партій- 
ництво в Україні, яке є за- 
переченням аксіоми, що 
тільки „в єдності сила наро- 
ду”, — то забуваємо, що 
наша діаспора грішила тим 
самим гріхом. І грішить 
далі, переносячи свої пар- 
тії на терен України без 
ніякої користи для будови 
молодої держави. 

„Свобода" ніколи не зай- 

ч 

(Закінчення на стор. 11) 



Дмитро Совчук появився як поет-самоук. Його поезії 
талановиті. Він автор окремої друкованої збірки. Серед 
віршів, які часто з’являлися на сторінках „Свободи", гарно 
звучить його „Свята ніч": 

Ніч. Сніг біліє. 

Ясні зорі, 

Небо мріє. 

Тихо геть довкола: 

Це летить святий Микола. 

Характерною ознакою цього твору є його образність і 
своєрідність інтонації 

Степан Мусійчук (1894-1952), православний свяще- 
ник, почав писати вірші ще в Україні. До Америки приїхав 
юнаком після закінчення четвертої клясн гімназії Під 
впливом спогадів про рідний край продовжував далі 
віршувати, але своєї творчостн довго не друкував. Його 
перша збірка „Рання зоря” появилась у 1919 році. 
Поетичний діапазон у нього широкий. Він автор присвят- 
них віршів, гнмнів, патріотичних віршів, віршів на День 
матері, релігійних віршів (різдвяні, великодні). Його 
спадщина широка — охоплює близько тисячі віршів. Він 
автор також довшої автобіографії 

Вірші о. Степана Мусійчука носять ознаки щирости і 
чесности, як ось і Тими Українського Народного Союзу: 

Ликуй. Вкраїно, стороно кохана! 

Привіт Тобі з-за моря шлемо свій. 

Ликуй. Заморська Вітчино прибрана. 

Що нас приняла за своїх дітей! 

Ми під зоряним станули прапором 
І об'єднались всі. як один муж, 

Під Вашіншона з'єднані прапором 
В наш Український Народний Союз. 

Цей урочистий текст в основі має ідею єдности, що 
має велике громадсько-суспільне значення, як важливий 
засіб внутрішньої довіри та високих ідей співпраці. 
Відповідно до цього достосована і його своєрідна поетика і 
лексика — урочиста, але одночасно й проста. 

Матвій Костиишн (1888-1976) — поет, був учасником 
просвітянського руху в рідному селі Він високо цінував 
Шевчеикового „Кобзаря", якого „чигав, плакав і перечиту- 



вав". Спочатку побував на еміграції в Канаді, де зазнав 
чималих злидніа але там же розкрив одну велику істину, 
що „в читанні і писанні поезії можна знайти розраду" 
Переїхавши до Америки, він використовує це своє 
вїдаріггтя: читає і пише багато. Віршування дасться йому 
легко. Зокрема рима і ритм. З його віршів видно, що він 
зрозумів, що рима — це явище звукове, а не графічне. 
Костишш; був дуже роботящий, постійно працював над 
собою, вивчаючи мову й шукаючи кращих поетичних 
форм. На сторінках „Свободи" появилося не менше 200 
його віршів і його почали рахувати в Америці офіційним 
поетом української еміграції. Ось його вірш „Стрілецький 
дух"; в ньому і простота, і світла віра, й усвідомлення 
боротьби за волю; 

Світить місяць і тужливо 

Хилить голову за хмари. 

Вітер шепче тиху пісню. 

Гуторять нічні примари! 

Поміж ними дух стрілецький, 

Мов з розпуки, клич підносить. 

„До борні! Хто лиш в неволі. 

Хай рабське ярмо не носить! 

„ Поки кров жива кружляє 

І здорове серце б'ється. 

В бій 30 волю, кращу долю — 

Хай недоля не сміється Г 

Отець Г. Грушка не тільки першим писав поезії але й 
першим почав писати прозу. Він автор цікавого оповідан- 
ня „Сила волі", що з’явилося на сторінках „Свободи", та 
кількох інших, писаних для науки своїй пастві і союзовій 
братії. Прозу писав і доктор прав Юліян Чупка , що під 
псевдонімом Бузько у своїй спадщині залишив нам 
„Образки з Америки'. Назвав він їх зовсім слушно, бо це не 
зовсім оповідання. Умів він уважно обсервувати життя та 
цікаво оповіда ти, але незабаром перестав друкуватися, бо 
віддався все ціло адвокатській практиці тут, як спершу в 
Галичині. 

Великі надії покладали в еміграції на о. Степан 
Мак ара (1870-1915, псевдонім Степан Хлопів), як на 
автора в галузі прози, але він їх не виправдав. Його 
оповідання „Атегісап Воу", побудоване на матеріалі 
асиміляційного процесу, хоч і цікаве задумом, але надто 



моралізуюче, бо свяшеник-проповідник взяв у його і 
випадку верх над письменником. Оповідання о. С. Макара ] 
..Баль", в центрі якого стоїть становище жінки всуспільст- і 
ві, було популярне. О. Стефан Макар був головним редак- 
тором „Свободи" в роках 1897-1900 

Отець Нестор Дмитрів (1863-1925; псевдонім 
Нестор, Н. чи Н.Д.) був головним редактором „Свободи” 
в роках 1895-1897. Крім журналістичної творчости він 
написав цілу низку оповідань: „Святий вечір в Америці". 
„На коляді в Америці", „Тимко Гаврилюк: оповідання з 
еміграційного життя". „Вийшла за меноніта”. „Старий 
батько за морем", „На обіді між індіянами", „Образок з 
життя американських робітників” Отець Нестор був дуже 
чутливим на пункті культурних протиріч, вони його 
цікавили на тлі святкувань Різдва, браку зв’язку поміж 
людьми своєї культури, або також одруження з чужинця- 
ми. Будучи добрим обсерватором життя, подорожуючи 
багато по різних країнах, зберігаючи живі спогади про 
рідний край та маючи багате знання народного побуту, о. 
Нестор Дмитрів усе це використовував у своїх оповідан- 
нях і то з великою користю для читача, сам будучи дуже 
скромнимщазивав свої твори „образками з американсько- 
го життя” чи „образками з Канади”. Характерною 
прикметою його літературних образків було ескізне 
зображення людей кількома яскравими штрихами, а 
також користування малорозвинутим сюжетом. У о. 
Дмитрова помїпіий вплив І. Франка, який одну із збірок 
своїх творів назвав „Галицькими образками" 

„Перший русинсько-американський календар на 1897 
рік" — ця перша книга українською мовою в Америці, 
появився за редакцією о. Нестора Дмитрова й о. Павла 
Тимкевича, що слід окремо підкреслити, бо нею започат- 
ковано видавничу діяльність УНСоюзу вже майже 
столітню. 

„Свобода" видала окремим випуском довше опові- 
дання о. Нестора Дмитрова „Тимко Гаврилюк" У країнсь- 
кнй Народний Союз узявся навіть за видання повісти о. 
Миколи Струтинського „При битій дорозі", хочдо появи 
книги чомусь не дійшло. Краще малася справа з драматич- 
ною літературою. Комедія „Американський шляхтич" о. 
Степана Макара була дуже успішною, як також „Страйк” 
із життя українців у Галичині о.М. Струтинського. 
Ус пішн ою була ще й агітаційна драма, що ії написала 
Анастасія Рибак для Українського Народного Союзу. 

Критичної літератури дала нам перша хвиля пнсьмен- 
ників-е мі грантів мало. Це саме можна повторити і про 




другу хвилю. Проте ще в 1901 році у „Свободі" в статті 
..Руське письменство в Америці" о. Нестор Дмитрів писдв 
уперше про українських американських авторів-емігран- 
тів, хоч і без критичного огляду їхньої творчости рег $е. 
Три роки пізніше І. Франко висловився, що українська 
еміграційна література в Америці покищо не склала 
свого внеску до загальної української літератури. Десять 
років пізніше Юліян Бачинський присвятив цій літературі 
вже вісім сторінок, обговоривши ії загальні напрямні та 
давши кілька цікавих портретів ії літературних діячів. А в 
1936 році Омелян Рев'юк уділив американсько-українсь- 
кій літературі також вісім сторінок, але вже наскрізь 
критичного матеріалу, даючи аналізу, оцінку й тлумачен- 
ня ідейно-мистецького змісту багатьох творів, визначаю- 
чи їх позитивні якості й хиби. 



Бурхливий розвиток української літератури в Амери- 
ці почався після Другої світової війни завдяки працівникам 
пера з третьої хвилі української еміграції. Тоді прибуло до 
Північної Америки понад сто українських літераторів: 
деякі з них — відомі поети, прозаїки й літературознавці в 
Україні, інші — висококваліфіковані кандидати на 
письменників, а ще інші тількищо починали розгортати 



свої літературно-мистецькі крила. Український Народний 
Союз вирішив тоді видавати недільне видання „Свободи", 
присвячене науково-популярним справам і літературі під 
редакцією письменника й філолога Василя Чапленка. 1 так 
від 25-го березня 1952 року до 22-го лютого 1953 року 
появилося в цьому видані 90 віршованих творів, 73 
белетристичні твори (оповідання, новелі, гуморески, 
уривки), 32 нариси і спогади, та 275 наукових статтей і 
більших рецензій. Тут містилися добрі критичні статті- й 
рецензії проф. Святослава Гордннського, Василя Чаплен- 
ка, Анатоля Юрнняка, Р. Смаль-Стоцького. Володимира 
Барагури, Богдана Кравцева, Луки Луціва, Миколи 
Степаненка, Зоснма Дончука та багатьох інших, що 
проживали тоді тут. Крім того, в кожному числі поміщу- 
валися короткі рецензії хроніка культурного життя та 
бібліографія. Це було напрочуд цінне видання. Матеріял.’а 
саме віршовані твори оповідання, новелі гуморескй, 
уривки, нариси і спогади були добре підібрані — з метою 
ознайомити українсько-американського читача з новою 
творчістю, з новими майстрами. їхні твори, як ніколи досі, 
викликали інтерес, доносили слово-образ до читача, 
зворушували його душу та світогляд. Друкувалося тут 
чимало матеріалів і з «друкованої творчостн поетів, що 
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СВОБОДА, СЕРЕДА, 15-го ВЕРЕСНЯ 1993 ‘ 



Микола Руденко 

НАЙСТАРША УКРАЇНСЬКА ГАЗЕТА 

! 



ПРО ЦЕ 1 ТЕ 

І 

Про ювілейний малий фейлетон 



Ось лежить переді мною 
перше число „Свободи" — 
духовне джерело українсь- 
кої діаспори. Сто років цьо- 
му паперові, сто років цим 
схвильованим словам. На- 
віть найстаршого з-поміж 
нас іще не було на світі, як 
вони написані й набрані в 
першій українській друкар- 
ні. І навіть наш улюблений 
редактор Іван Кедрин. дай. 
Боже, йому здоров'я, наро- 
дився тільки через три роки 

А проте автори передньо- 
го слова у першому числі 
„Свободи" не називають 
себе українцями вони 
воліють називатися руси- 
нами. їхня мова така ж са- 
ма. якою писали запорож- 
ці. Є Тут слова, котрі увійш- 
ли до російської мови, бага- 
то слів типово українських 
І це не повинно нас диву- 
вати: не відразу українська 
народна мова (та. якою вже 
писали 1. Котляревський і 
Т. Шевченко) стала літера- 
турною мовою всього укра- 
їнського народу. 

Та це окрема тема, вона 
вимагає поважної наукової 
розмови. Для нас найваж- 



Думайте. читайте. 1 чужого 
научайтесь, й свого не цу- 
райтесь". „В своїй хаті своя 
правда, і сила, і воля. Шев- 
ченко". 

Ці гасла — такі рідні кож- 
ному українцеві — уже тоді 
переконливо свідчили, до 
якої нації належали русини і 
яку державу вони бачили 
страхітливою рабовласни- 
цею на зразок стародавньо- 
го Єгипту. Ясно, це була 
російська імперія. 

Треба лише постояти бі- 
ля підшивки ..Свободи" сто- 
літньої давности — і на тебе 
повіс гарячими вітрами пре- 
рій та крижаними подувами 
Аляски, яка щойно переста- 
ла належати Росії. Її купи- 
ла Америка, збагатившись 
козацьким населенням, що 
несподівано стало амери- 
канським. Звичайно, то бу- 
ло „російське" козацтво. 

Щоб з ним якось порозу- 
мітися. американські уря- 
довці найняли Агапія Гон- 
чаренка — людину, яку ми 
маємо право назвати пер- 
шим свідомим українцем на 
американському материку. 



великими літерами гордо 
сповіщав: „Україна". До- 
жив Гончаренко до 1916 
року — міцної породи був 
чоловік, козацької. 

Другим прославленим ук- 
раїнцем на американському 
континенті с предок відомо-, 
го в сучасній діаспорі роду 
Волянськнх — о. Іван Во- 
линський. Це він побудував 
першу українську церкву в 
Америці, це він словом і 
ділом підносив дух і розум 
земляків своїх, гуртуючи їх 
для розбудови Американсь- 
кої України. 

Дозволю собі невеличкий 
ліричний відступ. Родина 
доктора Олега і Людмили 
Волинських з перших на- 
ших кроків на американ- 
ській землі стала для нас з 
дружиною близькою, на- 
віть рідною. Мене завжди 
чарувала в кожному із чле- 
нів цієї родини висока шля- 
хетність, освіченість, широ- 
чінь інтелектуальних гори- 
зонтів. Відчувається в цьо- 
му щось закладене від на- 
родження — стійке, родове. 

1 лише тоді, коли я довідав- 
ся про родоначальника цієї 



тоді вже з’явився УНСоюз. 

Так чи так, а „Свобода" 
була й лишається найстарі- 
шою українською газетою в 
цілому світі. Тоді, коли во- 
на заснована, українська 
мова на нашій Батьківщині 
взагалі була під забороною. 
Отож ювілей „Свободи” (як 
і ювілей УНСоюзу) мав би 
стати загальноукраїнським 
святом. Та, мабуть, раніше, 
ніж цілий народ українсь- 
кий святкуватиме ювілей 
„Свободи", він, наш народ, 
мусить отримувати нашу 
газету так само вільно, як, 
скажімо, „Літературну Ук- 
раїну". Морально-політич- 
них перешкод сьогодні не- 
має — існують лише адмі- 
ністративно-технічні пере- 
шкоди. їх же, на мою дум- 
ку, не так важко подолати. 

Вже сьогодні 500 або 
1 ,000 примірників „Свобо- 
ди” можна надсилати з кож- 
ним рейсом У кранської Аві- 
алінії для київських газет- 
них кіосків. Зрозуміло, що 
газета буде запізнюватися, 
її купуватимуть не заради 
новин, а заради духовної 
субстанції, котру дні, чи 



Як можна уявити собі 
це виїмкове число ..Сво- 
боди" на П 100-річчя без 
рубрики, що вже стільки 
років займас правий ку- 
ток другої сторінки ко- 
жної суботи? 

Ні, коли хбчемо бути 
справді „історично" то- 
чні. то перших декілька 
років цей фейлетон вмі- 
щався на третій сторін- 
ці. але таки у правому 
кутку. 

Саме ця форма, ду- 
же добре відома у світо- 
вій пресі, завжди притя- 
гає читача своєю легкіс- 
тю. а часто і гумором, 
дас конечне відпруження 
після прочитання декіль- 
кох політичних чи еко- 
номічних статтей, на- 
дає своєрідну печать що- 
денникові. та й у ,, Сво- 
боді" корбує свій слід, 
який, на жаль, як і все 
інше, легко забувається 
тими, що були або' є ак- 
туальними відборцями 
газети. 

• Хто із сьогоднішніх 
читачів „Свободи" па- 
м'ятає чи згадує ті пер- 
ші ластівки „малого фей- 
летону" у рубриці „ Від- 



ні, що досі втішаються 
популярністю. 

Мені випало, однак, 
щастя не лише добре 
знати автора „Відгуків 
дня", але бути свідком 
як вони творилися, який 
важкий „порід" мали ці 
легкі писання, адже ба- 
гато із них писалися та- 
ки у моїй хаті, яка була 
для Купчинського начеб- 
то „ ерзацом " давнього 
галицького приходства. 
Десятки карток дрібно 
списаного паперу, десят- 
ки недокурків цигарок і 
поганий гумор були не- 
одмінними атрибутами 
його „легкої творчости", 
яка відтак стільки при- 
ємности приносила чи- 
тачам. Правда, у своєму 
прощальному фейлетоні 
Галактіон Чіпка пише 
що йому дошкулювали 
..аноніми, злосливість 
геніїв і друкарські чор- 
тики". але таки приз- 
нає. що мав за свого дов- 
гого і плідного фейлето- 
ністичного життя ба- 
гато приємного. Шкода, 
що ці його фейлетони, 
як багато із його твор- 
чости, розсипані по річ- 
никах „Діла" від 1924 
року до 1939-го, і „Сво- 
боди" до 1953 року, сьо- 
годні забуті, розпада- 
ються на порохи, як і 
той папір, на якому були 
друковані, а з ними роз- 
пливається пам'ять про 
цю небуденну людину. 

Забуваємо вже потро- 
ху також Ікера. який 
здобув місце після Г ала- 
ктіона Чіпки у „Свобо- 
ді" таки відразу, у верес- 
ні 1953 року, і назвав свої 
малі фейлетони „Наши- 
ми буднями". Перший із 
них був присвячений 60- 
річчю нашого щоденни- 
ка із відповідною назвою 
„ Ювілейний ", а далі ішли 
вже „будні", в яких Ікер 
описував точно майже 
усі події українського 
громадського життя в 
ЗСА . Часто-густо не хо- 
тів. і мабуть не вмів, 
сказати „ні", а кожний 
використовував цю доб- 
роту для своїх цілей. Це 
Ікер створив ' легендар- 
них панство Татухів. 
устами яких коменту- 
вав усі важливі й менш 
важливі події нашого 
тут життя довгих три- 
дцять років. Але у тих 
фіктивних американсь- 
ких українців із „староҐ 



еміграції, як у цілому 
настрої фейлетонів Іке- 
ра, була завжди нотка 
сантименту. а усміх пе- 
реплітався зі сльозин- 
кою. як і у його друга 
Миколи Понеділка. Ні- 
коли не вгаваюча туга за 
батьківщиною проник а- 
ла у його творчість всю- 
ди. навіть у ті фейлето- 
ни, що були на тему су- 
часних буднів. 

Скільки мрій та сан- 
тименту вичитуємо те- 
пер вже у першому юві- 
лейному фейлетоні Івана 
Керницького з 1953 року. 
Мені немов увижаються 
вони обидва з Миколою, 
два наші трубадури, на 
терені Союзівки з мрія- 
ми в 60-річчя „Свобо- 
ди" про її 80-річчя, вик- 
ликуючи у мріях уявний 
1973 рік, коли то буде 
велика та розкішна ре- 
дакція „Свободи" у віль- 
ному ., золотоверхому 
Києві". Ікер і М. Поне- 
ділок, мріючи тоді, на- 
певно не передбачали, що 
ця „їхня казка " спов- 
ниться сорок років пізні- 
ше. На жаль, ні один ні 
другий не дожили цієї 
хвилини, коли їхня мрія і 
всіх нас у більшій части- 
ні стала дійсністю. 

Іван Керницький-Ікер 
взяв відпустку із своїх 
„буднів" у 1982 році, щоб 
посвятитися літерату- 
рній праці. Не даром йо- 
го приятель і критик 
Остап Тарнавський пи- 
сав у передмові до збірки 
„ Будні і неділя", що роля 
фейлетоніста не допо- 
магала рости письмен- 
никові І. Керницькому, 
— може і тому Ікер ки- 
нув писати фейлетони. 
Але доля не дозволила 
йому продовжити літе- 
ратурну працю без обо- 
в'язку віддавати щоти- 
жнево данину „ Свободі", 
бо два роки пізніше, у 
1984 році, Ікер пішов слі- 
дами свого друга Мико- 
ли у здевіти... 

‘ Правий куток другої 
сторінки у суботу зали- 
шився порожнім. Прав- 
да, на тому місці певний 
час з'являлися нариси 
/ванни Савицької у руб- 
риці „З мого вікна", які 
також належали до жа- 
нру малих фейлетонів, 
але вони, як і попередні, 
поставали з-під пера пи- 
сьменниці і мали тому 
характеристичне забар- 



влення. 

Треба було здобутися 
на неабияку відвагу, щоб 
ввійти у черевики Ікера 
та Галактіона Чіпки і 
взятися писати малі 
фейлетони систематич- 
но кожного тижня. Але 
я не один раз „кидалася" 
відважно у хвилі жит- 
тя і так я вчинила два- 
надцять років тому, за- 
пропонувавши своє жур- 
налістичне перо „ Свобо- 
ді" і діставши блєггосло- 
вення головою редак- 
тора розпочати рубри- 
ку „Про це і те" О-КИ. 
Дванадцять років кож- 
ного тижня пишу на усі 
близькі серцю свободя- 
чого читача теми — 
часом з більшим успі- 
хом, часом з меншим . — 
але завжди з думкою, 
щоб тема була актуаль- 
на. цікава для різного 
роду читацької публіки 
— молодшої і старшої. 
Стараюся подати тему 
легко і без претенсійно 
„надмірну повагу". Що- 
правда, бракує моїй руб- 
риці гумору, що його ма- 
ли мої славні попередни- 
ки. але це вже дар згори. 
Зате, як і вони, находжу 
прихильників і критиків, 
а в останніх двох роках, 
відколи маємо вільну Ук- 
раїну — цю казку Ікеро- 
ву, — тем до порушення 
ніколи не бракує. 

І мої писання' силою 
обставин трохи, як у 
Ікера. навіяні носталь-. 
гією та сумом, хоч слід 
було б лише тішитися 
волею України. Може 
тому деякі критики за- 
кидають моїм фейлето- 
нам надмірний часом пе- 
симізм і замало їм моєї 
веселости. Проте, мені 
завжди хочеться пору- 
шити застоялі води на- 
шого теперішнього ін- 
телектуального паси- 
ву. а він нікого не наст- 
роює на радісні тони. 

Тож закінчу цей юві- 
лейний фейлетон, як за- 
кінчив Чіпка свій остан- 
ній, дякуючи прихильни- 
кам за вибачливість, а 
неприхильникам — за 
терпеливість. Тільки до 
того бажаю ще додати, 
що при читанні саме 
оцього фейлетону про- 
шу читачів згадати моїх 
славних попередників, 
що високо і гідно несли 
усі ці роки стяг малого 
фейлетону як вийнят- 
кову журналістичну кві- 
тку. що була для прик- 
раси щоденника і прцем- 
ности читача. 

О-КА 



ливіше тс, що духовна сут- 
ність першого числа „Сво- 
боди". котра сьогодні від- 
значає своє славне сторіччя, 
близька й зрозуміла пам 
то є ми самі, наші думи і 
наші вболівання. 

Ось для прикладу трохи 
оригінального тексту: 

„Русини! Як колись да'а- 
но в неволі, в кайданах стог- 
нав ізраїльський народ пбд 
прарленіем жестоких деспо- 
тбв фараонбв^ так до ч сего 
дня стогне, конає в невбль- 
ничбм ярмі пбд чужим па- 
нованьєм рускій рбд!.. 

Распятий за нас на крссті 
Спаситель сказав: істина 
освободит вас. Правда одна 
може нам дати свободу. 
Се річ неоспорима. що тбль- 
ко тії люде стались свобйд- 
ними. котрірнайшовши пра- 
вду, пЗзналй свою гбднбеть. 
народне достоииство. свої 
права Богом і природою 
дани. стрясли з себе душев- 
не ярмо невіжества. ярмо 
тілесного пісту і так ста- 
лись своббдними. вбльни- 
ми панами свосй землі.сво- 
го'діланія. народного роз- 
вою в силі, в знанію і бо- 
гатстві”. 

Хіба автори першого чи- 
сла. думають і дбають не 
про весь український народ’’ 
Хіба вони відмежовують 
себе в якусь окрему націю 1 
Ні н ні! Вони щирі українці, 
але, очевидно, походять з 
Карпатської Руси і з Гали- 
чини. й через те іще не всти- 
гли, взяти на озброєння Шс- 
вченкову мову. Та зверніть 
увагу на гасло під назвою 
газети: „Учітеся, брати мої! 



■ГЧГ 







о. Агапій Гончаренко 

Родом з Київщини, Агапій 
об'їхав мало не цілий світ, 
служив у російській амбаса- 
ді в Атенах, Греція. Став 
там кореспрндснтом ..Ко- 
локола" журналу, якого 
видавав Олсксандср Гер- 
цен у Лондоні. За це його 
почали переслідувати цар- 
ські шпики Агапій змуше- 
ний був ховатися від них в 
Туреччині. Єгипті й Англії. 
На Афонській горі він вис- 
вятився на священика і в 
1865 році опинився в Ню 
Йорку. Тут він починає ви- 
давничу справу, популяри- 
зуючи ідеї Т. Шевченка. 

Агапій Г ончаренко не міг 
Змиритися з експлуатацією 
місцевого населення, посва- 
рився з американським уря- 
дом і поселився на хуторі в 
Каліфорнії. На воротах він 



сім’ї отця Івана Волянсько- 
го — мені все стало ясно. Я 
й сам ніби прилучився до 
святого коріння. 

Земній людині не дано 
розуміти те, чим завер- 
шаться буцімто непримітні 
для великої історії події — 
скажімо, такі, як діяльність 
о. Агапія Гончаренка та о. 
Івана Волянського. А нас- 
правді це був вихід гнобле- 
ної. упослідженої нації у 
широкий світ, вкорінення її 
поміж передових народів 
світу. 

Сьогодні це робить ціла 
Україна — стогне від ней- 
мовірних труднощів так 
само, як стогнали піонери- 
першопроходді, та все ж 
видирається із мороку нсві- 
домостн на світ Божий. Але 
ж уявімо наскільки їй, Ук- 
раїні нашій, було б нині 
важче; коли б не існувало 
діаспори зі своїми столітні- 
ми традиціями і великим 
досвідом. І тільки добре 
усвідомлюючи цс, ми зро- 
зуміємо і значення часопису 
..Свобода", й історичну 
роль Українського Народ- 
ного Союзу. Я бачу його, 
УНСоюз. в образі могут- 
нього запорозького дуба, 
а розсіяні по світі українці 
діяспори — налиті святими 
соками жолуді цього ві- 
кового дерева. Січ на 
Гадсоні — ось що таке 
УНСоюз. А „Свобода" — 
йоі о речник, його живе сло- 
во, Слово завжди з’явля- 
ється напочатку — це добре 
нам відомо з Євангелії від 
Іоана. Саме тому міла ра- 
ніше з’явитися „Свобода", а 






навіть тижні неспроможні 
знищити. Я регулярно отри- 
мую „Свободу" в Києві й 
через те добре знаю, як 
тягнуться громадяни Ук- 
раїни до її сторінок. Авто- 
ритет самої діяспорн так 
виріс, що кожному україн- 
цеві на Батьківщині хочеть 
ся відчути дух того життя й 
способу мислення, котрі ще 
недавно таврувалися як зло- 
ворожі. У мене буквально 
виривали з рук примірники 
„Свободи", мені було гірко 
й боляче, що в київських 
кіосках не можна купити 
нашу газету. 

Треба приготуватися до 
того, що ми не зможемо 
продавати „Свободу" в Ки- 
єві за її справжню ціну. Ад- 
же ж чверть доляра — це 
нині 2,000 карбованців. А 
цих нещасних тисяч люди 
отримують так мало, що 
невідомо, куди їх витрача- 
ти. Мабуть, раніше на хліб, 
а тоді вже на газету. Та я 
сподіваюсь, що в цьому разі 
прибуток мас стояти не на 
першому місці. До речі, ко- 
лись. років через 10, УН- 
Союз матиме й прибуток 
від „Свободи" в Україні. 
Але ці прибутки належить 
готувати вже сьогодні. Ме- 
ні хочеться, щоб 1 10 річни- 
цю „Свобода” зустріла в 
Україні не менше ніж сто- 
тисячним тиражем. Для Ук- 
раїни це тираж доволі скро> 
мний, а для нашої газети — 
великий. Патріярх україн- 
ської преси заслуговує на 
увагу цілої нації. І це буде, 
обов'язково буде!.. 



гуки дня Романа Куп- 
чинського — Галактіона 
Чіпки ? Хто ще пам’ятає 
його останній фейле- 
тон. шедевр цього пись- 
менника і композитора з 
Божої ласки, який свій 
великий талант, однак, 
.. розміняв на дрібні "? Він 
написав 15-го липня 1953 
року свій тисячошістсо- 
тий фейлетон, прощаю- 
чи своїх вірних читачів і 
описуючи там себе, сво- 
їх товаришів по перу і 
свою творчість, яка про- 
ходила у нього так. ..ми- 
мохідь’,' на тому відтин- 
ку часу. 

., Різно бувало. — пише 
він у ньому. — Бувало хва- 
лили, бувало ганили, а 
буває, що і не знають... 
(мене)". Так, здасться, 
що це останнє найвірні- 
ше сповнилося, бо ледве 
чи знають про Романа 
Купчинського читачі із 
наступних поколінь, бо 
для них ім'я Галактіона 
Чіпки — це іегга іпко§- 
піїа. 

Яка шкода і на скільки 
бідніші, мені здасться, 
оці молодші читачі, які 
не мали щастя читати 
„Відгуків дня", пізнати 
гумор і легке перо цієї 
кольоритної постаті у 
нашій літературі. В най- 
кращому ж випадку ці 
молоді знають і співа- 
ють його стрілецькі піс- 



вже відійшли у зісяіти, наприклад, Олександра Олеся. 

На окрему увагу заслуговують літературознавчі 
статті й широкі рецензії, що вказували на шляхи творення, 
методи та мистецькі засоби й найосновніше — на 
озброєність письменника пережити зворушення, напружи- 
ти свою уяву, тобто перетопити у своїй душі все те, що він 
висловить у поетичному творі. 

Критика, в цілому, була доброзичлива, але всесторон- 
ня, чітко визначаюча якості й хиби. В центрі уваги стояла 
краса — ця важлива естетична категорія, що є мірою 
досконалости й довсршености мистецького твору 

Таким чином, недільне видання „Свободи" за корот- 
' кий час свого існування дало поважний внесок у розвиток 
українського літературного життя в Америці. Воно 
скоординувало творче зусилля новоприбулих сил і 
поставило перед ними конкретну мету. 



На початку майже уеґнаші письменники працювали 
фізично, але почали відчувати, що треба писати, треба 
творити, щоб із часом здобути для себе місце на українсь- 
кому мистецькому Олімпі. 

ч- 1946 року Першим із новоприбулих українців, що 
почав працювати на посаді заступника редактора „Свобо- 
ди”, був журналіст Антін Драгам (Андрій Луців), який у 
1955 році з виходом на пенсію д-ра Луки Мишуги став 
головним редактором. На початку 50-х років прийшли 
туди інші новоприбулі працівники пера: журналіст і 
публіцист Іван Кедрин-Рудницький; д-р Лука Луців, 
колишній гімназіальний учитель і літературний критик; 
пост і літературознавець Богдан Кравців; поет Леонід 
Єнзен-Полтава, мовознавець Вячеслав Давиденко^в 1950- 
цх рр. коротко тут працювали поет Остап Тарнавський, 
літературознавець Іван Овечко, літератор і критик Іван 
Крровицький,та проф. Василь Чапленко. Редакція 
„Свободи” опинилася повністю в руках новоприбулих, 
тому вона своїм характером почала нагадувати європейсь- 
ко-американську газету. Змінився її зовнішній вигляд 
покращали мова і правопис — зведено їх до одного стану 
уніфікованих правил, переважно за правописним словни- 
ком Г. Голосксвича, але з незначними відхиленнями, 
введеними мовознавцем В. Давиденком. 

Вірші новоприбулих поетів, оповідання й нариси 
прозаїків, які появлялися на сторінках „Свободи", були 
наскрізь серйозними писаннями, що мало відповідний 
в пин» на інтелектуальний розвиток української громади. 
Хворн визначних поетів, які тут проживали, — Євгена 

Ь ^ ‘ . 
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Маланюка, Тодося Осьмачки, Василя Чапленка, Василя 
Барки, Олекси Стефановича, Богдана Кравцева, Оксани 
Л «туринської, Алли Коссовської, Наталії Лівицької-Хсшод- 
ної, зрідка появлялися на сторінках „Свободи"; тут же 
друкувалися рецензії на їхні твори; статті про творчість 
цих культуротворців,напрнклад, появу „П'ятої симфонії" 

( 1 953) Євгена Маланюка чи появу його збірки „Серпень" 
(1954) „Свобода” привітала рецензіями і довшими 
статтями. Коли 1959 року появився в Ню Йорку „Океан" 
Василя Барки, а в 1960 році бестселлер Свобода”, — як 
висловився ред. А. Драган, — книга Івана Смол і я „У 
зеленому підгір'ї”, видана „Свободою”, — „Свобода" 
привітала ці видання з ектузіязмом, критика розглядала 
обидва твори як значну подію в розвитку українського 
екзильного письменства. 

В 1962 році помер Тодось Осьмачка, і жалібні статті 
заповнили сторінки „Свободи", бо відійшла з цього світу 
людина, яка, як писав Микита Мандрика: „Була голосом 
самої України у час її найбільш болючих страждань”. 

Поема поета-канадця Яра Славутича про о. Агапія 
Гончаренка, як і інші його твори, викликала помітний 
резонанс серед читачів і була гарним прикладом схрещен- 
ня традиційної та новаторської поезії. Ще раніше, 
видавництво „Свобода" (1956) випустило у світ книжку 
Яра Славутича — перший у світі мартиролог української 
літератури англійською мовою — ТЬе Мите іп Рпвоп, із 
фотознятками розстріляних українських поетів у лиховіс- 
ну добу Леніна, Сталіна-Кагановича у під’яремній Україні. 
Це видання поширювало правду про поневолену націю, 
освідомляло чужомовний світ із злочинами червоної 
Москви, як це серед українців зробила антологія „Обірвані 
струни” Богдана Кравцева, що вийшла у 1955 році, 
та його ж антологія про поетів-шестндесятннків. 

1950-ті й 60-ті роки принесли дальше продовження 
росту української літератури в Америці, зокрема прозн, не 
зважаючи на те, що не багато письменників були готові 
віддати їй усі свої сили й талант. Проза, як писав тоді 
Василь Чапленко на сторінках „Свободи , зал иши лася 
вірною модернізованій версії реалізму, творилася в потоці 
широкого реалізму, який він називав „збагаченим 
реалізмом". Письменник, філолог і літературознавець 
вважав, що цей реалізм охоплює ввесь можливий літера- 
турний досвід незалежно від свого характеру. Тим часом 
окремі автори були в постійних пошуках відповідного 
літературного жанру. Добрим прикладом стала письмен- 
ниця Гуменва, — почала свою творчість 'з о п о від а ння, 



перейшла у повісті і багатотомний роман. Вона концент- 
рувалася на психологічному романі, на романі-хроніці та 
подорожніх репортажах. При чому кожного разу Докія 
Гуменна старалася заступити традиційне реалістичне 
. зображення прекрасними ліричними образами і описами. 
Уводячи зміни у форму своїх писань, Гуменна звернула 
пильну увагу на науковий аргумент, як це видно в цілому 
ряді творів цієї невтомної авторки, наприклад, в „Благос- 
ловн мати!” Запопадливість Гуменної експериментувати в 
галузі прозн має, до речі, велике значення в теперішньому 
стані української літератури. Своєрідним „бестселлером" 
став її твір, написаний для молоді, „Велике Цабе" з часів 
продавньої історії нашої батьківщини. 

Збуджують думки, викликають роздуми дві книги 
цікавих спогадів „Дар ЕвдотсГ ДокіІ Гуменної. Твір цей 
живий і сучасний, справжній документ найтайнішнх 
зворушень і почувань письменниці. Він також 4 добрий 
причинок до пізнання найвищих змагань та бажань того 
часу і тих суспільних умов, серед яких вона жила і творила. 

Улас Самчук, українець-канадець, як читаємо на 
сторінках „Свободи”, у своїх численних повістях і 
романах поглиблював поняття українського реали му. 
Його персонажі не фантастичні, а реальні Маємо на увазі 
його „Темноту" . „Чого не гоїть вогонь”, „На білому коні" 
., Планета ДіПі", „На твердій землі” та інші 

У галузі прозн, як читаємо, в „Свободі" появилася 
цікава книга У ласа Самчука „Слідами піонерів’’ ( 1980), яку 
він цілком слушно назвав „епосом української Америки”, 
написана на замовлення Українського Народного Союзу. 
Тут, з одного боку, автор змальовує розвиток Америки, а з 
другого — розвиток українського піонера-союзовця, яхий 
знайшов своє справжнє місце в цій Америці і став 
частиною американського народу. В центрі цієї праці, без 
сумніву, стоїть свобода, яка сприяє розгортанню творчих 
обдарувань людини в галузях економіки й політики і поруч 
складає тверді умови для збереження її національної 
ідентичности. 

Варто тут згадати й Миколу Понеділка, акому 
„Свобода" часто давала свої сторінки. Він був автором і 
актором чималого потенціалу. Гумор, що є універсальним 
елементом українських екзильних писань, набирав щораз 
більшого значення у творах Понеділка, наприклад, у 
„Смішних сльозинках" (1966), у „Вітамінах” (1957), в 
„Соборному борщі” (1 960), в „Рятуйте мою душу” (1973). 
Тут варто пригадати про те, що. писала про Понеділка 
■ ^Свобода" — у глибинах Понеділкового гумору буяв 



прихована ниточка критицизму українського життя в 
Европі перед 1949 роком, а пізніше в Америці. Поруч з 
Понеділком стоїть інший гуморист-Укер, Іван Керниць- 
кий, постійний фейлетоніст „Свободи" і автор кількох 
збірок гуморесок, як і щотижневого фейлетону в щоденни- 
ку- 

• Українська егзнльна поезія 70-их і початку 80- их років 

розвивалася досить успішно. Доказом цього, як читаємо в 
„Свободі” є поява монументальної праці Василя Барки 
„Свідок для сонця шестикрилих” (1981). Цей роман, 
написаний віршами, є показником нової поезїї і займає 
межове становище у визначенні зв'язку між історичними 
обставинами і поетичною уявою. Літературний критик і 
філолог Юрій Шевельов назвав цей твір найвищим 
поетичним здобутком нашого часу, хоч з цією оцінкою не 
погоджувалися інші наші літературознавці, наприклад, 
Василь Чапленко. 

Поезія Вадимо Лесича (псевдонім Володимира 
Кіршака) була високо оцінена на сторінках „Свободи”. 
Леснч — автор багатьох книжок поезій, почав друкуватися 
у 1929 році. В Америці ВИЙШЛИ Його збірки „Ліри чний 
зоїфгг” (19бЗ),„Поезіі”(1954), „Розмова з батьком” (1957), 
„Крейдяне коло” (1960) та інші. Поезія Його вишукана, 
пристрасна, модерністнчна і надзвичайно мальовнича. 
Свого часу він був відепрезидентом Американського 
відділу Інтернаціонального. ПЕН Клюбу. 

Інший світ змальовує Микола Щербак автор кількох 
збірок поезій. Одна з новіших його збірок „Пахощі 
суцвіття” (1981). Його поезія, як стверджує рецензент 
„Свободи”, щира і ясна, написана доброю і багатою 
українською мовою. 

На увагу заслуговує також „Землетрус" (1981), 
поеткн Мар ти Тарнавської. У цій збірці, як і в „Хвалю 
ілюзію”, поетеса дає добру ви ію , складности людського 
життя, з глибиною виявляючи його істотні внутрішні й 
зовнішні ознаки. 

Поетеса Ганна Черінь цікава, талановита і працьовн- 
. та, як видно з її численних збірок, серед них „Слова" (1980) 
1 „Зелень моря”. Вона прекрасний обсерватор життя. А її 
збірка „Слові” — цс маґнум опус. Відомавоваізїїцікавнх 
подорожніх репортажів, дитячих та сатиричних вдалих 
гіршії. 

' Нюйоркська група,, як стверджують рецензенти, дала 
нам також /нові .видання: Юрій Тарнавський написав 
ультрамодеркістичну збірку „Ось, як я видужую” (1878), а 




Хрнстння Волнцька-Ференцевнч 

НА МНОГАЯ ЛІТА, „СВОБОДО”! 



Про тс, як, коли і чому 
появилося перше число 
„Свободи", вже не один раз 
писалося на сторінках га- 
зети і альманахів. Так само 
багато писалося і далі пи- 
шеться про 100-річну істо- 
рію та події, пов'язані з 
нею. Тому зродилося ба- 
жання висловити декілька 
думок, які випливають із 
100-річної минувшини бут- 
тя, бо на цій спадщині, як на 
фундаменті, закладатиму- 
ться перспективи майбут- 
ности. 

Одначе, щоб добре вив'я- 
затися із цього задуму, все 
ж таки хонечним с пригада- 
ти хоча б найважливіші 
твердження і заклики на 
сторінках газети „Свобо- 
да", саме ті, які на нашу 
думку, були тими перед- 
вісниками, що впродовж ці- 
лого століття зуміли таки 
втримати газету на поверх- 
ні життя українсько-амери- 
канської громади. 

У першу чергу треба на- 
вести слова із 1-го числа 
„Свободи”, з датою 1 5-го 
вересня 1893 року, заклику 
„Браття Русини”, де з поди- 
вом пишеться про силу духу 
руського (українського) на- 
роду та про його спромож- 
ності. „...Ти власними си- 
лами ішов дорогою, котра 
веде до правди, а правда до 
свободи. Но тепер огляда- 
єшся за провідником, ко- 
трий би завів Тебе до хра- 
му свободи. Тим провідни- 
ком власне єсть часопис 
, Свобода' . Нашою зада- 
чею єсть: просвіщати русь- 
кий народ, боронити його 
честь від вражих нападів, 
вказати дорогу до поступу, 
до цивілізації, до добробу- 
ту..." 

Дивлячись з перспективи 
ста років, треба голосно 
сказати, що визначені собі 
тоді завдання газета „Сво- 
бода" сповнила, бож в ІИ; 
шому, випадку не обходили 
б ми 100-літньрго ювілею. 
Одначе треба підкреслити і 
те, що „Свобода" не тільки 
виконувала завдання, на- 
креслені її засновниками, 
але також поширювала ці 
завдання з кожним десяти- 
літтям свого існування. 

Найперше „Свобода" ря- 
тувала українську людину 
від чужого оточення та без- 
надійности, бо стала світ- 
лим промінчиком у темря- 
ві. Завдяки „Свободі" зор- 
ганізовано Український На- 
родний Союз — братську 
допомогово-забезпеченеву 
організацію, що стала фі- 
нансово-матеріяльним при- 
тулком для наших піонерів 
Вона на своїх сторінках 
впродовж цілого століття 
не переривала і не перери- 



ває нитки зв’язку з Украї- 
ної, про що свідчать такі 
заголовки на першій сторін- 
ці газети: „Українська Цен- 
тральна Рада проголосила 
повну нсзависнмість Украї- 
ни" — „Свобода", 29-го 
січня 1918 року; „Злука Га- 
лицької республіки з Украї- 
ною" — „Свобода", 25-го 
січня 1919 року; „Симон 
Петлюра вбитий" — „Сво- 
бода", 27-го травня 1926 
року; „Евген Коновалець 
вбитий совєтським аген- 
том" — „Свобода”, 28-го 
травня 1938 року; та багато 
інших. Коли нитку зв'язку 
розірвало воєнне лихо- 
ліття, то „Свобода” втри- 
мує зв'язок з найновішими 
вигнанцями з України, які 
масово опинились у пере- 
селснчих таборах в Німеч- 
чині. На сторінках „Свобо- 
ди" розгортається оборо- 
на українських скитальців і 
переселення їх до заморсь- 
ких країн. Ще треба згада- 
ти про заклик у „Свободі” 
на здвигнення пам'ятника 
Тарасові Шевченкові у Ва- 
шінґтоні, що Його відкрито 
в 1964 році; про ініціятиву 
„Свободи" в створенні А- 
ЕУ, англомовної Енцикло- 
педії Українознавства; про 
збірку фондів на започат- 
кування українських студій 
у Гарварському універси- 
теті в 1960-1970 роках. Від 
ранніх 1960-их років поча- 
лася постійна популяриза- 
ція дисидентського руху в 
Україні, розпаду СССР, ну 
та й уже всім відомі заго- 
ловки подій в Україні в 
останніх кільках роках від 
горезвісної промови тодіш- 
нього президента ЗСА 
Джорджа Буша в Києві, що 
її цілий світ назвав промо- 
вою „Чіксн а ля Кісв”, 
„СЬісксп а 1а Кієу”; через 
проголошення Суверенітету 
України 16-го серпня 1990 
року, проголошення Неза- 
лежності України 24-го сер 
пня 199 Ґ $8 ку 1 , ' йб'всенарбй- л 
нього референдуму 1-го гру 
дня 1991 року по сьогод- 
нішній день. 

У той самий час „Свобо- 
да" від своїх скромних по- 
чатків ніколи не забувала та 
як тільки могла підкреслю- 
вали і закликала на своїх 
сторінках до льояльности 
своїй прибраній Батьківщи- 
ні — Америці, що дуже 
добре представлено в 42-му 
числі „Свободи" з 1917 ро- 
ку. Там написано: „Україн- 
ські імігранти! Пам'ятай- 
те про свої обов'язки супро- 
ти вільної землі Вашінгго- 
на, на якій ви знайшли за- 
хист і добробут. Пам'ятай- 
те, що ми мусимо бути льо- 

( Закінчення не стор. 12) 
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Гарну назву вибрала Ти 
собі 100 років тому, наша 
завжди молода столітня 
Свободо! 

В твоїй назві міститься 
суть усього, чим живе і до • 
чого стримить український 
нарід уже довгими століття- 
ми — осягнути свою повну 
свободу. Тому ж і не дивно, 
що у Т воему першому числі 
з 1 5-го вересня 1893 року, 

Ти, говорячи про напрямні 
Твоєї наміченої пращ, і звер- 
таєшся до братів-українців 
словами „прийміть і пови- 
тайте як свою 'Свободу' ". 

Немає більш чіткого сло- 
ва над слово „свобода”. На 
терезах ваги йому може 
дорівнювати хіба лиш од- 
но інше, рівнож чітке слово 
— „смерть". Так, між інши- 
ми. розумів суть цих двох 
слів один із кращих амери- 
канських державних мужів 
з часів визвольної війни 
Америки проти Англії Пат- 
рик Генрі. У своїй палкій 
промові, виголошеній в 
1775 році до зібраних пред- 
ставників тоді ще колоні- 
альної провінції Вірджінії, 
він. закликаючи їх приготу- 
вати міліцію провінції на 
війну за звільнення з-під 
панування Англії, кинув був 
незабутній клич: ..Дайте 
мені свободу, або дайте 
мені смерть". Тож будь гор- 
да на свою назву, „Свобо- 
до". 

Але Ти маєш ще й іншого 
славного попередника, для 
якого свобода його краю 
була усім, для чого він жив і 
працював. Ти, до речі, і 
сама стала переемником 
його ідеї і для неї вже 100 
років працюєш. Він Тобі ще 
ближчий, чим Патрик Ген - 
рі, бо він Твій рідний брат із 
Твого українського народу. 
Ним с перший свідомий 
український політичний емі- 
грант в Америці о. Агапій 
Гончаренко з Києва. 

Після довголітніх ' ски- 
‘ тайь"п# Ейронї'бін прйбув у 
1865 році до Америки і тут 
розвинув багату освітню й 
політичну діяльність, шо 
була спрямована на визво- 
лення України з-під Москви 
і на віднову Української 
Козацької Держави. Слід 
навести тут деякі з його 
думок, бо вони немов пере- 
кликаються із Твоїми влас- 
ними напрямними, що їх Ти 
поставила собі за ціль Твоєї 
праці. 

У статті п.з. „Козаки Ма- 
лої Росії чи поневолений 
нарід України", що була 
поміщена у його часописі 
„Аляска Г ералд-Свобода", 
він каже: „Наша релігія є 
релігією мучеництва .Завт- 
ра буде релігією перемоги. 
Я вірю, що працювати для 



звільнення козаків означає 
відкрити джерела Свободи і 
Поступу". А ще у іншій 
короткій статті, що її він 
надрукував у своєму журна- 
лі „Свобода" з 2-го лютого 
1873 року, він писав (цитую 
кілька уривків): „Україно, 
моя Ненько..., я не піду 
жити з Тобою, бо там мос- 
каль-сквернивець панує... 
підем по світу — і зобачнте, 
що козацьке назвисьхо сла- 
вніше зі всього слов’янсько- 
го люду.... Україно, моя 
Ненько, москаль ще не за- 
поганив міцних дітей твоїх, 
козацький люд й до сего 
часу порядніший зі всього 
слов'янського люду, не за- 
бувай того. Ненько моя, і на- 
учай так діточок своїх". 

Чи ж ці його думки не 
подібні до Твоїх, „Свобо- 
до", що їх Ти проголосила у 
своєму першому числі 15-го 
вересня 1893 року? Ти тоді 
там писала: „Правда одна 
нам може дати свободу..., 
наше завдання — усвідом- 
лювати український нарід, 
боронити його честь від 
ворожих нападів, показува- 
ти дорогу до поступу, циві- 
лізації, добробуту". А ще у 
іншому числі з 12-го грудня 
1894 року Ти. застановля- 
ючись над поневоленням 
нашого народу, вияснюва- 
ла тоді Твоїм читачам, що 
наше поневолення — „це не 
Воля Божа, тільки воля си- 
льного злодія, котрий захо- 
пив у свої пазурі наше доб- 
ро і пустити його не хоче і 
доти не пустить, доки йому 
силою не відбереться". 

Тож гордися, „Свободо", 
Твоїм рідним попередни- 
ком з-перед 25-ти років пе- 
ред Твоєю появою о. Агапі- 
см Гончаренком. Ти теж 
вибрала собі ту саму назву 
„Свобода", що її і він ужи- 
вав у своїй видавничій ді- 
яльності на користь україн- 
ського народу. 

Ти була вірна цим ідеям 
протягом усіх ста років. 
Твого існування. Не один із 
Твоїх читачів-співвітчизни- 
ків щойно із Твоїх сторі- 
нок довідувався тут, в Аме- 
риці, що він належить до, 
одного і того самого наро- 
ду зі своїми братами з-під 
Києва. Полтави, Харкова 
чи Чернігова. 

Протягом довгих Твоїх 
років Ти. „Свободо", і жай- 
воронком співала у ясні, 
голубі дні, звіщаючи волю, 
що кілька разів народжува- 
лася у нашій Україні, то. 
на переміну. Ти чайкою ски- 
гліла, коли ту волю там 
знову потоптували вороги 
України. Ти без страху і 
безперервно викривала пе- 

ІЗакінчвння на стор. 12) 



Перед нами лежить май- 
же 1 500-сторінковий руко- 
пис готової до друку книги 
п.н. „Українська Цнтаделя", 
про сто років існування Ук- 
раїнського Народного Со- 
юзу, яке припадає на 1994 
рік. Автор цієї виїмкової 
книги д-р Мирон Куропась 
передав машинопис голов- 
ному прсдсідннкові УНС 
Уляні Дячук у п'ятницю 6- 
го серпня, а нам тепер роз- 
повідає про свою працю та 
про саму книгу, що буде 
гідним відзначенням 100- 
річчя УНСоюзу. 

— Розкажіть дещо, як вн 
працювали та де шукали 
матеріалів до історії УНСо- 
юзу 9 

— Про ц? пишу я у вступі 
до „Української Цитаделі". 
Хоч я працював над нею 
півтора року, поруч із про- 
фесійними зайняттями та 
ще із поміччю моєї дружини 
Лесі, — це було величезне 
зусилля, сотки годин 'роз- 
шуків за матеріалами тут. в 
осідку УНС, і в університе- 
ті Міннесоти, де знаходить- 
ся комплект „Свободи" та 
інші архівні матеріали. Але 
в першу чергу це була пра- 
ця, яку я виконував з прав- 
“дивою любов’ю і з серцем. 
Я ж від народження був 
тісно зв’язаний із УНС че- 
рез мого батька. Здасться я 
був наймолодшим членом 
УНСоюзу і наймолодшою 
дитиною, світлина якої поя- 
вилася на сторінках „Сво- 
боди". Так я став членом 
„ісоюзової родини" вже зма- 
лечку. Мій батько інж. Сте- 
пан Куропась був головним 
контролером, а відтак зас- 
тупником головного пред- 
сідннка УНСоюзу; я сам за 
час своєї 28-літньої прина- 
лежности до УНС був го- 
ловним радним, а відтак 
заступником головного 
•предсідника. Ми, отже, дій- 
сно належимо до справжніх 
ооюзових родин, що їх вже 
тепер немає багато. 

— Тепер мені зрозуміло, 
що ви писали цю історію 
справді зі серцем як щось 
і вам дуже близьке, але чи 
і ааме ця близькість теми 
дозволила вам бути об’єк- 
тивним у подаванні фактів? 
Бо ми маємо тепер не раз 
докази, як „пишеться істо- 
рію" із дуже особистої точ- 
ки зору. 

Д-р М. Куропась смієть- 
ся і признає: — Так це прав- 
да, що важко здобутися на 
повну об’єктивність, коли 
предмет є вам так близький. 
Тому я старався поминути в 
історії УНС різні прикрі 
моменти, про які мені відо- 
мо; старався не писати про 
негативи, але теж не пода- 
вати самі позитиви Якщо 
мені цс ие вповні вдалося, 
хай вже читачі вибачать. Бо 
Український Народний Со- 
юз, як кожна громадська 
організація, а ще така, яка 
перстривала сотню років. 



Ольга Кузьмович 



Українська Цитаделя, 



що стоїть 
100 років 




Д-р М. Куропась передає рукопис ..Української ЦитаделГ 
головному предсідникові УНС У. Дячук. Справа співро- 
бітниця і дружина автора Леся Куропась. 



мав і свої світлі моменти, 
але також і темні. Все зале- 
жало від людей та від об- 
ставин. При моїй праці я 
найбільше використовував 
річники „Свободи", на сто- 
рінках якої віддзеркалюва- 
лася ціла історія Батька- 
Союзу. Давніми роками 
можна було там відчитати 
не один прикрий факт чи 
епітет, сильну полеміку, що 
сьогодні не пройшли б у 
газеті. Але про це я не пи- 
сав. Я мушу признатися, що 
був обережний, — бож це 
книга для століття. 

— Чи ви узгіднювали 
правдивість і факти з інши- 
ми знавцями союзової істо- 
рії, чи спиралися лише на 
друкованих чи писемних 
джерелах. 

— Розуміється, готову 
тепер до друку книжку пере- 
глянуть члени Г оловного 
У ряду У Н Союзу, щоб внес- 
ти свої додатки чи поправ- 
ки. а тоді щойно історія піде 
до друку у видавництві „То- 
ронто Пресе" так, щоб була 
готова на ювілейний рік, чи 
точніше — на чергову Кон- 
венцію УНСоюзу, що від- 
будеться у травні 1994 року. 
Але я не думаю, що знай- 
деться багато помилок чи 
недотягнена, бо я писав на 
підставі джерел та багато 
цитував дослівно із „Свобо- 
ди" і з календарів-альма- 
нахів та звітів. 

— Як бачимо, ви незви- 
чайно багато використову- 
вали у праці наш щоденник, 
сторіччя якого саме відзна- 
чаємо. Значить, УНС так 
тісно пов'язаний із „Свобо- 
дою", що важко їх розме- 
жувати. 

— Так. у „Свободі", від 
початку було повне віддзер- 
калення праці УНСоюзу. 
Лк і всього громадського 
українського життя в Пів- 
нічній Америці, ба і в світі. 
Було там постійно також 
реєстровано працю пооди- 
ноких відділів УНСоюзу, 
конвенцій, річних зборів та 
іншого. Не знаю, чи сьогод- 
нішнім читачам усім відо- 
мо, що ще донедавна кож- 



ний член УНСоюзу — читач 
„Свободи", мав право пе- 
ред Конвенцією подавати 
свої думки та сугестії щодо 
праці УНСоюзу, і що його 
побажання були поміщені 
на сторінках нашої газети. 
Так читачі „Свободи" зна- 
ли. що члени-союзовці ма- 
ють повне право висловити 
свої думки, схритнкувати 
чи пропонувати поправу. 
Певні їхні пропозиції відтак 
приймали на Конвенції, а 
інші — відкидали, але була 
жвава й цікава виміна ду- 
мок. Ось, наприклад, я ви- 
читав. що пропонували збі- 
льшити число сторінок 
„Свободи". Були й інші 
проекти для членства чи 
праці відділів. 

— Шкода мені, що цей 
звичай не залишився до сьо- 
годні. Було б корисно тепер 
читати, що думають члени 
УНС про нашу газету і про 
працю УНС. Чи ви .перегля- 
даючи „Свободу" від „на- 
чала", не помітили великих 
змін у настановах УНСою- 
зу? Чи не загубилося з рока- 
ми перше завдання УНСо- 
юзу, — а це активна допо- 
мога новим поселенцям у 
Америці? 

— До певної міри так. 
Але я писав літопис і ста- 
рався не робити висновків 
чи порівнянь. Висновки мо- 
же кожен читач сам зроби- 
ти. порівняти УНС колись і 
тепер і сказати, чи Україн- 
ський Народний Союз ви- 
конував і виконує свої зав- 
дання. Для мене ж присві- 
чувала мета: подати якнай- 
вірніше історію цих ста ро- 
ків. відповідно поділену та 
упорядковану на вісім го- 
ловних тем. До кожної зро- 
бив я вступ, даючи історич- 
не тло даного періоду в 
ЗСА. а в тому — відношен- 
ня політики Уряду ЗСА до 
українських поселенців. А 
воно було дуже ране і час- 
то-густо неприхильне, що 
виразно читаємо на сторін- 
ках річників „Свободи". Ці 
справи я перевірив на підс- 
ставі архівів Еф-Бі-АЙ, які є 
справді грубезні, на тему і 



УНСоюзу «„Свободи". 
Наша газета мала довго 
тавро „нацистської преси", 
а тим самим її зміст був під 
постійним наглядом... 

— Чи можете вичислити . 
теми оцих восьми розділів, 
що стали провідним пла- 
ном вашої праці? 

— Перший із них обгово- 
рює етнічно-національну 
побудову УНСоюзу, що він 
робив, щоб розбудуватц 
українсько-американську 
ідентичність і її втримати 
сто років. Другий розділ 
торкається організаційної 
праці УНСоюзу, охоплення 
забезпеченнями якнайбіль- 
шої кількості американсь- 
ких українців. Третій розділ 
з’ясовує допомогу Україні і 
як ця допомога — дуже 
значна у випадку Західньої 
України між двома війнами 
— проявлялась упродовж 
ста років. Четвертий — го- 
ворить про братську допо - 
могу. П’ятий — про спів-' 
працю, порозуміння і непо- 
розуміння поміж етнічними' 
групами в ЗСА. Шостий 
розділ описує дразливе пи- 
тання політичних та релі- 
гійних наклепів на УНС. ' - 
Сьомий — дає інформацію 
про політичні дії УНСоюзу 
на американському відтин 1 
ку та який це мало вплив на 
Україну і на українську спі- 
льноту. У восьмому розді- ' 
лі я зупиняюся на преваж- 
лнвому питанні, як УНСо- ' ' 
юз передає свої завдання з" г ‘ 
покоління в поколінна і які ' ' 
успіхи мас в зусиллях дбати 
про тяглість, безперерв-' 
ність цієї хосенної праці для 
загалу. 

— Чи ця остання справа ' 
тепер не є найважчим зав-' " 
данням у обличчі змінених' ' 
обставин і кардинальних 
змін в Україні? 

— Можливо. Та, як я вже 
попередньо говорив, тут 
входимо у міркування і пог- 
ляди, які можна висловити ' 
у споминах чи статтях, але ' 
які не надаються для писаної 
ня столітньої історії — ми- 
нулого, суми подій що від- 
булися в часі і просторі. 
Мо *«- Я > ІОЗД.З^ШЧХ.М/, 
ком цю працю і коли поя-‘ 
виться її переклад на укра- 
їнську мову, візьмуся Д6 ' ' 
писання споминів, — в них ’ 
тоді зможу подати свої мір 1 
кування. 

— Отже, крім англомов- 
ної історії УНСоюзу буде і 
українська? Коли можна її 
сподіватися? 

— Перекладач є і працю 
вже розпочато, хоч і з пере- 
боями. Робити переклад 
буде важко, бо тут треба 
буде знову сягати до дже- 
рел — значить, до річників 
„Свободи”, щоб подати усі V' 
цитати в оригіналі, всі 
спершу знайшовши. „Моя" 
ж „Українська Цнтаделя" 
буде готова — як Бог допо- 
може — до дев'яти місяців. 



Богдан Бойчук — „Подорож з учителем" (1976), „Вірші, 
вибрані і передостанні" (1983), та багато інших, включно з 
добрими перекладами з багатьох північно- і південно- 
американських авторів. Визначився він теж як оригіналь- 
ний і вдумливий критик, есеїст. Бойчук у своїй творчості 
дає добрі познаки великої візі! — вміння бачити далеко 
поза площиною людських можливостей. 

Іврн Смолій , автор двох збірок оповідань і двох 
романів, обдарував нас черговим романом „Неспокійна 
осінь" (1981), як писала „Свобода". Роман присвячено 
боротьбі українських повстанських загонів проти окупан- 
тів у 1943 році. Автор вміло, дбайливо змальовує окремі 
персонажі, роблячи свій твір автентичним документом 
доби. Ще раніше у „Свободі" друкувався твір Івана Смолія 
„У зеленому підгір'ї”, що став „бестселлером” у Америці, 
викликавши у часописі в 1960 році низку похвальних 
рецензій серед наших найвідоміших літературознавців. 

Олекса Ізарський своєю „Полтавою” (1977) і чудовим 
романом „Літо над озером” (1981) заслуговує на окрему 
увагу. Він справжній майстер психології простого робітни- 
ка, правдоподібно, єдиний в українській літературі, що в 
своєму останьому романі підніс питання злагоди поміж 
, „домінуючою" расою і расою „рабів”, що мало місце після 
Другої світової війни. 

Драма, як часто писали на сторінках „Свободи" на 
еміграції, чи пак у діяепорі, завжди відставала. Причин на 
це було багато: брак власних постійних театрів, постійних 
фільмових підприємств . брак доступу до телебачення. 
Хоч на початках по всіх українських осередках існували 
самодіяльні театральні гуртки чи групи . В новіших часах 
драматургією наполегливо займався Леонід Полтава, у 
свій час член редакції „Свободи", який написав сім 
драматичних творів і чотири лібретта для опер; Р. 
Володимир, ЩО створив „Сучасний вертеп" (1973) і 
„Сучасний мініатюрний театр”, та інші автори, як Василь 
Чаплснко, Василь Софронів-Левицький, Анатоль Юри- 
иях, Богдан Бойчук, Людмила Коваленко, Микола Палій, 
Любов Коленська, Мирослава Ласовська, Іван Керннць- 
гай, Іларіон Чолган, псевдо Алексевич, Діма й інші. 

, , Також і галузі мемуаристики не призабули на сторін- 
ках „Свободи". Тут варто згадати насамперед спогади 
пкшера-союзовця Мирона Сурмача, що появилися в 1982 
році, „Історія моєї ‘Сурми’. — Спогади Книгаря”. Це 
цепідроблений голос справжнього українського піонера, 
що дав собі раду в Америці, не зважаючи на всі труднощі 
життя — цс „історія культурної діяльностн вашої 



заокеанської громади... написані на 90-му році життя цієї 
небуденної людини, написані ще певною рукою і відтворе- 
ні :,ір6о ясною пам’яттю мемуариста" — так писав Іван 
Смолій, упорядник цих спогадів. 

Цінні були і „Окаяні роки" (1978), „Зустрічі і прощан- 
ня” (1987) Григорія Костюка, літературознавця і критика; 
„Мемуари" українського дисидента ген. Петра Григорен- 
ка: „Спомини” (1982) Йосипа Гірняка; книга Івана 
Кедрина „Життя-Події-Люди", прекрасні мемуари Марії 
Лівицької „На грані двох епох” тощо. Про ці видання були 
окремі статті та рецензії на сторінках „Свободи" та в її 
календарях — альманахах. 

В 1980 року редактором „Свободи” став Зенон 
Снилик, колишній редактор англійськомовного „Україн- 
ського Тижневика". Обсяг роботи став зростати з кожним 
днем, треба було докладати чималих зусиль, щоб зберегти 
„Свободу" (єдиний український щоденник у діаспорі) на 
висоті своїх національних, культурних і політичних 
завдань. Матеріали літературні вміщували в „Свободі”" не 
так часто як раніше, щоб не порушити газетного балансу 

Наприкінці 70-их років „Свобода" відгукнулася на 
твори канадського поета Микити Мандрики, який вважав- 
ся сеньйором серед українських письменників на Північно- 
Американському континенті. Окремо відзначено його 
збірку „Завершення літа" (1970 — 1974). 

Пригляньмось до постаті Любови Ко ленської, пись- 
менниці і журналістки, співробітниці „Свободи", яка 
недавно відзначала 25-річчя від видання її першої збірки 
новель „Самотність". „Свобода" тоді писала: „В еміграцій- 
ній новелістиці втеча від дійсносте у самоту не чуже явище". 
Л. Коленська робить висновок, що почуття самотносте 
можна ррзцінюватн як стан, який настроює читача на 
глибокі душевні переживання, в яких виразно звучать 
акорди віри в краще майбутнє. 1 це найбільш характерне 
саме Любові Коленській як особі і письменниці. У 
„Свободі" вийшли також інші твори Любови Коленської: 
„Дзеркала", перед тим — „Павлів Тріюмф" і драма „По- 
тойбіч Рубікону". Письменниця відома читачам „Свобо- 
ди" і її численними ессями, рецензіями та художніми 
нарисами. 

Спогади довголітнього редактора дитячого журналу 
УНСоюзу „Веселки” Володимира Барагури „Як я став 
журналістом” (1989) і „Воєнні переживання сірої людини" 
(1991) цікаві й багаті образністю, і вони дійсно відсвіжу- 
ють воєнне лихоліття в пам’яті людей . Написані спогади 



у формі доброго мистецького репортажу, „перетиканого 
інколи ‘сміхом крізь сльози’, інколи 'шнбеничним гумо- 
ром’ та забарвленого особистими почуваннями, перепус- 
каючи реалізм життя через призму авторової уяви". 

На полі критичних оцінок праць індивідуальних авторів 
працює чимале число критигів-рецензентів і фахових і 
півфахових, які постачають „Свободу" своїми статтями, 
критичними оглядами і рецензіями. Тут слід згадати 
насамперед Луку Луцева, далі — Богдана Кравцева, 
Володимира Душника, Василя Чапленха, Василя Лева, 
Вячеслава Давидснха (сьогодні уже покійних), Леоніда 
Рудницького, Івана Кедрина, Романа Кухаря, Романа 
Голіята, Володимира Барагуру, Михайла Лозу. Марту 
Тарнавську, Наталю Пазуняк, Людмилу Волянську, 
Осипа Зінкевича, Ганну Черінь, Любов Коленську, Ларису 
М. Л. Онишкевич, Ярослава Климовського, Павліну 
! Андрієнко-Данчук, Володимира Жилу, Василя Ящуна, 
Анну Власенко-Бойцун, Яра Рудницького та інших. 
Критики ці вживають різні підходи (філологічні, по- 
рівняльні та бібліографічні). Дехто з них користуєть- 
ся методами нового критицизму. 

Цими двома десятками прізвищ не вичерпується 
багатство імен дописувачів „Свободи”, що містили в ній 
їхні знамениті літературні рецензії, огляди, критику 
протягом всіх десяти десятків років Серед них було 
багато тих, які надсилали свої писання до газети теж з 
інших країн. Тут насамперед слід згадати довголітньо- 
го співробітника і товариша з університетських часів 
д-ра Мишуги — д-ра Остапа Г рицая і Богдана Лепкого, які 
протягом десятиліть співробітничали в газеті. З молодших 
авторів тут друкувалися Софія Наумович з Франції, Віра 
Вовк з Бразилії, визначна поетка й автор численних новель 
з релігійною тематикою. Були тут у свій час статті на 
літературні теми Євгена Онацького з Італії, згодом з 
Аргентини; Юрія Бойка-Блохнна з Німеччини та його 
дружини Олександри Сулимн-Бойко; Ігоря Качуровсько- 
го, а ще раніше Володимира Державина та багатьох 
інших. Дехто з них, як літературні критики, заслугову- 
ють на окремі монографії, а не на короткі згадки у цій 
скромній Й стислій статті. Найбільшу ж критичну працю 
на літературному полі „Свободи"- виконав, без сумніву, 
автор багатьох книг невтомний д-р Лука Луців, редакцій- 
ний рецензент (поруч поета П літературознавця Богдана 
Кравцева), який не пропустив, здається, жодної книж- 
кової появи в діаспорі, щоб при них не обізватися на 
сторінках нашої газета, завжди борючись проти духового 
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розкладу, декаденції, що їх він вбачав у творчості 
апологетів „супермодерну". Його критичне перо гостри- 
лося у школі Донцовського „Науково-Літературного Віст- 
ниха" і згодом „Вістннка" у Львові, де він містив постійно 
критичні статті під псевдономім Е. Г раннчка. 



Почавши з кінця 60-их років чимало уваги присвячу-? 
вала „Свобода" писанням дисидентів — українських 
авторів з-під совстської займанщини, яких ми тоді 
називали „духовими емігрантами" тому, що більшість їх 
творів друкувалися поза межами України, а саме в 
Америці та в Західній Европі. Наша громада читала їхню 
літературу з захопленням, шукаючи в ній відповіді на 
питання майбутнього України. І тут же ми шггалн себе! - ’ 
майже щоденно, хто зміряє ті страшні муки, в яких живе 
український народ? Хто обніме духовим оком розміри 
нашого приниження, безправносте, ув’язнень, бетвісннх 
смертей, голодування, втрата ідеалів того світу, який став 
історичним привидом України, її прокляттям, її невпин- 
ною реальністю? Аби остаточно добити національну 
свідомість і знищити джерела самої думки про окреме, 
незалежне національне життя під сонцем, жорстокий 
окупант приховав історію наших дідів-прадідів від- 
теперішніх живих поколінь, вирвав Ь них рідну мову,-, 
називаючи її безперспективною і непрестижною, насильно 
накинув народові свої ідеали та історичні цілі, хитро . 



називаючи їх „українськими". 

Але усім цим репресіям, не зважаючи на терор, наспів 
кінець. 24-го серпня 1991 року Україна стала незалежною - - 
державою. Тепер у „Свободі" вже вільно друкуються 
літературні праці мистецького й наукового харагтеру-' 
культуротворців з України, насамперед твори Миколи - 
Руденха. 

Підсумовуючи, треба підкреслити, що, відзначаючи - 
століття „Свобода”, хочемо сміло повторити Христові - 
слова „Істина освободать вас”, що появилися на видному’ 
місці у першому числі цієї ж „Свободи" пам’ятного 15-го - 
вересня 1893 року. І так, за сто минулих років „Свобода"' 
виконала велику національно-політичну роботу: допомог-’! . 
ла домогтися української ідентичносте для свого народу/ 
придбала йому великі культурні й літературні багатства,’' 
обстоювала його політичні права та ввесь час стояла 
беззастережно на сторожі та в обороні його деряавниХЧ- 
національних ідеалів. * '• Л 
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СВОБОДА, СЕРЕДА. 15-го ВЕРЕСНЯ 1993 



: з В історії української жур- 
налістики часопис „Свобо- 
, да" е унікальним феноме- 
ном і займає одно із чіль- 
них місць. Крім „Свободи". 

■ ніоднн із наших часописів в 
Україні чи в діаспорі не 
лпостав серед більш неспри- 
ятливих обставин, ніодин 
• не мав перед собою тяжчо- 
го завдання бути пробудни- 
,.-ком, просвітителем і дійс- 
,.цим провідником своїх чи- 
>,тачів, ніоднн не охоплю- 
вав кількістю і різноманіт- 
, ністю своїх співробітників 
та своєю тематикою дослів- 
но всі закутки землі, де 
жили українці, і нарешті 
ніоднн не залишився при 
житті сто років 

Сто років — великий 
шмат часу! На місце свяшс- 
ників-піоисрів. перших ре- 
дакторів „Свободи", ири- 
ходили світські люди, ін- 
•.коли різних світоглядів, на 

■ 'місце безпросвітніх і несві- 
'домих своєї національнос- 
ти читачів прийшли нові з 

•.вищим інтелектуальним рі- 

• внем і свідомі українці, а 
матеріалам, прнстосова- 

. иим у початках виключно 
до повсякденних потреб 
давніх імігрантів. прийшли 
на зміну матеріали високо- 
. якісні, пристосовані ло мо- 
дерних часів та ло модер- 
ної освіченої читацької пуб- 
ліки. Не змінилася за весь 
-•цей час головна мста . Сво- 

■ боди” — всебічне служіння 

• інтересам українства. Тому, 
святкуючи сторіччя „Сво- 
боди”, доречно буде позна- 
йомити читачів з людьми, 
які поклали здорові основи 
під неї і на протязі ста рокін 

..несли і несуть відповідаль- 
ність за її зміст. 




о. Григорій Грушка 



Засновником, власником 
'Ггіершим редактором „Сво- 
’боди" був о. Григорій Гр\- 
іПка. Він народився 10-го 
'жовтня 1859 року в селянсь- 
>*'кїй сім'ї в Зарубинцях, Зба- 
разького повіту. Завдяки 
•заможному радичеві, він 
•навчався у народній школі і 

• в гімназії у Львові, після 
чого Митрополит Сильвес- І 

' тер Сембратович врелав : 
(Того на студії теології до 
Рйму. Після трирічного пе- 
ребування в Апостольській 
'Столиці він відбув четвер- 
'тйй рік студій у Львові і там 

• 'був рукоположений на свя- 

щеника 1884 року. Працю- 
вав він коротко на пара- 
фіях у Збаражі й у Коропці, 
•відтак був проповідником 
•'‘при катедрі св. Юра у Льво- 
ві й дописував до газети 
' ЛДушпастир" При кінці 
1889 року о. Г Грушка виї- 
‘•іейв, без відома церковних 
‘«бастей; до Америки. Побу- 
•’ваВ п’ять місяців у Шенан- 
•'^два, пізніше — в Джерзі 
-Ситі, Н.Дж., де на місці 
'•заснованої о. Іваном Волин- 
ським, першим священиком 
в ,с Америці греко-католи- 
Ком, каплички побудував 
•"'велику дерев’яну церкву, 
ч 1Лу посвятив 21-го березня 
1891 року. В наступному 
’-р&ці о. Грушка видав одно 
‘гасло газети „Новий Світ”, 
придбав дзвони для церкви; 
ФТквітні 1895 року побуду- 
-‘-ййв приходство, а в жовтні 

• Йго самого року розмалю- 
•’йв церкву. На зразок ство- 
Уфіених давніше о. Ів. Волян- 
-іЬЬким кооператив, о. Г руш- 

ка заснував у Джерзі Ситі 
зпукраїнську 'торгівлю”, 
•'Крамницю, яку очолював 
«вйочатку сам, опісля пере- 
ждав у, рухи Константина 
ЧЙЙфчсва (1890). Крім того. 
Грушка цікавився жит- 
1/г $жм 'українських імігрантів 
йдо інших місцях поселення, 

. -йрзокремц боліло .його те, 
1 „ 'Чцо дро нюсцисалц неправ- 
’ Уфтв о І 3 насміхом чутка пре- 
-г#І. Тому він постановив 
4ВДцаватн власний часопис, 
пиляний українським (ру- 



ськнм) серцем, українською 
(руською) мовою, навіяний 
українським (руським) ду- 
хом”. 

Таким чином, 15-го ве- 
ресня 1893 року появилося 
перше число „Свободи". 
Виступ о. Івана Констанке- 
вича влітку 1893 року на 
другій Конвенції опанова- 
ного мадярофілами „Соє- 
днненія" і його заява про 
неможливість співпраці ук- 
раїнців з тією організацією, 
поява „Свободи" і коротко 
опісля нарада чотирьох свя- 
щеників у домі о. Г рушки та 
їх постанова створити окре- 
му українську допомогову 
організацію. ось голов- 
ні фактори, які привели до 
заснування 22-го лютого 1 
1894 року Українського (Ру- 
ською) Народного Союзу 
На основуючих зборах і на 
першій Конвенції У НСЗО-го 
травня 1894 року о Грушку 
обрали членом Контроль- 
ної комісії Цс і був єди- 
ний раз. що о. Грушка зай- 
мав пост у Головному Уря- 
ді цієї установи Він під- 
держував П. писав про її пра- 
цю, заохочував імігрантів 
статтями й віршами вступа- 
ти у її членство, і за це дс- 
лсіати на першій Конвенції 
У НС склали йому окрему 
подяку й вирішили зробити 
„Свободу" органом УНСо- 
юзу. Рік пізніше, на другій 
Конвенції УНС' 30-го трав- 
ня 1895 року, о Нссгор 
Дмитрів зробив внесок, що ) 
УНС повинен мати свій вла- | 
сний часопис, а о І Кон- 
станкевич пропонував, щоб 
„Свободу" перебрала спіл- 
ка з уділами. Коли на нара- 
ді священиків у Мавнт 
Кармсл не було охочих при- 
ступити до спілки, оо Дми- 
трів і Констанксвнч ріши- 
лися відкупити „Свободу" 
від о. Грушки, і тому ця 
газета почала виходити від 
18-го липня 1895 року в 
Шамокіні. Па . звідки її пе- 
ренесли 2-го липня 1896 
року до Мавні Кармел. Па., 
де жив о. Дмитрів 

В міжчасі о. Грушка по- 
пав у фінансові труднощі у 
зв’язку із згаданою вище 
крамницею у Джерзі Ситі, а 
роздор у громаді, підсичу- 
ваний Російською право- 
славною місією, привів до 
його резигнації з місцевої 
парафії свв. Петра і Павла 
8-го березня 1896 року. Цей 
рік був критичним у житті о. 
Грушки; він часто міняв 
свої думки про католицтво і 
православ’я, викликав о. 
Ардана на диспут про ці 
справи, писав у „Свободі" 
проти православ'я, а в „Пра- 
вославному Вістніку” проти 
Папи й унії тощо. Нарешті 
22-го грудня 1896 року він 
перейшов на православ’я. 
Після деякого зволікання і 
на доручення Синоду росій- 
ський єпископ Ніколай Зьо- 
ров призначив його на пара- 
фію в Олд Фордж, Па., під 
умовою, що о. Грушка одер. 
жуватиме платню від пара- 
фії, а не від російського 
уряду. На початку 1897 року 
о. Грушка започаткував з о. 
Олексієм Товтом, свяще- 
ником, що також перейшов 
до православних ще рані- 
ше, часопис „Світ”, який 
став від травня того року 
офіційним органом москво- 
фільського „Общества Вза- 
імопомощі" у Вілкс-Беррі, 
Па. Указом Синоду від 20- 
го жовтня 1900 року о. Гру- 
шку перенесено до Волинсь- 
кої губернії в Росії, а роз- 
порядком православного 
єпископа з Сан Франсіско, 
Каліфорнія, датованим 1- 
им січня 1901 року, отця 
Григорія звільнено від обо- 
в’язків у парафії Олд Фордж, 
Па. 

В Росії о. Грушка мав 
чималий успіх, і сам цар 
нагородив його спершу срі- 
бним, пізніше золотим Хре- 
стом з ланцюжком. Саме ці 
нагороди привели його до 
переконання, що йому не 
личить продавати свою со- 
вість за срібло чи золото; 
він не міг дивитись, як ро- 
сійські церковні й державні 
власті обманювали україн- 
ський нарід. Тому о. Груш- 
ка повернувся до Галичини і 
4 12-го грудня 1901 року пуб- 
лічно заявив у катедрі св. 
.Юра у Львові свою прина- 
лежність до -Католицької 
Церкви. Відтоді о. Грушка 
служив адміністратором у 
кількох парафіях, а в 1906 
році прибув до села Пеняки 
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біля Бродіь, де залишився 
до своєї смерти 16-го квітня 
1913 року. Хоч хворів ос- 
танні два роки паралічем, 
він віддано працював над 
освідомлюванням народу, 
заснував читальню „Про- 
світи", зібрав через „Сво- 
боду” фонди на її дім і пла- 
нував заснувати при парафії 
селянську касу хворих. В 
школі піл час науки релігії 
він навчав дітей українсь- 
ких патріотичних пісень, 
боронив їх перед польськи- 
ми учительками, а в оборо- 
ні своїх парафіян вів бо- 
ротьбу з Т. Цснським, ді- 
дичем-україножером. 

Хоч 1 1 років перебування 
й діяльності! о. Грушки в 
Америці не позбавлені про- 
тиріч. в анналах українсь- 
кої іміграції йому належить 
одне з перших місць. Укра- 
їнський Народний Союз 
вшанував його пам’ять, по- 
ставивши в 1937 році на 
його могилі в Псняках па- 
м’ятник з чорного італійсь- 
кого мармуру, а з нагоди 
80-річчя „Свободи” його 
пом'янули окремою медал- 
лю Його іменем названий 
425-ий Відділ УНС у Чика- 
го. Ілл.. і йому пам’ятник 
стоїть на оселі УНСоюзу 
Союзівці. 




о. Нестор Дмитрів 



Від 18-го липня 1895 року 
співвласником (разом з о. 1. 
Констанкевичсм) і голов- 
ним редактором „Свободи" 
був о. Нестор Дмитрів. Він 
народився 1863 року в Же- 
ребках Королівських біля 
Скалата. Закінчивши Ук- 
раїнську (Руську) Академіч- 
ну Гімназію у Львові 1890 
року, він студіював теоло- 
гію і був рукоположений на 
священика Митрополитом 
Сильвестром Сембратови- 
чем у 1884 році. Член т.зв. 
„Американського Кружка”, 
він приїхав до Америки 1-го 
квітня 1895 року і поселився 
у Мавнт Кармел, Па. Реда- 
гував „Свободу" в Шамокі- 
ні, Па., до 15-го червня 1896 
року, а від 2-го липня 1896 
року до кінця березня 1897 
рогу і*- в Мавнт Кармел, 
Па.; звідти виїхав на про- 
хання українських поселен- 
ців до Канади. Там відвідав 
Вінніпег (5-го квітня), Лейк 
Давфин, Веллі Рівер, Стю- 
артбирн (усі в Манітобі), 
Едмонтон. Едну, Ребет Плл 
(Алберта), у травні знову 
був у Вінніпегу та в інших 
місцевостях. В червні 1897 
року о. Дмитрів побував в 
Америці, а в липні виїхав 
вдруге до Канади і працю- 
вав перекладачем на Імі- 
граційному Домі й дорад- 
ником переселенців. Взим- 
ку 1897 року він повернув- 
ся до Америки, а навесні 
наступного року поїхав во- 
станнє на кілька місяців до 
Канади. 

Після повороту до Аме- 
рики о. Дмитрів служив на 
парафіях у Боффало, Н. Й. 
(1898-1899); в (Трой, Н. Й. 
(1899-1900); Нортгемпто- 
ні. Па. (1901-1908); Нюарку,. 
Н.Дж. (вересень- листопад 

1908) ; Ансонія, Конн. (1908- 

1909) ; в Елмайрі Гайте, Па. 
(1909-1912); в Аллентавні, 
Па. (1912-1913); в Йонкер- 
сі, Н.Й. (1913-1915); вЕліза- 
беті, Н.Дж. (1915-1916); в 
Барнсборо, Па. (1916-1920); 
в Піттсбургу, -Па. (церква 
св.- Юрія, 1920-1922); в Глсн 
Лаєн-Нентіхок, Па. (1922- 

1924) та в Реймі, Па. (1924- 

1925) . Він помер 27-го трав- 



ня 1925 року в Елізабеті, 
Н.Дж. 

Отець Н. Дмитрів нале- 
жить до найвизначніших 
'священиків, громадсько- 
культурних діячів і авторів- 
пнсьмснників української 
еміграції. Він був першим 
нашим священиком у Ка- 
напі, заснував там кілька 
церковних громад, посвя- 
тив кілька цвинтарів, а жит- 
тя наших канадських посе- 
ленців описав у споминах: 
„Канадська Русь” (1897) і 
„Образки з Канади" (1898). 
Йому завдячуємо видання 
першого Календаря УНС 
(1897) з цінним матеріалом 
до історії української імі- 
грації в Америці. Необхід- 
ним і достовірним матеріа- 
лом до цієї самої теми є 
його більші стазті: „Коро- 
ткий начерк історії і розвою 
Руского Народного Союза" 
(Календар УНС, 1914), „Пе- 
рші роки еміграції україн- 
ців у Злучених Державах 
Північної Америки" (Ка- | 
лендар ,,Провидіння"1924) і : 
це саме в скороченні під 
заголовком „З початків на- 
шого життя в Америці” (Ка- | 
лендар УНС, 1944). Його 
перу належать також опові- 
дання: „Руська пасха, а 

французький ксьондз", „Свя 
тий вечір в Америці", „Вий- 
шла за меноніта", „Асимі- 
ляція”, „Ґаздиня", „Тимко 
Гаврилюк" та інші. 

Крім редакторства „Сво- 
боди" і членства в Духовній 
Раді, створеній нашими свя- 
щениками 30-31 травня 1901 
року в Шамокін, Па., о.Дмн- ; 
трів брав активну участь у 
праці Українського Народ- 
ного Союзу. Він був секре- 
тарем на другій Конвенції 
УНС (30-го травня 1895 
року в Олифанті, Па.) і тоді 
його обрали генеральним 
секретарем УНС. На третій 
Конвенції (22-го серпня 
1896 року в Мавнт Кармел, 
Па.) він увійшов до Кон- 
трольної комісії , а на шос- 
тій Конвенції (12-14-го черв- 
ня 1900 року в Піттсбурзі, 
Па.) він став головним рад- 
ним УНС. Всюди, де пра- 
цював на парафіях, він за- 
охочував імігрантів ставати 
членами УНС і сам засну- 
вав два відділи: 13-ий у Во- 
тервліт, Н. Й., і 1 5 1 в Аллен- 
тавні, Па. Для утривалення 
заслуг о. Дмитрова, захода- 
ми і коштом УНС постав- 
лено на його могилі пам'ят- 
ник, посвячений 24-го жовт- 
ня 1985 року, а канадські 
українці пом’янули його 
мармуровим бюстом на міо 
ці Хреста Свободи в Тере- 
бовлі біля Давфина, де в 
квітні 1897 року він відпра- 
вив першу Службу Божу 




О. Стефжн Митар 



Після виїзду о. Н. Дми- 
трова до Канади в квітні 
1897 року, редакцію „Сво- 
боди" і парафію в Мавнт 
Кармел, Па., обняв о.Сте- 
фан Мак ар. Він народився в 
селянській сім’ї в Бушкови- 
чах, Персмнського повіту. 
Гімназійне навчання відбув 
у Перемишлі, а теологічні 
студії закінчив у Львові. 
Член „Американського Кру- 
жка”, він висвятився на без- 
женного священика і в бе- 
резні 1Й9 7 року приїхав до 
Мавнт Кармел,. Па., де став 
редактором „Свободи" і 
був ним до 12-го липня 1900 
року, бо виїхав на три міся- 



ці до Галичини. Повернув- 
шись до Америки, о. Макар 
працював парохом церкви 
св. Димитрія в Мавнт Кар- 
мел, Па., до 1904 року, а 
потім був на парафіях у Мек 
Кіспорт, Па. (1904-1906), в 
Ансонії, Конн. (1906-1908) 
та в Нюарку, Н.Дж. (1908- 

1910). Звідтіля виїхав при 
кінці липня 1910 року до 
Галичини, а рік пізніше по- 
бував ще раз в Перемишлі, 
де працював урядовцем 
Першої РуськоїЩадниці до 
1913 року. Знову в Америці 
він обняв карпато-фусьху 
парафію св. Івана Хрестнте- 
ля в Клівленді, Огайо, і 
залишився там до своєї тра- 
гічної смерти 2-го січня 1915 
року. Американська преса 
подала, що І9-го листопа- 
да 1914 року два мужчини 
напали на о. Макара, поби- 
ли його палицями і забрали 
в нього 147 доларів. Ма- 
буть ці самі люди підпали- 
ли пізніше парафіяльний 
дім і в цій пожежі отець- 
парох загинув. 

Як священик, редактор 
„Свободи” і громадсько- 
культурний діяч о. Стефан 
Макар поклав великі заслу- 
ги для української емігра- 
ції в Америці. Він брав ак- 
тивну участь у поборюван- 
ні москвофільства, був сек- 
ретарем Духовної Ради, 
створеної у травні 1901 року 
в Шамокіні, Па., а своїми 
численними писаннями дав 
великий вклад в історію 
еміграції та в поширення 
освіти серед імігрантів. 
Крім корисних інформацій 
про українські поселення в 
Шамокіні, Шенандоа, Ма- 
внт Кармелі, Пітсбурзі, Па. 
Джерзі Ситі, Н.Дж., Сейнт 
Люісі, Моурі, та ін., він по- 
мішував на сторінках „Сво- 
боди" такі свої оповідання: 
„На агітаціГ’, „По робо- 
ті", „В сальоні", „Баль", 
„Парафіяльний мітинг", 
„Туга", „В неробучий день", 
„Наймит", „Печатка", „По- 
латайко", „Амерікен Бой", 
„Бизнес” та інші, при чому 
деякі появилися окремими 
збірками у видавництві „Сво- 
боди". Написав також пра- 
цю „Конституція Сполуче- 
них Держав Північної Аме- 
рики", склав „Русько-ан- 
глійський провідник" („Сво- 
бода", 1901), виданий також 
окремо підзаголовком „Ру- 
сько-англійський слова- 
рець", та виготовив декіль- 
ка перекладів чи адапта- 
цій, серед них: „Моя жін- 
ка під час бурі" (Марк 
Твейн), „Навернений гріш- 
ник” (Б. Прус), „Хто з чого 
живе” (С. Дікштайн), „Де- 
що про звірята, рослини, 
хаміння і скали” (Павло 
Берт), „Про соціалізм" (Т. 
МехҐрейді), „Про нутро 
землі" (Бжезінськнй), „Ре- 
лігійні вірування старин- 
ннх народів" (Д.Ж. Сеньо- 
бо). Великою популярністю 
, користувалися його драма- 
тичні твори „Американсь- 
кий шляхтич і Скупар", що 
їх ставили у перекладі та- 
кож на словацьких сценах. 

В Українському Народно- 
му Союзі він був членом 
Контрольної комісії (1897), 
головним радним (1898), 
проводив Конвенцією (1904) 
в Шамокіні, Па., а на дев’я- 
тій Конвенції 1906 року в 
Скрентоні, Па., його обра- 
ли духовним провідником 
УНС. З рамени УНС він 
виступав часто на вічах, 
концертах та інших імпре- 
зах і нарешті був заснов- 
ником його двох відділів — 
другого Відділу в Мавнт 
Кармел, Па., і 132-го Від- 
ділу в МекКіспорт, Па. Па-" 
тріот, людина ясного ума, 
о. Макар відзначався гарни- 
ми товариськими прикмета- 
ми і добрим гумором і тим 
з’єднував собі прихильність 
і рсспскт усіх, хто його знав 
чи з ним працював. 

Д&Гг, 

Четвертим редактором 
„Свободи” був о. Іван Ар- 
фам. Він народився 4-го лю- 
того 1871 року^в Трускав- 
ці. До гімназії ходив у Дро- 
гобичі, а студії теології за- 
кінчив у Львові Рукополо- 
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о. Іиш Арджн 

жений на священика єпис- 
копом Юліяном Пслешем 
1895 року в Перемишлі, він 
виїхав до Америки, прибув- 
ши 2-го грудня того ж року 
до Мавнт Кармел, Па. Звід- 
тіля о. Ардан перенісся 8-го 
березня 1896 року до Джерзі 
Ситі, Н.Дж., де обняв па- 
рафію ссв. Петра і Павла і 
заснував при ній Ссстриц- 
тво св. Ольги і так звану 
„руську школу". В листопа- 
ді 1897 року о. Ардан став 
парохом церкви свв. Кири- 
ла і Мстодія в Олифанті, 
Па., і там редагував „Сво- 
боду” від 1-го серпня 1900 
року до 2-го липня 1903 
року. Дев’ятого липня 1903 
року він переніс газету до 
Скрентону, Па., підпису- 
вався від 1904 року як її 
видавець і редактор, а від 
20-го грудня 1906 року ви- 
давав її в Ню Йорку. В між- 
часі він продав друкарню 
„Свободи" Спілці, утворе- 
ній з кількох урядовців 
УНСі а сам залишився ре- 
дактором газети до 1-го 
серпня. 1907 року, чг _ т .„ 

Отець Ардан став членом 
Українського (Руського) 
Народного Союзу безпосе- 
редно по своєму приїзді до 
Америки, був секретарем на 
його третій Конвенції 1896 
року в Мавнт Кармелі, Па., 
на четвертій Конвенції 1897 
року у Мсйфілд, Па., його 
обрали секретарем УНС, а 
рік пізніше, на п’ятій Кон- 
венції 1898 року в Шенан- 
доа, Па., він увійшов до 
Контрольної комісії УНС. 
Потім він включився у бо- 
ротьбу наших священиків 
за свого єпископа, брав 
участь у їхніх нарадах у 
Філадельфії (1899) і Шамо- 
кіні, Па. (1901), і тоді саме 
увійшов у склад Духовної 
Ради. По нарадах у Філа- 
дельфії він сконтактувався з 
Владикою Джаном Гоба- 
ном, латинським єписко- 
пом Скрентону, і одержав 
від нього повковласті на 
пароха церкви свв. Кирила і 
Методія в Олифанті, Па., 
про що вірні нічого не зна- 
ли. 14-го лютого 1902 року 
він написав єпископові лис- 
та з проханням викреслити 
його прізвище з листи ка- 
толицьких священиків Скрен- 
тонсьхої діецезії, мовляв, 
між латинською і греко- 
католицької Церквами не- 
ма дійсної унії, а перша 
намагається весь час змуси- 
ти греко-католиків покину- 
ти свій обряд, свої приві- 
леї і права та стати римо- 
католикамн. В результаті 
судового процесу єпископ 
Гобан екскомунікував о. Ар- 
дана 22-го лютого 1902 ро- 
ку. Відтоді Іван Ардан по- 
кинув духовний стан, виї- 
хав на кілька років до стей- 
ту Вірджінія і повернувся до 
української громади щойно 
тоді, коли його покликали 
до новоствореного Союзу, 
теперішнього Українсько- 
го Братського (Робітничо- 
го) Союзу. На основуючих 
зборах тієї організації 25- 
26-го жовтня 1910 року йо- 
го обрали головою, і цей 
самий пост він затримав 
після першої Конвенції 191 1 
року.' В 1912 році Ардан 
відмовився від головства і 
став редактором „Народ- 
ноі В олі”. Був ним до 1-го 
червня 1913 року, відтак, по 
ідвіх.тнжйяХ редакторства 
Осипа Косового,' був редак- • 
тором до 1919 року. 

Отець Ардан був членом 



Організаційного комітету 
для скликання Першого Ук- 
раїнського Сойму 30-3 1-го 
жовтня 1915 року, увійшов 
до Загального Українсько- 
го Комітету і до екзекути- 
ви Федерації Укараїнців в 
Америці. На початку 1920 
року він став радником пер- 
шої Української Диплома- 
тичної Місії у Вашінґтоні і 
управителем її Пресового 
бюра, відомого під назвою 
„Приятелі України”. Після 
ліквідації Міси він повернув- 
ся до Скрентону, працював 
коротко в редакції „Народ- 
ної Волі" (1925) і був секре- 
тарем заснованої тоді „Ук- 
раїнської Щадннці”. Пізні- 
ше їв. Ардан перестав бра- 
ти активну участь в україн- 
ському громадському жит- 
ті, хоч принагідно допома- 
гав своїми порадами Ук- 
раїнському Братському (Ро- 
бітничому) Союзові. Він 
помер 14-го вересня 1940 
року у Вілкс-Беррі, Па. 

З-поміж вісімки „Амери- 
канського Кружка" Іван 
Ардан був найбільшим зве- 
лнчннком Івана Франка і 
прихильником нашого ро- 
бітництва. Особливо вели- 
ку прислугу він зробив на- 
шим робітникам на Гавай- 
ських островах, причинив- 
шись до їх звільнення з не- 
вільницької праці на план- 
таціях своїми статтями у 
„Свободі” (1900) і листов- 
ними контактами з амери- 
канськими конгресменами і 
сенаторами. Він багато до- 
помагав нашим людям по- 
радами у різних місцевих і 
старокрайових справах, 
сам навчав їх грамоти у чи- 
тальнях, а як редактор 
„Свободи" і „Народної Во- 
лі" відіграв визначну ролю 
в боротьбі з московофіль- 
ством та причинився нема- 
ло до скрнсталізування й 
організації українського на- 
родного табору. Для історії 
української іміграції корис- 
ною є його англомовна пра- 
ця „Рутенці в Америці" 
(1904). 

В серпні 1907 року „Сво- 
боду" купила від І. Ардана 
т.зв. Руська Видавнича Спіл- 
ка (К. Кирчів, С. Ядпов- 
ськнй та ін.), при чому УН- 
Союз . позичив їй частину 
грошей на сплачення боргу, 
а 2 1-го липня наступного 
року УНС відкупив друкар- 
ню і видавництво. Тоді ре- 
дактором „Свободи" став 
8-го серпня 1907 року ново- 
прибулий з Галичини Антін 
Цурковський. Він народив- 





Аитіи Цурковський 



таря відмовилися, Цурков- 
ськнй погодився на цей уряд 
і зрезнгнував з редактор- 
ства на користь д-ра Оснпа 
Назарука. Він був секрета- 
рем Комітету побудови но- 
вого дому СУ К „Провидін- 
ня” (1928), видав „Ювілей- 
ний Календар ‘Провидін- 
ня’ 1914-1939” і помістив у 
ньому корисну статтю „25- 
ліття Провидіння". Крім 
цього Цурковський напи- 
сав, видану цією ж устано- 
вою, працю „Про початки 
письма й азбуки”, кілька 
публіцистичних і наукових 
розвідок та переклади. Він 
був членом НТШ і інших 
організацій; помер у серпні 
1955 року в Філядельфії. 

На ІО-ій Конвенції УНС 
7- 1 0-го липня 1908 року в 
Філядельфії, на внесок о. 
Миколи Підгорецького, рі- 
шено видавати „Свободу" 
українською мовою („граж- 
данкою") і словацькою, щоб 
зацікавити нею закарпатців 
і деяких галичан, які не 
знали української азбуки. 
Тому на засіданні Виділу 
(Головного Уряду) УНС 
2 1-го липня 1908 року по- 
кликано на редактора сло- 
вацької „Свободи" Андрія 
Ґелу, у той час головного 
організатора УНС. Він був 
дяковчителем і працював 
при угро-руських парафіях 
уТрентоні, Н.Дж., Бредок, 
Скрентоні (1902) і Піттсбур- 
зі, Па.. (1902-1903). Від 28-' 
го листопада 1 908 року до 5- 
го грудня 1911 року він був 
керівником церховного хо- 
ру в Джерзі Ситі, Н.Дж., а 
звідсіль пішов до Пассейку, 
Н.Дж., пізніше до Філядель- 
фії і нарешті до Янгставну, 
Огайо. Ґела повернувся до 
Джерзі Ситі 28-го жовтня 
1923 року і залишився тут 
до 1936 року. Під час пер- 
шого перебування у цьому 
місті він заснував хор „Ук- 
раїнська Муза”, переімено- 
ваний пізніше на „Хор ім. 
М. Лисснка”, а в 1920-их 
роках керував також хором 
товариства „Будучність”. в 
Нюарку, Н.Дж. За почином 
Андрія Ґели постало у груд- 
ні 1907 року Дяковчитель- 
ське товариство, відновлене 
1 2-го серпня 1913 року. Він 
належав до створеного 9-го 
вересня 1909 року в Чикаго 
П’ятичленного комітету для 
оцінки надісланих на кон- 
курс шкільних читанок, а 
15-го вересня 1909 року, 
коли на просвітнім вічу у 
Філядельфії постало това- 
риство „Просвіта", А. Ґела 
— цей невтомний освітній 
•діяч, увійшов до т.зв. „Со- 
віта просвітного". Він по- 
мер 2 1-го лютого 1936 року. 

На засіданні Виконавчо- 
го комітету УНС 12-го жов- 
тня 1910 року іменовано 
Осипа Стеткевича редакто- 
ром „Свободи”, а Антона 
Цурковського — співредак- 
тором. Стеткевич народив- 
ся 12-го січня 1876 року в 
селі Плотича, Бережансь- 
кого повіту. Учитель по 
фаху і музика-аматор, він 
приїхав у 1904 році до Аме- 
рики, поселився в Шамо- 
кіні, Па., і працював там 
дяковчителем та видав чо- 



ся 1882 року, навчався а 
Бережанській гімназії, де 
належав до „Молодої Ук- 
раїни”, нелегального това- 
риства молоді. До Америки 
прибув 1907 року, зразу 
обнявши пост редактора 
„Свободи” (до 27-го жовтня 
1910 року), потім став спів- 
редактором і ще раз редак- 
тором (грудень 191 1 — 19- 
го вересня 1912). Зладив 
Цурковський чотири кален- 
дарі, УЙС (1910-1913), пра- 
цював для заснованого 1909 
року товариства „Просві- 
та" (округа Ню Йорк), був 
режисером Драматичного 
кружка ім. І. Котляревсь- 
кого в Ню Йорку й пере- 
клав Миколи Гоголя „Різд- 
вяну ніч” для Календаря 
„Просвіта” (ч, 1, січень 
1914). Від 1-го жовтня 1914 
року А. Цурковський став 
редактором „Америки”- і 
був ним до 15-го вересня 
1916 року, хоч на річних 
зборах СУК „Провидіння” 
29-ЗО-го грудня 1925 року 
його- призначили на - цей 
пост ще на дальші чотири 
. роки. Коли ж у січні 1926 
року ’ о, Іван Ортннськнй; 
голова СУК „Провидіння^, 
ПОВІДОМИВ, що два канди- 
дати на рекордового секрс- 



Осял Стетхемч 

тири числа тижневика „Зір- 
ниця" (9-30-го червня 1906). 
Після Шамокіну він побу- 
вав коротко в Олифанті, 
Па. На 9-ій Конвенції УНС 
25-28-го червня 1906 роїу в 
Скрентоні його обрали чле- 
ном Контрольної комісії, а 
два роки пізніше О. Стет- 
кевич увійшов до комітету 
для опрацювання Букваря і 
Читанки, які мали друку- 
ватись у Галичині.' В 1909 
році його покликали до 
-„П’ятичленного комітету" 
для переведення конкурсу 
на читанки,’ 1 тоді таки Стет- 
кевич став аденом „Просві- 
та”, для якої піддано Й ус- 
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цішно працював, за що ц 
виділ у Нк> Йорку іменував 
його своїм Почесним чле- 
ном, у його імені висилаю- 
чи грошовий дар на ювілей 
Івана Франка. Стстксвич 
учителював у парафіяльній 
школі в Джерзі Ситі (1920), 
а коли в 1922 році постало 
Об’єднання Українських Ор- 
ганізацій в Америці, він 
став членом Шкільної комі- 
сії, відомої під назвою Уп- 
рава Рідної Школи в Аме- 
риці, і був у ній заступни- 
ком голови. На цей пост 
його покликали знову на 
четвертому Конгресі ОУ- 
ОА 26-го жовтня 1927 року. 

В 1935-1937 роках він вів 
курси української мови на 
факультеті східньо-европей- 
ських мов Колюмбійського 
університету, за які учасни- 
ки одержували університет- 
ські кредити. 

Як музика-аматор. Стст- 
кевич був диригентом мі- 
шаного хору й оркестри в 
Шамокіні й Олифанті, Па., 
провадив . Товариство ук- 
раїнський хор (від 14-го 
березня 1913 року) і Спі- 
вацько-драматичний гур- 
ток у Джерзі Ситі та дея- 
кий час хор „Боян" у Ню 
Йорку. Редактором „Сво- 
боди” він був двічі: від 3-го 
листопада 1910 року до 30- 
го листопада 1911 року і від 
26-го вересня 1912 року до 
14-го серпня 1919 року. Був 
співзасновником Американ- 
сько-Руської Народної Ра- 
ди (1914), секретарем 25-го 
Відділу У НС в Джерзі Ситі, 
зладив Календар УНС на 
1914-ий рік і опрацював для- 
нього другу частину твору 
о. Нестора Дмитріва „Ко- 
роткий начерк історії ^Русь- 
кого Народного Союзу". 
При підготовці монумен- 
тального твору — „Про- 
пам’ятної Книги УНС" 
(1936), виданої з нагоди 40- 
ліття УНС, Осип Стстксвич 
сповняв функції мовного 
коректора і помістив там 
вичерпні статті про україн- 
ське шкільництво в Амери- 
ці та англійською мовою 
статті про українську мову. 
Він помер 28-го січня 1942 
року. Замість пам’ятника 
УНСоюз дав деяку допомо- 
гу його вдові. 




Володимир Л отецький 



Хоч після головного ре- 
дакторства О. Стстксвич 
далі співпрацював у „Сво- 
боді”, її редактором став від 
16-го серпня 1919 року Во- 
лодимир Б. Лотоцький. Він 
народився в 1888 році в Га- 
личиніУЩс зі Львова, де він 
працював у редакції „ Діла", 
він листувався з Оонпом 
Стеткевнчем і Богданом 
Дуткевичем.і від них одер- 
жав оферту на працю в ре- 
дакції „Свободи", яку він і 
прийняв, приїхавши до Аме- 
рики в січні 1914’року. Від- 
тоді до 1-го травня 1916 
року та від 1-го листопада 
1917 року до 1-го квітня 
1926 року був він редакто- 
ром „Свободи”, при чому 
т.зв. Редакційна комісія на- 
значила 4-го січня 1921 року 
його партнером ред. Омел- 
яна Рев’юка. Після ліквіда- 
ції цієї Комісії і передачі її 
прав і обов’язків Екзекути- 
ві УНСоюзу, один із редак- 
торів мав бути відповідаль- 
ний перед Конвенцією і Г о- 
ловним урядом У НС ( 1 925). 
Мдбуть тому В. Лотоцький 
уступив у квітні 1926 року з 
редакторства „Свободи" і 
від січня наступного року 
до липня 1943 року працю- 
вав редактором „Америки". 
Три роки, від грудня 1943 
року.до липня 1946 року, В. 
Лотоцький був редактором 
„Народної Волі”. Поза ре- 
дакторською працею він 
бу* касиром Просвітньої 
комісії УНС (від 1914 року). 




членом створеного на Пер- 
шому Українському Соймі 
(1915) Загального У країнсь- 
кого Комітету, членом Ек- 
зекутиви Федерації Україн- 
ців в Америці, секретарем 
Українського Народного 
Комітету (1918) і секрета- 
рем заснованої 27-го травня 
1919 року Ліги Чотирьох 
Народів та одним із її де- 
легатів на зустріч з Закор- 
донною комісією Сенату у 
Вашінггоні. Лотоцький ви- 
голошував принагідно ре- 
ферати, як от під час Пер- 
шого Українського Сойму, 
або в січні 1919 року на 
Народнім з’їзді, де висту- 
пив з думкою створення са- 
мостійної демократичної 
української республіки, яка 
могла б приєднатися до 
федерації з таких самих 
народних республік колиш- 
ньої Росії. В 1940 році він 
був представником СУК 
„Провидіння” в УККА. Во- 
лодимир Лотоцький помер 
у 1958 році. 




Омелян Рев’юк 

Від 1926 року до 1933 
року відповідальним редак- 
тором „Свободи” був Оме - 
■і ян Рев'юк. Він народився 
1887 року в селі Перерісль, 
Надвірнянського повіту. 
Студіював право у Львові і 
в 1907 році брав участь у 
голодівці студентів у в’яз- 
ниці при вулиці Баторія. До 
Америки прибув через Ан- 
глію й Канаду в 1912 році й 
цоесцилея у, СкрАН^ОНІа, Па, 
Там він бюро правннх по- 
рад у різних старокрайо- 
вих справах, помагав реда- 
гувати „Народну Волю" і 
зладив Календар Українсь- 
кого Робітничого Союзу на 
1913-ий рік. По смерті дру- 
жини Іренн з Січинських 
(30-го червня 1915 року) О. 
Рев’юк перенісся до Ню 
Йорку, де увійшов до Пс- 
редсоймового комітету 
(1915), а на Першому Ук- 
раїнському Соймі його об- 
рали до Загального Україн- 
ського Комітету. На друго- 
му Соймі 14-14-го грудня 
1918 року у Вашінггоні він 
проводив нарадами і був 
обраний до Екзскутиви Фе- 
дерації Українців в Амери- 
ці. Від січня до вересня 1919 
року редагував О. Рев’юк її 
орган „Українську Газету", 
і тоді таки був він членом 
української делегації Ліги 
Чотирьох Народів на зус- 
тріч з Закордонною комі- 
сією Сенату у Вашінггоні, 
де працював для „Прияте- 
лів України”, пресового бю- 
ра Першої української ди- 
пломатичної місії. При на- 
годі з’їзду Ліги Американ- 
ських Горо жан Українсько- 
го Роду О. Рев’юк взяв 
участь у зустрічі Українсь- 
кої делегації з державним 
секретарем Чарльсом Гю- 
зом і перед Комісією закор- 
донних справ виголосив 
промову. Рев’юк головував 
на Першому Конгресі Об’єд- 
нання Українських Органі- 
зації в Америці 26-27-го 
жовтня 1922 року, а на чет- 
вертому Конгресі цієї орга- 
нізації, 26-го жовтня 1927 
року, його покликали на 
пост предсідника і Рев’юк 
був ним до 1939 року. На 
Всеукраїнськім Національ- 
нім Конгресі 16-17-го берез- 
ня 1940 року Об’єднання 
відкликало його, бо 24-го 
травня того року створено у 
Вашінґтоні Український 
Конгресовий Комітет. 

Важливу працю Рев'юк 
виконав як член Редакцій- 
ної комісії для виготовлен- 
ня „Пропам’ятної Книги 
УНС” (1936). Він помагав 
упорядковувати й опрацьо- 
вувати матеріали, записав 
спомини давніх емігрантів 
— активістів і дав цінні 
статті про розвиток полі- 
тичного світогляду україн- 
ського іміґранта та про лі- 
тературні й мистецькі над- 



бання еміграції в Америці. 
Про духове обличчя україн- 
ської іміграції Рев’юк напи- 
сав знамениту статтю в Ка- 
лендарі УНС на 1944-ий рік. 
Його перу належать корис- 
ні статті в англомовному 
числі „Свободи" (29-го лю- 
того 19(6 року) про україн- 
ців в ЗСА й Канаді, та про 
природні ресурси України, 
як також декілька брошур, 
як от: „Польща йде, та не 
одна, а дві” (1917) та ан- 
глійською мовою Іікгаіпе 
апсі Шсгаіпіапз (1920), Тгасіс 
\уііЬ Іікгаіпе; Окгаіпе’з па- 
іигаї шеакЬ, пеебз апсі сош- 
тегсіаі оррогіипіііез (1920). 
Накінсць треба згадати 
Рев’юкову брошуру про 
життєве забезпечення у 
братських організаціях і 
особливо видану ним книж- 
ку про пацифікацію в Гали- 
чині під заголовком РоїізЬ 
аігосіїіез іп ІУезіегп ІЛсгаіпс 
(1931). 

Омелян Рев’юк був пред- 
сідннком 25-го Відділу-У- 
НС в Джерзі Ситі (в 1930-их 
роках), добрим промовцем, 
а понад усе — знаменитим 
журналістом. Співпрацю- 
вав зі „Свободою" він до 
початку 1940-их років, коли 
був звільнений у результаті 
антиукраїнських невірних 
інформацій про американ- 
ських українців перед Кон- 
гресовою комісією Даєса. 
Він помер в 1972 році. 




Лука Мншуга 

Рішенням Головного уря- 
ду УНС на його спеціаль- 
них зборах у липні 1933 
року головним редактором 
„Свободи" став д-р Лука 
Миіиуга. Він народився 30- 
го жовтня 1887 року у Вит- 
кові Новім, Радехівського 
повіту. Гімназійне навчан- 
ня закінчив 1906 року у 
Львові, студії прав у 1911 
році в Відні, судову практи- 
ку відбув у Львові, а адво- 
катську — в Жовкві. На 
початку 1915 року зголо- 
сився Л. Мншуга добро- 
вольцем до Українських 
Січових Стрільців. По роз- 
паді Австро-Угорщини він 
заснував у Володимирі Во- 
линському Українську Ра- 
ду, йкА проголосила прн- 
лучення'Волині до українсь- 
кої держави. 

В роки української дер- 
жавностн був Лука Мншуга 
членом Державного комі- 
саріату в Радехові, працю- 
вав в управлінні ЗУНР (За- 
хідньо-Ухраїнської Народ- 
ної Республіки) і був пред- 
ставником у Генеральному 
Штабі Симона Петлюри та 
пресовим референтом при 
кватнрмайстерському від- 
ділі Дієвої Армії у Кам’ян- 
ці Подільському. В 1919 
році д-р Мншуга виїхав з 
урядом Евгена Петрушсви- 
ча до Відня і до 1921 року 
виконував різні державні 
завдання як секретар д-ра 
Костя Левицького в Дипло- 
матичній місії до Риги, чи 
разом з д-ром Осипом На- 
заруком під час поїздки до 
Копенгагену на переговори 
з Літвіновим. У 1921 році 
уряд ЗУНР вислав Л. Ми- 
шугу до Вашінгтону, де він 
розгорнув широку діяль- 
ність, спрямовану на прид- 
бання фондів для екзильно- 
го Західньо-українського 
Уряду. 

В Америці д-р Мншуга 
обняв пост Генерального 
секретаря посталого в 1922 
році Об’єднання Українсь- 
ких Організацій в Америці і 
секретарював 17 років. Йо- 
го зв’язок зі „Сйободою" 
датується 1925-нм роком, 



коли він став її співробіт- 
ником. Рік пізніше Л. Ми- 
шуга став співредактором і 
нарешті в 1933 році — го- 
ловним редактором, яким 
залишився до 1955 року. 
Крім того, він був співор- 
ганізатором Українського 
Конгресового Комітету. 
(1940), Злученого Україн- 
ського Американського До- 
помогового Комітету. ЗУ- 
АДК (1944) і його голо- 
вою від 1953 року, членом 
Відділу НТШ, редакції Ен- 
циклопедії У країнознавст- 
ва і врешті — чільним дія- 
чем Українського Народно- 
го Союзу. 

Журналістнчна діяльні- 
сть д-ра Мншуги почалась 
ще в роки ЗУНР. У її орга- 
ні „Український прапор" і в 
часописі „Стрілець" друку- 
вались його фейлетони і 
тоді таки появились його 
брошури: „Похід українсь- 
ких військ на Київ”, „Які 
тепер суди на Україні", 
„Державна адміністрація 
на Україні”. Як представ- 
ник ЗУНР у Вашінгтоні, Л. 
Мншуга помістив у „Сво- 
боді” від 25-го липня 1921 
року відозву „Допомога 
Рідному Краєві”, відтак 
уклав ще інші заклики до 
українців • різних переко- 
нань і писав статті про три- 
вожне положення на Захід- 
ньо-українськнх землях. 
Пізніше, працюючи для 
„Свободи”, він містив у ній 
безліч статтей і в календарях 
-альманахах УНС, при 
чому всі вони прозраджу- 
ють руку знаменитого жур- 
наліста, знавця світових І; 
українських крайових та 
еміграційних політичних і 
суспільних відносин. Крім 
англомовної брошури ІЛ- 
кгаіпе ап(і Атегісап Осто- 
сгасу (1939), на увагу заслу- 
говують серії статтей д-ра 
Мншуги „Шевченко і жін- 
ка" і „ЗЬеусЬепко — ТогсЬ- 
Ьеагег оГ Іікгаіпе". Перша 
серія друкувалась у „Свобо- 
ді” (чч. 153-166, 1939) і в ан- 
глійському перекладі В. Се- 
меники в ТЬе ІІкгаіпіап \Усек- 
1у (ОсіоЬег 28, 1939, 1939 — 
іипиагу 1 3, 1 940), та вийшла 
окремою брошурою в 1940 
| році. Друга серія, у пере- 
кладі англійською мовою 
Степана Шумейка. появи- 
лася в згаданому англомов- 
ному додатку до „Свободи" 
(3-го березня — 21-го квітня 
1945 року). 

Непроминального значен- 
ня досягненням д-ра Луки 
Мншуги було здійснення 
монументального видання 
— Пропам’ятної Книги, ви- 
даної з нагоди сОрокліт- 
нього ювилею Українсько- 
го Народного Союзу" 
(1936). Ціла книга, з її го- 
ловною статтею авторства 
Луки Мншуги про форму- 
вання світогляду українсь- 
кого імігранта в Америці,є 
досьогодні і залишиться 
неперевершеним джерелом 
інформації для дослідни- 
ків життя української спіль- 
ноти в цій країні. Дуже важ- 
ливими під цим оглядом с 
також зредаговані д-ром 
Мишугою: „Ювілейний 
Альманах УНС" (1894- 1944). 
збірник „Українці у вільно- 
му світі” (1954) при співпра- 
ці А. Драгана, і численні 
книжки про Україну, видані 
УНСоюзом. Окремо слід 
згадати упорядковані Л 
Мишугою „Спомини про 
Олександра Ми шугу", його 
стрийка. 

Великою перевагою д-ра 
Мншуги була його красно- 
мовність. Часто запрошу- 
ваний за головного промов- 
ця українськими громада- 
ми на святкування річниць 
важливіших подій з нашої 
історії й культури, він завж- 
ди захоплював слухачів лег- 
кістю, доречністю й неви- 
мушеністю презентації від- 
повідної теми. Пам’ятни- 
ми залишилися його висту- 
пи 1938 року в обороні Кар- 
патської України в Лондо- 
ні, Парижі й у Відні, де він 
виголосив через місцеве ра- 
діо промови до закарпатсь- 
ких українців. Ці виступи 
його використовували піз- 
ніше вороги українців у Аме- 
риці проти Луки Мншуги. 
Довго непубліковані, деякі 
промови д-ра Мншуги поя- 
вилися на сторінках книги 
„Лука Мишуга: збірник", 
'зредагованої в 1973 році 
його наступником і звелич- 
- ником Антоном Драганом. 
•Д-р Луп Мншуга був 



безсумнівно однією із най- 
визначніших постатей усієї 
української еміграції. Поєд- 
нував він великий талант 
редактора і промовця з над- 
звичайною працьовитістю. 
Він був промовцем з Божої 
ласки, державним мужем, 
нсзаступимим суспільним 
діячем, невтомним журна- 
лістом і врешті, за словами 
Дмитра Галичина, — „най- 
більшим союзовцсм". Лука 
Мишуга помер 8-го лютого 
1955 року. 

Тяжко було знайти нову 
людину, яка могла б з ус- 
піхом обняти пост головно- 
го редактора „Свободи”, 
пост, що його займав 22 
роки д-р Мишуга. На ща- 
стя, ще за його життя і під 
його керівництвом працю- 
вав у щоденнику дев'ять 
років молодий, здібний жур- 
наліст Антін Драгам, і він 
став десятим з черги го- 
ловним редактором „Сво- 
боди". 




Антін Драган 

Антін Драган (Андрій 
Луців) народився 28-го сер- 
пня 1913 року в селі Голс- 
шів, Жндачівського повіту. 
Ях студент права у Львівсь- 
кому університеті працю- 
Г. дав у „Кооперативній ро- 
дині” у Львові, був спів- 
робітником тижневика „На 
ше Слово", націоналістич- 
ного щоденника „Голос" та 
підпільних видань ОУН. За 
діяльність в Організації Ук- 
раїнських Націоналістів 
був переслідуваний і пере- 
був два роки в тюрмі (1934- 
1936). В 1938-1942 роках 
працював для Української 
Пресової Служби в Берліні, 
пізніше був тут редактором 
„Українця" і „Хлібороба", 
газет для примусових ро- 
бітників у Німеччині. В жов- 
тні 1943 року Драган перей- 
шов до окупованої Франції, 
а звідтіля — до Еспанії. Як 
нелегального втікача, еспан- 
ська поліція перевезла його 
з села Орбайсетта до в’яз- 
ниці у Пампльоні, де А.Дра- 
ган, тоді ще Андрій Луців, 
перебув кілька тижнів і був 
під опікою Міжнародного 
Червоного Хреста й амери- 
канського квейкерівського 
„Комітету Дружньої Служ- 
би". На Новий Рік 1944 року 
його перевезли до Міранди 
над Ебром, у провінції Бур- 
гос, де був концентраційний 
табір, удержуваний альян- 
тами для чужинців, які опи- 
нилися в Еспанії без дозво- 
лу і без відповідних доку- 
ментів. Тому що тільки 
американський афідавіт і 
американська віза могли 
бути єдиним засобом звіль- 
нитися з того табору, А 
Драган наладнав зв'язок з 
д-ром Мишугою і одержав 
від нього афідавіт. В між- 
часі, ще від половини 1944 
року, він дописував до „Сво- 
боди" під різними псевдо- 
німами. 12-го травня 1946 
року він приїхав до Амери- 
ки, а на наступний день 
почав працювати в редакції 
„Свободи" спочатку як спів- 
редактор, а від 1955 року як 
відповідальний редактор, 
яким залишився до добро- 
вільного відходу на емери- 
туру в 1978 році. 

Крім статтей у „Свободі” 
і редагування її, Драган був 
редактором альманахів 
УНС, почавши від 1949 ро- 
ку майже в кожному ізднх 
містив свої статті. Його 
перу належать також моно- 
графічні публікації; „В краї- 
ні волі; Підручник для но- 
вих іміг рантів" (1949); ІЛстаі- 
піал Кеязсапсе; іЬе 5іоку оГ 
іЬе- ттУг яірівп №ііопа1 15- 












Ьегаїіоп Моуєшєпі іп Мо- 
сіегп Тїтсз (1949); „Україн- 
ський Народний Союз в 
минулому і сучасному , 
І894-1964’’(1964) і англійсь- 
кою мовою (1964). Після 
іменування Блаженішого 
Йоснфа Сліпого Кардина- 
лом Драган склав збірник 
п.з. „Маємо Кардинала” 
(1966) і англійською мовою 
під заголовком „Оиг Іікгаі- 
піап СагбіпаГ (1966). 

Ще в липні 1943 року Ан- 
тін Драган побував у Він- 
ниці при розкопуванні нім- 
цями масових могил жертв 
совєтського ГПУ-НКВД і 
про це писав у „Свободі" та 
в інших публікаціях під псев- 
донімом „Максим Подо- 
рожний". У 1986 році він 
опублікував свої спостере- 
ження з того часу в брошу- 
рі „Пам'ятаймо про Вінни- 
цю". 

Драган співпрацював з 
Комітетом побудови па- 
м’ятника Тарасові Шевчен- 
кові у Вашінгтоні, а по здій- 
сненні цього задуму видав 
книжку, ним упорядковану. 
„Шевченко у Вашінгтоні” 
(1984). Він був членом Ук- 
раїнської Американської 
Координаційної Ради, на- 
лежав до Виділу НТШ. 
очолював його Пресову Ко- 
місію; в 1961 році причи- 
нився до видання УНСоюзу 
і Наукового Товариства їм. 
Тараса Шевченка збірника 
„Наш Шевченко". Він з ен- 
тузіазмом піддержував пуб- 
лікацію Англомовної Ен- 
циклопедії Українознав- 
ства і завдяки його старан- 
ням УНСоюз піднявся фі- 
нансувати це епохальне мо- 
нументальне видання. 

Працелюбець до само- 
зречення, добрий і досвід- 
чений журналіст і редактор 
Антін Драган виявився гід- 
ним послідовником д-ра 
Мншуги як головний ре- 
дактор.„Свободи”. В цьому 
допомогли йому немало 
висококваліфіковані спів- 
редактори, відомі журна- 
лісти* письменники і літера- 
турознавці, про яких по- 
стійно згадував як „квадри- 
гу" щоденника: Іван Ке- 
дрнн, Богдан Кравців, Лука 
Луців, Вячеслав Давидсн- 
ко і Михайло Сосиовський. 
Антін Драган помер 2-го 
лютого 1986 року. 

Після відходу на емери- 
туру, Драган запропонував 
ротаційну систему для об- 
рання нового редактора 
„Свободи". Кандидатами 
на цей пост були: Зенон 
Снилих, Володимир Леве- 
нець, Володимир Коснк. 
Євген Федоренко і Василь 
Тершаковець. Кожний із 
них вів редакцію через ші- 
сть тижнів (від кінця верес- 
ня 1978-го до травня 1979 
року). 




Василь Тершаковець 



Рішенням Головного 
Уряду УНС редактором у 
1979 році став Василь Тер- 
шаковець. Він виконував 
цю функцію кілька місяців, 
але з причин здоров'я мусів 
зрезиґнуватн. Після нього 
королю до редактії повер- 
нувся Анігій Драган і з вес- 
ною 1980 року Драган ві- 
дійшов і Зенон Снилик об- 
няв редакцію в травні 1980 
року, призначений Голов- 
ним Урядом УНС на пост 
головного редактора „Сво- 
боди". Тнм самим в житті 
цього часопису-ювілята від» 
крилася нова сторінка: ча- 
сопис опинився в руках мо- 
лодого покоління журна- 
лістів. 




ланомггай футболіст, він 
двічі осягнув звання все- . 
американського гравці на 
університетському рівні, 
перший раз в історії цієї 
країни як українець був об- 
раний до американського 
олімпійського футбольного 
тіму і був двічі його капі- 
таном. В 1956-1964 роках 
брав участь у 92-их міжна- 
родних футбольних змаган- 
нях. Був провідникову і грав- 
цем у шістьох українських 
дружинах. Крім блискучої 
футбольної кар’єри, він с 
дуже добрим тенісистом і 
від багатьох ' років бере 
участь у турнірах на Со- 
юзівці і там впродовж 25-ох 
років влаштовує тенісові 
.табори .для української мо- 
лоді. 

У підсумку бачимо, що не 
всі головні редактори „Сво- 
боди" були професійними 
журналістами. Треба згада- 
ти, що в сторічній історії 
щоденника його співредак- 
тори відігравали дуже важ- 
ливу, якщо не вирішальну 
ролю, і їм треба б присвя- 
тити окрему статтю, що 
напевно колись і станеться, 
але так чи інакше одним і 
другим, як також безлічі 
кореспондентів і дописува- 
чів з обох брків океану, на- 
лежиться наша вдячність і 
наше признання за те, що 
„Свобода” була і є для на- 
шої спільноти дійсним про- 
відником і організаційним 
та духовим посередником 
між емігрантами з усіх -за- 
кутків земної кулі. Успіїд- 
но виконане нею завдання в 
останніх сто роках впевняє 
нас, що „Свобода" донесе 
свій прапор служіння правді 
й рідному народові до кін- 
ця наступного сторіччя. Це і 
є наше ювілейне побажання 
„Свободі". 



Зенон Сішлнк 



Зенон Снилик народився 
14-го листопада 1933 року в 
Путятинцях, Рогатннсько- 
го повіту. Середню освіту 
закінчив з відзначенням у 
Рочестсрі, Н.Й., ступінь 
бакалавра одержав на та- 
мошньому університеті, а 
магістерку з журналісти- 
ки в університеті в Чика- 
го. У студентські часи був 
редактором радіопрограм і 
заступником редактора сту- 
дентської газети. Працював 
викладачем політичних на- 
ук в університеті МекҐілл у 
(1959-1960). Від 1-го лютого 
1962 року став співредакто- 
ром „ТЬе ІЛсгаіпіап ТУеекІу”, 
а від січня 1965 року його 
головним редактором. Як 
уже згадано вище, призна- 
чення на головного редак- 
тора „Свободи" 3. Снилик 
отримав у травні 1980 року і 
на цьому посгі він працює 
по сьогоднішній день. Спов- 
няє свої завдання вміло й 
солідно, і в результаті „Сво- 
бода" далі стоїть на висо- 
кому рівні. 

Зенон Снилик — один із 
найвизначніших наших 
спортовців на еміграції. Та- 



о. Фнлнмон Тарнавський (1943 рік) 



П’ятдесят (сто) літ тому... 

«у* . 

(Пам'яти М. Шашжеяяча) , 



Був це жовтневий день, 
соняшннй і гарний. Місто 
Львів майже подвоїлося на 
той час від напливу народу. 
Всі школи й гімназії були 
позамикані. Всі ученикн ма- 
ли взяти участь в Похороні, 
чи радше — в переносі 
тлінних останків Пробуди- 
теля Галицької України. 

Як учень сьомої кляси 
Академічної гімназії був я 
вибраний до Комітету на- 
глядання порядку на вули- 
цях, куди мав проходити 
жалібний похід. Чувся я 
щасливий, що призначено 
мене на Жовківську вулицю 
біля залізничої станції Під- 
замче. На цю станцію мала 
прибути домовина о. Мар- 
кіяна тернопільським поїз- 
дом. 

На вулицях натовп лю- 



ми і національним прапо- 
ром, що так поволі котився 
вулицями княжого города 
Льва, як поволі, задумли- 
во й поважно ступали кру- 
торогі. 

Всякий вуличний рух зав- 
мер, тільки Жовківською, 
Краківською і іншими ву- 
лицями в дорозі до Лича- 
ківського цвинтаря пливла 
поволі широка ріка відкри- 
тих голов. Люди забули за 
всі свої щоденні справи й 
клопоти. Наче прикуті до 
того високого ридвана, 
йшли за ним з одинокою 
свідомістю: оце супрово- 
дять вони не славного бага- 
ча, не якого там „генія" — 
атеїста чи якого винахідни- 
ка, а бідного священика, 
побожного християнина, 
щирого рідного поета. 



дей, усякі голоси, ріжнорід- 
ні мови. Всюди святочний 
настрій, у кожного голосі 
відчувається пошану, чи то 
жид, чи поляк, а в неодно- 
го нашого патріота сльози 
радости в очах. 

Нараз усе затихло, всіх 
потряс грімкий, милозвуч- 
ний спів хору питомців на- 
шої Богословської семіна- 
ри. 

Комітетові в жалібних 
строях винесли зі станції 
домовину, покриту україн- 
ським прапором, а довкола 
обставлену, наче цаітистнм 
вінком, депутатами різних 



Над усімн гомоніли жалі- 
бні пісні могутніх хорів, 
звуки оркестри і банд, що 
освячували повітря, елек- 
тризували напняті людські 
серця: 

Важко в словах передати 
почування свідків цієї жа- 
лібної. а заразом І такої 
радісної маніфестації Цеж 
був похорон тлінних остан- 
ків 50 літ тому померлого 
бідного священика, а зара- 
зом і тріюмфальна побіда 
великого Духа Пробуднте- 
ля Галицької Україна в П 
столиці — в городі князя 



повітів у своїх прекрасних 
відсвітних строях. Домови- 
ну вл ожили на ридван, за- 
пряжений у рістку сивих 
круторогих волів. Правди- 
вий старослов’янський по- 
хорон, що у Львові був не- 
бувальщиною. Усюди пові- 
вали пестрі стяжки й бннди, 
та не синьо-жовті, а черво- 
но-сині. Всі розуміли, що це 
був кольор Галицької Ук- 
раїни, якої Батьком був 
Покійний пост. 

Заграли сурми і весь 
Львів стрепенувся. Львів, 
що не знав ще тоді ворожо- 
го шовінізму, як теж невідо- 
мі були свої слабодухи. Не 
чута було дрожання заячих 
сердець. Загальний енту- 
зіазм оволодів усіма, кож- 
ного потягав за собою той 
високий чорний ридван, 
вкритий' дорогими килйма- 



ЛьваІ... 

Вже було добре сполуд- 
ня, як похід дійшов на Ли- 
чаків ськнй цвинтар. і 

У красній зелені дерев, 
позолоченій жовтневою по- 
рою, між могилами учнів і 
на слідників Галицького Со- 
лові я чекала на домовину 
о. Маркіяна глибока моги- 
ла. 

Почалася Панахида, а по 
Паяаквді надгробні промог 
ви визначних представників 
тодішнього громадянства. 
Кількатасячиа маса народу 
прислухувалася у мертвій 
тишнні, тільки то тут то там 
чути • було - оридушевиЯ - 
плач; Наче чулось; ях хтось 
давив гіркі сльоза, хоч очі 
всіх ясніли ДО0СПО. І ВСІ » 
відчували, що Дух рез- 
смсртного МвркЬшя ГОСТИВ 
у їх серцях і поті&ав... . 
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СВОБОДА, СЕРЕДА. 15-го ВЕРЕСНЯ 1993 



Олег Крук 

КАПІТАН ОЛІМПІЙСЬКИХ ЗБІРНИХ 
І... ГОЛОВНИЙ РЕДАКТОР 

„СВОБОДИ” 

Ось уже сто років у ЗСА 
виходить українська газета 
„Свобода". Заснував П гре- 
ко-католицький священик 
Григорій Грушка, якого 
направив до Америки Мит- 
рополит Сильвестер Ссмб- 
ратовнч для задоволення 
духбвних потреб перших 
українських поселенців 
Сьогодні „Свобода" — за- 
гальноамериканська укра- 
їнська газета, а видас іі 
наймасовіша організація 
наших земляків у ЗСА — 

Український Народний Со- 
юз. Зенон Снилих, теперіш- 
ній головний редактор 
„Свободи", розповідає, що 
газета виходить з 15 верес- 
ня Ї893 року На той час 
українські шахтарі Пенсиль- 
ванії дуже потребували яко- 
юсь організації Наші заро- 
бітчани опинилися серед 
найбільш експлуатованих 
верств і для свого захисту ім 
конечно було об’єднатися. 

Допомогти цьому й мала 
газета, що вона успішно й 
зробила, бо вже в лютому 
1894 року був створений 
Руський Народний Союз 
Пізніше, коли українці роз- 
селилися по всій Америці. 

..Свобода” стала єдиним 
засобом зв'язку між ними 
й голосом У НС, який мож- 
на було почути у найвідда- 
леніших куточках країни, 
ба згодом — і в Канаді. 

УНС став не лише проф- 
спілковою організацією 
Хоча першим завданням 
Сок?зу було страхування 
заробітчан на випадок емер- 
ти. Лихо серед шахтарів 
траплялося часто, а злидні 
були такими, що рідні не- 
біжчика часом не мали кош- 
тів поховати його за хрис- 
тиянським звичаєм. Тож 
допомога Народного Сою- 
зу ставала конче необхід- 
но^, Крім економічних пи- 

та ^і?ц н ?чД?ТО У“.«7 
приділяв духовній сфері. 

Газета регулярно оголошу- 
вала якщо можна так ска- 
зати. хресгоносні походи . 
тобто збирання грошей на 
побудову церков. Перша з 
них була, завдяки отцеві 
Іванові Волянському, збу- 
дована в 1886 році в містеч- 
ку, Діенандоа в Пенсильва- 
н і і, , а сьогодні церкви с 
скрізь по Америці, де меш- 
кають українці, до речі, як 
православні, так і греко- 
католицькі. А сам Союз 
засновувався й існує зараз 
на принципах — „розвивай 
і поширюй українську куль- 
туру та духовну спадщину, 
будь добрим громадяни- 
ном своєї прибраної бать 
’кіщцики, вчися, працюй. І, 
звичайно ж, „допомагай, як 
можеш, Україні здобувати 
водю й незалежність”. 

Не такі вже й багаті ук- 
раїнські робітники допома- 
гали Україні, хоча в різні 
часи по-різному. Так у 1917 
році почали збирати гроші 
на армію УНР. З ініціативи 
Народного Союзу тодішній 
президент ЗСА Будро Віл- 
сон оголосив „Український 
День" — і по всіх містах 
Америки було зібрано ві- 
сімдесят тисяч долярів, які 
через Червоний хрест пере- 
дали на порятунок поране- 
них бійців армії УНР. А 
коли Українська Держава 
впала під навалою больше- 
внків, вони продовжували 
тут відстоювати ідеали сво- 
боди, показуючи всьому 
світові, що наша нація нез- 
нищенна. З цією метою з 
1920 року наша газета поча- 
ла виходити п’ять разів на 
тиждень, а не три, як було 
раніше. Прикметно також, 
що тільки „Свобода" писа- 
ла про Голодомор 1932- 
1933. рогів. Рузвельт готу- 
вався визнати Совстський 
Союз, тому американські 
видання замовчували без- 
чинства сталінізму на Укра- 
їні. Щоб донести правду до 
американського читача, в 
1933 році було засновано 
* англомовний тижневий до- 
даток до газети “Юкрей- 
ніен Віклі". 

Після Другої світової вій- 
ни десятки тисяч' українців 
чекали своєї долі в таборах 
Німеччини — в зоні амери- 
канського впливу. То були 
колишні полонені, вивезена 



з України на роботи мо- 



лодь, чи просто ті. хто з 
політичних мотивів втік з 
СССР УНС та наша газета 
утворили Допомоговий ко- 
мітет. Цей Комітет виборов 
у Конгресі закон, за яким 
люди змогли прибути до 
Америки, отримати робо- 
ту, а через п’ять років і 
громадянство. Серед них 
був і Зенон Снилик. ниніш- 
ній головний редактор 
„Свободи". 

Але не хлібом єдиним ... 
Коли 27-го червня 1964 ро- 
ку у Вашшгтоні відкривали 
пам’ятник Шевченкові, то 
до столиці ЗСА прибуло 
понад сто тисяч українців. 
До речі, журналісти „Сво- 
боди" також тоді безпосе- 
редньо долучилися до цієї 
знаменної події — газета 
широко розгорнула кампа- 
нію по збору коштів на Па- 
м’ятник. а організований 
Комітет домігся від Уряду 
виділення майдану, який 
тепер носить ім’я Кобзаря 
Також велика культуроло- 
гічна справа УНС — від- 
криття у 1973 році УНІГУ. 
Українського Наукового 
Інституту Гарвардського 
Університету, який став 
справжнім інтелектуаль- 
ним центром за кордоном у 
ті часи, коли на Україні 
лютувала андроповшина 
Гроші- на нього теж зібрала 
газета в черговому ..похо- 
ді" 

Тут варто відзначити од- 
ну особливість Для відкрит- 
тя такого закладу необхід- 
но було мати відповідний 
інтелектуальний потенціал 
Справа в тому, що перша 
хвиля еміграції кінця XIX 
початку XX століть була в 
основному заробітчанська і 
носила добровільний ха- 
рактер. Друга ж і третя 
хвилі, які припали відповід- 
но на початок 20-их та кі- 
нець 40-их років складалися 
з значної частини інтелекту- 
алів. Цс — вчителі, науков- 
ці. релігійні діячі, літерато- 
ри, кооператори, військови- 
ки. — люди, яких історичні 
потрясіння примусили за- 
лишити Батьківщину Зро- 
зуміло. що вони продовжу- 
вали працювати й за межа- 
ми У країни, створюючи ук- 
раїнські заклади різних нап- 
рямків у багатьох країнах 
світу. Завдяки ім зберегла - 
ся й збагатилася культурна 
та наукова спадщина. Про її 
рівень можна судити хоча б 
з того факту, що у ЗСА була 
укладена й видана одинад- 
цятнтомна Українська Ен- 
циклопедія. а на П базі ство- 
рено двотомний англомов- 
ний варіянт, видасться п’ять 
томів гаслової частини, у 
підготовці якого брав без- 
посередню участь і Зенон 
Снилик. 

Взагалі, постать головно- 
го редактора „Свободи" є 
дуже цікавою. Він прибув 
до Америки в квітні 1949 
року разом з батьками, які 
покинули Україну, рятую- 
чись від сталінського теро- 
ру. Закінчив Рочестерський 
та Чиказький університе- 
ти. З 1962 року на роботі в 
УНС, куди його запросили 
для підготовки матеріялів 
до вищезгаданого варіанту 
Української Енциклопедії. 
Паралельно редагував „Юк- 
рейніен Віклі", а з 1980 року 
— він головний редактор 
„Свободи". 

Зараз, коли задуха тота- 
літаризму позаду, можна 
сподіватися на більш тісні 
контакти газети з Украї- 
ною. Інтерес до неї в діаспо- 
рі зростає з кожним днем. З 
цією метою вже відкрито 
корпункт у Києві. Крім то- 
го, щоб мати чіткіше уяв- 
лення про події в Україні, 
редакція передплачує десят- 
ки українських газет та жур- 
налів, найцікавіші матеріа- 
ли з яких іноді передруко- 
вуються. 

І на завершення розповіді 
про газету „Свобода" та її 
головного редактора — ли- 
ше один цікавий факт: ви- 
являється, пан Зенон був 
капітаном національної і 
олімпійських збірних ЗСА 
копаного м’яча в 1956 — 64 
роках. Виступав на Олім- 
пійських ігрищах в Австра- 
лії, ч 

Джерзі Ситі — Київ. 



Пробую відшукати роз- 
гадку тому феноменові. У 
руках — березневий номер 
української газети „Свобо- 
да". що видасться в Кю 
Джерзі. На весь розворот — 
знімки усміхнених малюків 
і напис, що Український 
Народний Союз побагат- 
шав. бо мас свіже попов- 
нення. Серед тих малюків 

знайоме личко моєї пле- 
мінниці Лідочки, яку батьки 
Христина Сливінськата 
Володимир Ковінько, що 
народилися і виросли в Амо 
риці. вчать перші слова ви- 
мовляти українською мо- 
вою. У домі їх звучать вір- 
шики. пісні, казки, записані 
на платівку, ціла бібліотеч- 
ка дитячих книжечок — все 
українською мовою. 

Подібна атмосфера і в 
родині Христини та Миро- 
на Мельника із Ню Гейвену. < 
де донечки-школярки роз- 
мовляли між собою в хаті 
чистою українською мо- 
вою Виявляється, то не 
виняток Так ведеться не в 
одній сім’ї і цс не може не 
зворушити тим більше, ко- 
ли бачиш, яких зусиль ви- 
магає такс виховання в ан- 
гломовному оточенні. І все 
ж чи змогли б навіть ті. хто 
снить і марить своєю пра- 
батьківщиною. зберегти 
традиції, культуру, мову, 
якби були поодинокими в 
цих намаганнях. Думаю, 
що коли б вони не почува- 
лися тут. у далекім краю, 
національною спільнотою, 
це було б надзвичайно важ- 
ко. А так їхньому єднанню 
сприяють і Церква (у храмі 
Божому таке відчуття, ніби 
тут куточок України), і ди- 
тячі та молодіжні організа- 
ції. де вчать українських 
пісень, і ще багато інших 
речей, серед яких велику 
ролю відіграє газета „Сво- 
бода". 

Заходжу в редакцію — і 
знову знайоме відчуття рід- 
ного дому. якщо, звичайно, 
не брати до уваги технічне 
оснащення, умови праці ко- 
лег-журналістів. якщо не 
помічали знайомих поліг- 
рафічних машин, які тут — 
музейні експонати. 

Та головне — атмосфера 
Тут центр, звідки на 28 кра- 
їн світу виходить українське 
друковане слово. 

— Гак. на початку зорга- 
нізованого життя американ- 
ських українців було слово 

ствердно говорить ре- 
дактор „Свободи" мгр Зе- 
нон Снилик. — Дуже скоро 
перша хвиля емігрантів з 
України зрозуміла, що, аби 
не розгубитися у цьому но- 
вому світі, аби зберегти 
своє національне коріння, 
потрібна міцна організація,! 
тією організацією став Ук- 
раїнський Народний Союз, 
створення якого датується 
22-им лютим 1894 року, 
а 15-го вересня 1893 року 
вийшов у світ перший 
номер газети „Свобода" — 
найяскравіший документ 
тієї доби. 

Першим редактором 
..Свободи" був священик 
Г ригорій Г рушка, якого тут 
по праву називають Вашін- 
гтоном Американської Ук- 
раїни. У статті „Нам треба 
народної організації" він 
писав. „Як для риби потріб- 
на вода, як для птаха крила, 
як для спрагненого вода, як 
голодному хліб, як накінці 
кожному з нас потрібне по- 
вітря, так само для нас тут, 
розсіяних українців, треба 
народної організації себто 
такого братства, такого все- 
народного об’єднання, до 
якого кожний українець, де 



ЩО ПИШУТЬ В УКРАЇНІ 

ПРО „СВОБОДУ" 

Мирослава Роздольськя 

,,Я є Свобода'... 

Ми й не уявляємо, яким розлогим, розгалуженим с 
гілля нашого родинного українського дерева у далеких 
світах. Хто вони і які ті. хто волею долі опинилися 
даіеко від рідної землі ? Що знайшли у чужих краях і що 
розгубили ’ Де брали силу ті маленькі прутики, кинуті за 
океан, не зів'яти, не засохнути, а цупко вхопитись за 
чужий грунт, не втративши при цьому основного — свосї 
пам'яті. 



б він-не був. як далеко він не 
жив би, повинен до того 
братства, до тієї великої 
української родини, сім’ї 
належати". 

Метою Українського На- 
родного Союзу було допо- 
магати хворим та виплачу- 
вати посмертне, закладати 
читальні і вечірні школи для 
дорослих, шириз-и просвіту 
між народом, створювати 
політичні клюби, брати жва- 
ву участь у виборах. 

Але зорганізованому 
життю, що дістало назву 
Американської України, пе- 
редували розгубленість, 
втрати. Бо перші українські 
поселення були значно рані- 
ше. Доктор Лука Мишуга 
(„Пропам’ятна Книга УНС", 
1936) стверджує, що напри- 
кінці XVIII століття 20 ти- 
сяч козаків поселилися на 
Алясці і там залишились 
після того, як у 1867 році 
Росія продала Аляску Тед- 
наним Державам Америки. 

Першим українським 
емігрантом із Західньої Ук- 
раїни, згідно з цими дже- 
релами. є Іван Макогон із 
Залісся в Галичині, який 
приїхав до Америки у 60- 
ті роки минулого століття. 

А перша хвиля масової емі- 
грації до Америки на ко- 
пальні вугілля в Пенсильва- 
нію припадає на 80-ті роки 
минулого століття. Це були 
нещасні люди, яких вигна- 
ли з рідного дому злидні. 
Майже 1 0 років між ними не 
було жодного інтелігента. 1 
тільки у 1883 році Львівсь- 
кий Митрополит, а пізніше 
кардинал Сильвестер Семб- 
ратович на прохання укра- 
їнських емігрантів, які зіб- 
рали гроші на далеку доро- 
гу. послав до них священи- , 
ка Івана Волянського. 1 в 
грудні 1884 року останній 
відправив першу на амери- 
канській землі Службу Бо- 
жу. а рік пізніше побудував 
у місцевості Шенандоа в 
Пенсильванії першу церкву, 
відкрив перший цвинтар. 

— Якими далекоглядни- 
ми були малописьменні, 
малоосвічсні наші предки, 

— продовжує розповідь ре- 
дактор Зенон Снилик — які 
днем народнн УНС вибра- 
ли день „батька своєї краї- 
ни" — Джорджа Вашінгто- 
на, що припадає на 22 лю- 
того, а своїм покровителем 

— Тараса Шевченка. І в 
такий спосіб задекларували 
свою відданість Батьківщи- 
ні рідній і прибраній. 

„Хто б міг сподіватися, 

— писала „Свобода" 1-го 
березня 1894 р. у статт і „Сово 
ршншася", — що українець, 
який втік з обіймів біди і 
нужди, з невільного гніту, 
розвине так скоро віками 
придавлену силу українсь- 
кого духу! Хто б гадав, що 
під полатаною сірячиною 
або гунькою криється бла- 
городна душа, спосібна до 
всього доброго, гарного і 
корисного, якщо вона звіль- 
ниться з кайданів гніту і 
рабства ! 

о диво, трупи 
встали 

/ очі розкрили “. 



Українського Народного 
Союзу, національної спіль- 
ноти могло б не бути без га- 
зети „Свобода". Редактор 

0 Григорій Грушка прирік 
посилати даром газету до 
кожної української читальні 
в Америці. 

Цікавим є „Десять народ- 
них заповідей", надруко- 
ваних у ..Свободі" 20-го 
квітня 1894 року. Осьдеякіз 
них з преамбулею. 

..Я с ‘Свобода’, що хоче 
випровадити американсь- 
ких українців з темноти 
невігластва і душевного раб- 
ства 

І Не будеш читати жод- 
них газет, які тут видають- 
ся українськими буквами, а 
не мають українського ду- 
\>. крім ‘Свободи’. 

2. Не називайся даремно 
українцем, якщо ти байду- 
же дивишся на українську 
народну справу в Америці. 

3 Пам'ятай вписатись до 
Союзу та належати до чи- 
тальні і виписати собі ‘Сво- 
боду’, 

4 Шануй, поважай і слу- 
хай щирих українців, які 
напроваджують тебе на до- 
бру дорогу, а будеш довго і 
шасливо жити в Америці." 

.Свобода" з перших сво- 
їх номерів подавала широ- 
ку інформацію про життя 
українських поселенців у 
різних куточках Нового 
Світу — в Бразилії, на Га- 
ваях, в Аргентині та ін., 
видавала книжечки, брошу- 
ри, організовувала курси, 
школи, дбала про Церкву. 

Серця багатьох українців 

1 понині залишилися в Ук- 
раїні. Часто дивлюся при- 
везені відеозаписи: проща- 
льне слово сестри Христини 
на могилі діда Василя Сли- 
вінського, на зустріч з яким 
спізнилася на рік: „Прос- 
тіть, Діду, що не в рідну 
землю опускаємо Вашу до- 
мовину. але грудочку тієї 
землі із рідного краю кладе- 
мо до Вашого гробу, щоб 
була вона пухом”. А над 
цвинтарем жалібно звучить 

пісня: Кру, кру, кру, в 

чужині умру..." 

Дуже відрадно, що не 
тільки ті, хто ніколи не міг 
забути стежок дитинства- 
юности (як, наприклад, пен- 
сіонери), але й повні енергії 
Орест Дубно, Богдан Гай- 
дучок, Богдан Крижанівсь- 
кий (ЗСА), Володимир Ма- 
рко (Канада), президент 
Канадської Агенції допо- 
моги і відбудови України 
Олег Підгайннй, з якими 
мала задоволення спілкува- 
тись, чують свій обов’язок 
перед Україною. Готові їха- 
ти на поміч прабатьківщи- 
ні і молодші, що виросли у 
країні достатку: Тарас Со- 
зонськнй. Андрій Базюк з 
Канади, президент Харчо- 
вого перероблення Юрій 
Мельнихович, доктор укра- 
їнознавства Леся Ткач, ад- 
вокат Даня Груник та інші. 
Очевидно, сьогодні слові зі 
статті „До діла" сторічної 
давности знаходять такий 
же відгук у їхніх серцях: 
„Ми можемо, ми повинні 



ми мусимо мати власну ук- 
раїнську країну, в якій не 
німець, не москаль, не по- 
ляк і, не мадяр, але украї- 
нець буде панувати. А коли 
здвигнемо велику і вільну 
Українську державу без хо- 
лопа і без пана, тоді не 
будемо тинятися по замор- 
ських країнах мов ті сиро- 
ти бездомні, але вернемося 
назад до нашого українсь- 
кого краю, до нашої україн- 
ської хати, бо в своїй хаті — 
своя правда, і сила, і воля. 
Лише до діла, браття!” У 
цих словах сконцентрована 
мрія всіх поколінь емігран- 
тів — побачити вільну, не- 
залежну, самостійну Ук- 
раїну. 

Напередодні шостої річ- 
ниці Чорнобильської тра- 
гедії УНС оголосив збір на 
допомогу жертвам Чорно- 
биля. І по всіх відділах, а 
вони в кожному стейті є 
основою Союзу і водночас 
„корпунктами” „Свободи", 
пройшли різні акції, толо- 
ки. А коли 1-го грудня 90 
, відсотків населення колиш- 
ньої УРСР проголосували 
за незалежну Україну, важ- 
ко сказати, хто краще ос- 
мислив цю подію, — ми, що 
роками жили з полудою на 
очах, чи вони, котрі бачили 
наші страждання, наше раб- 
ство і нашу покірність, чию 
свідомість формувала не 
брехлива „Правда", а віль- 
на „Свобода". 

— Не вірилось, що ми 
доживемо до того дня, — 
говорили наші земляки, — 
бо здавалось, що той стра- 
шний тоталітарний режим є 
незламним. 

Я бачила, з яким інтере- 
сом українська громада в 
Ню Гейвені слухала допо- 
відь професора Тараса Гун- 
чака „Референдум 1-го гру- 
дня в Україні і його наслід- 
ки". Український Народ- 
ний Союз через свій орган 
„Свободу” закликає: коли 
ми вже маємо політичну 
перемогу, С- підтримуймо 
Україну економічно. У ба- 
гатих містах дц^роділщн 
організації, братства бе : 
руть на себе місію ской-’ 
тахтувати підприємства ‘Ук- 
раїни. а також ЗСА, За- 
хідної Европи для спільної 
співпраці. З готовністю вмі- 
щує „Свобода" інтерв’ю з 
нашими співвітчизниками, 
які шукають контакту з биз- 
несмснами, приїжджають з 
культурологічними прог- 
рамами. На її сторінках — 
яскраве всебічне відобра- 
ження життя в Україні, а 
також у ЗСА, у світі (бага- 
тьом нашим газетам, на 
жаль,нс дорівнятися). Тому 
подумалось, що було б нез- 
вичайно великою справою, 
якби орган УНС газета 
„Свобода" у цей нелегкий 
для України час побудови 
держави дістала поширен- 
ня і на теренах граю. Вона 
могла б не тільки бути стри- 
жнем єднання українського 
національного дерева, а й 
допомогла б здобути Укра- 
їні визнання у світі, вчити 
наш нарід жити в умовах 
ринкових відносин, і то бу- 
ло б досягненням програм- 
них цілей Українського На- 
родного Союзу, закладе- 
них на початках його ство- 
рення. 

Наступного року УНС, а 
цього року газета „Свобо- 
да" святкуватимуть сторіч- 
ний ювілей. Можливо, 
дасть Бог — почнеться но- 
вий виток в історії УНС і 
його газети. І ми з’єднаємо 
зусилля на воздвнгненні 
світлиці, ім’я якій — Украї- 
на. 



„СВОБОДА" В АМЕРИЦІ 

Сто років першій українській газеті в США 



Тяжка і сувора доля суди- 
лась нашому народові і зму- 
шувала людей від найдав- 
ніших часів залишати рідні 
землі і шукати щастя в чу- 
жих краях. 

Процес еміграції був вик- 
ликаний різними причина- 
ми — як політичними, так і 
соціальними. 

У минулому році ми свят- 
кували 100-річчя українсь- 
кої еміграції, а в 1993 році 
український світ відзначає 
ЮО-річчя від появи в Амери- 
ці першої української газети 
і створення серед емігран- 
тів допомогового’ товарист- 
ва. 

Перша українська газета 
називалася „Свобода", а її 
редактором і засновником 
був земляк з Зарубинець 
Збаразького району отець 
Григорій Грушка. 

Народився о. Григорій в 
селянській родині у Заруб- 
инцях. Щастя судилось йо- 
му мати багатого родича у 
Львові, який забрав його 
ще дитиною до себе та пос- 
тарався дати йому середню 
й вищу освіту. Здібний до- 
питливий хлопець закінчив 
школи з відзнакою. Випад- 
ково довелось познайоми- 
тись з Митрополитом Гре- 
ко-Католнцької Церкви Сн- 
львестром Ссмбратовичем. 
Пізнавши надзвичайні здіб- 
ності юнака, віддає його вчи- 
тися на богословські студії 
у Рим. після закінчення 
яких Г. Грушка висвячу- 
ється і працює сотруднн- 
ком в кількох парафіях, а 
пізніше стає катедральннм 
проповідником уЛьвові. 
На цій роботі о. Грушка про- 
славився як добрий пропо- 
відник і організатор релі- 
гійного й суспільно-громад- 
ського життя. У 1890 році 
церковна влада Галичини 
посилає його в ЗСА для 
налагодження церковного 
життя віруючих Греко Ка- 
толицької Церкви в Амери- 
ці. 

Оселивсяб'ҐруііІМ $1ЇГ£ Ь 
нандоа в Лінсшіьванії 'де 
працював душпастирем бід- 
них перших переселенців в 
ЗСА з України. 

Згодом о. Грушка пере- 
їздить до Джерзі Ситі. Він 
не вибирав для себе бага- 
тих парафій, а йшов туди, 
де бачив горе. 

Тут була маленька греко- 
кьтолицька капличка, його 
стараннями капличку пере- 
будовано у церкву, яку він 
освятив у 1892 році. При 
церкві організував братство 
і почав вести серед негра- 
мотних українських еміг- 
рантів релігійно-просвіти- 
тельську роботу: відроджу- 
вати народні звичаї, тради- 
ції. створив недільні школи 
для дорослих для вивчення 
грамоти, обороняв вірую- 
чих від надмірного визиску 
чужинцями. Завдяки його 
праці люди стали прозріва- 
ти. горнутися до світла, до 
тепла. Ось тут появилася і 
перша газета українською 
мовою на американському 
континенті „Свобода" — 
найдорожче слово для кож- 
ної людини. 

Перший номер вийшов 1 5 
вересня 1 893 року. В ньому 
о. Григорій Грушка зверта- 
ється до всіх емігрантів- 
ухраїнців у ЗСА: „Прийміть 
і привітайте свій рідний 
часопис, що стане вашим 
вчителем і провідником та 
основою нашого церковно- 
го народного життя - бут- 
тя!” 



З першого номера „Сво- 
бода" стала пропагувати 
ідею створення серед еміг- 
рантів допомогового това- 
риства. Такс товариство 
було створене — Українсь 
кий Народний Союз . 
Отець Грущка, як редактор 
і видавець, .Свободи", скли- 
кав до свого приміщення в 
Джерзі Ситі трьох свяще- 
ників, своїх однодумців о. 
їв. Констанксвнча, о, Т. 
Обушхевнча і.о. А. Полянсь- 
кого і вирішили заснувати 
„Руський (Український) На- 
родний Союз", а 22 лютого 
1894 року відбулись уста- 
новчі збори р м. Шамокині в 
Пенсильванії, на яких обра- 
но першу управу. З цього 
приводу „Свобода" писала: 
„Важливий крок вже зроб- 
лено, маємо свій часопис 
, Свободу ’, засновано , Ру- 
ський Народний Союз ’. ук- 
раїнський нарід воскрес із 
мертвих". 

О. Григорій Грушка був 
великою і щедрою люди- 
ною. гарячим патріотом 
України. У 1894 році в газе- 
ті „Свобода" з нагоди 100- 
ліття Вашінгтона він писав: 
„Боже. Боже, чи доживу я. 
щоб побачити мою Україну 
вільною? Я б сходи Капіто- 
лю вимив би своїми гарячи- 
ми сльозами від радости”. 

Але не всім подобалася 
його громадсько-політична 
праця серед нашої емігра- 
ції, його Шевченківський, 
патріотизм, особливо ла- 
тинська церковна ієрархія 
(римо-католикн). Його цьку 
вали і свої і чужі. 

Григорій Грушка повер- 
тається в Галичину, де пере- 
буває в одному з Василіан- 
ських монастирів, працює 
парохом у різних селах Га- 
личини. Останніх вісім ро- 
ків віддав селянам Пеняк 
біля Брод. Тут він заснував 
читальню „Просвіта", стає 
її першим головою. За його 
прикладом пішли інші свя- 
щениШ 1 ’Брбдівського пові- 
'ту.-ЗЗ ЙВіЧЯИйаКтивокУ^а'Заня 
допомогою" ''Українського 
Народного Союзу в ЗСА в 
Пеняхах побудовано гар- 
ний Народний дім. 

Помер о. Григорій Груш- 
ка 16-го квітня 1913 року. 
Поховали його в Пеняках 
за участю трьох деканатів 
священиків і при великому 
здвизі народу. 

Стараннями членів У кра- 
їнського Народного Союзу 
з Америки на його могилі 
красується величавий па- 
м’ятник. На чорному гра- 
ніті слові: „Тут спочиває о. 
Григорій Грушка, піонер 
редактор „Свободи”, орга- 
нізатор Українського На- 
родного Союзу, від 1906 
року парох Пеняк". 

Отець Г рушка був добрим 
душпастирем. проповідни- 
ком і організатором, попу- 
ляризатором національних 
ідеалів і невтомним гро- 
мадським діячем, поетом. 
Писав поезії на зразок ко- 
ломийок, колядок, в яких 
намагався висловити свою 
тугу, біль за рідним краєм, 
змальовує тяжке життя емі- 
грантів на чужині. 

Українська газета в Аме- 
риці „Свобода" стала одні- 
єю з найбільш популярних 
газет в ЗСА для українських 
емігрантів. 

А. Малевнч 
член Всеукраїнської 
спілки краєзнавців, 
м. Збараж 



Степан Куропась 

ПЕРШІ НАШІ КОНТАКТИ 

З „РАДЯНСЬКОЮ” УКРАЇНОЮ 



Україна програла триріч- 
ну визвольну війну 1917-20 
років. її розчертвертували. 
Західня Україна припала 
Польщі, край шукав спосо- 
бів як нам бути, як рятува- 
ти і відбудовувати те, що 
залишилось. А як з Вели- 
кою Україною, яку прозва- 
ли Радянською? 

Залізна Заслона Москви 
щільно замкнула кордони. 
Що там діється, закордонні 
кореспонденти не говорили 
з українцями, вони говори- 
ли з москалями. Українські 
патріоти притихли, а ті, що 
давали про себе знати, і ті 



недостріляні опинилися за 
Уралом, або на Соловець- 
ких островах. Американсь- 
кі і канадські українці спі- 
вали й досі співають .Люд 
у неволі, край у руїні — 
навіть молитись ворог не 
дасть"... 

Деякі ж заокеанські укра- 
їнці насправді малі горст- 
ка комуністів, очолюваних 
газетою „Українські Що- 
денні Вісті”, голосили, що 
Україна вільна, вона вже не 
буржуазна, а між „рівними 
рівна” в Радянському Сою- 
зі щаслива, без холопа і без 
пана. Але ми знали правду. 



Український Народний Со- 
юз, а газета „Свобода” зок- 
рема, сумували разом з Ук- 
раїною. Сюди і в Канаду 
часом приходили листи, які 
приносили жахливі вісті з 
краю. Я, коли щойно приї- 
хав до ЗСА, теж діставав 
листи „за" і „проти”. Десь 
дістав мою адресу сотник 
Української Галицької Ар- 
мії Андрій (а може інше 
ім’я) Федик, курінний коман- 
дант, який десь з-під бігуна 
писав мені: „Рятуйте, помо- 
жіть мені харчами. Мені 
відпадають зубн, бо т.зв. 
цинга, потребую ліків і ін- 
шої дієти". Сотник був зі 
мною в таборі інтернова- 
них у Чсхо-Словаччині в 
Дойчгаблю. І хоч не був ра- 
дкнофілом, але внїхвв з 




поворотцями, мовляв, Ук- 
раїні треба тепер служити 
без огляду на те, яка вона. 
Я йому вислав щось, сам не 
пам’ятаю, що це було. 

Мав я адресу мого кузи- 
на Степана Ставки, що пот- 
рапив з Галицької Армії в 
полон. Був він війтах у 
„ЧУГА”, себто в Червоній, 
працював у Наркомземі а 
Харкові, який був тоді сто- 
лицею. Цей мій кузин радив 
мені приїхати до нього, де 
я, як інженер а фоном, діс- 
тану працю. 

Федір Кучерепа з мого 
села, австрійський і україн- 
ський жандарм, теж виїхав з 
табору і перебував у Чутує- 
ві-Осенівка; він .радив не 
їхати. Всю цю групу жан- 
дврмів відтак розстрілжіш. 



Лісовий- інженер Стах- 
няк, теж з УГА , родом з 
села Вншатичі біля Пере- 
мишля, був розстріляний, а 
дружину з дітьми (майже 
божевільну) виселили до 
Польщі. Отже вісті були не- 
веселі. 

УНСоюз і „Свобода” рі- 
шили вислати головного 
редактора Омеляна Рсв’ю- 
ка на Україну, бож ми ке 
можемо „забувати за наш 
край і відрікатися в ід людей 
у біді, треба помогти, пої- 
хати, провіритн". Омелян 
Рев’юк поїхав і говорив там 
з радянським начальством, 
яке його переконувало, що 
Україна самостійна, щасли- 
ва і т.д. Я був на його допо- 
віді-звіті у школі Шопена в 
Чикаго. Рев’юк ствердна. 



що Україна є, але не віль- 
на, „старший брат” метать- 
ся на ній, як це вона посмі- 
ла проголосити Четвертий 
Універсал. У Києві перебу- 
вав тоді український патрі- 
от Мирослав Січннський. 
Радили Рсв’юкові його від- 
відати, подали адресу, де 
живе. . , 0 

Дальшим відвідувачки 
краю був д-р АмврозіЙ Кіб* 
зей, який приїхав до Льво- 
ва з великим псом і хотів ві- 
зи. ВЬу лікареві дали, але 
пес лишився у Львові. 

За часів Хрущова Йосип 
Лнсогір, Степан Куропась 
зі сином Мнроном відвіда- 
ли Україну, але тоді вже 
можна було їхати в Україну 
групами! *. 




СВОБрДА, СЕРЕДА, 15-го ВЕРЕСНЯ 1993 



Василь Ленцнк 

ПАМ’ЯТІ ДРУГА РЕД. АНТОНА ДРАГАНА 



Відзначаючи століття 
Щоденника „Свобода", го- 
диться не злим, тихим сло- 
вом згадати одного із її 
співредакторів і редакторів, 
а саме покійного ред Ан- 
тона Драгана, який віддав 
цьому престнжевому що- 
денникові найкращі літа 
свого дійсно трудолюбиво- 
го життя. До „Свободи” 
прийшов ред Драган у 1946 
році, а відійшов на емери- 
туру в 1978 році. Отже для 
„Свободи" він працював 32 
роки, в тому як головний 
редактор 23 роки. 

В тому часі збулось ба- 
гато подій в житті україн- 
ської громади в Америці, в 
якій активну участь брав 
світлої пам’яти ред Драган, 
як член Українського На- 
родного Союзу та її органу 
„Свободи”, як співредактор 
і як головний редактор. 

В тих роках стала акту- 
альною справа побудови 
пам'ятника Шевченкові у 
Вашінгтоні. І тут ред Дра- 
ган брав активну участь, 
пропагуючи на сторінках 
„Свободи" цю важливу для 
української справи подію. 
Тоді виринула також проб- 
лема студій на престижево- 
му університеті — в Гар- 
варді. 1 ред Драган при- 
святив чимало енергії й ча- 
су, щоб ця справа стала 
реальною, бо була вона важ- 
лива для української науки. 
Не меншою заслугою ред 
Драгана є також видання 
Українським Народним Со 
юзом двотомової Енцикло- 
педії У країнознавства ан- 
глійською мовою під ре- 
дакцією проф. Володимира 
Кубійовича. Хоч ініціато- 
ром видання був д-р Лука 
Мншуга, тоді головний ре- 
дактор „Свободи”, то сер- 
цем цього видання був ред. 
Драган, який і фігурує в 
АЕУ як керуючий редактор 
першого тому, що вийшов в 
Торонто Юніверситі Пресе 
1963 року. В тому томі є 
також як співредактор те- 
перішний головний редак- 
тор „Свободи" ред Зенон 
Сннлнк. 

Так само ред А. Драган 
виступає . .пі і керуючий, ре- 
дактор (менаджінґ едітор) 
другого тому цього важ- 
ливого видання, що також 
появився під редакцією 
проф. Володимира Кубійо- 
вича заходами УНСоюзу в 
Торонто Юніверситі Пресе 
Як у справах Гарвардсь- 
ких українознавчих студій, 
так і у справі видання цієї 
першої того роду Енцикло- 
педії в англійській мові, 
редактор Драган не одно- 
кратно їздив і до Гарвар- 
ду і до Торонто. 

Коли до Риму в лютому 
1963 році приїхав зі заслан- 
ня Митрополит Йосиф Слі- 
пий, ред. Драган присвятив 
багато уваги цій, без сум- 



ніву, історичній події. їздив 
він окремо до Риму, щоб з 
першої руки мати інформа- 
ції про справи нашої Цер- 
кви, а після номінації Бла- 
женнішого Кнр Иоснфа 
Кардиналом, ред. Драган 
видав окрему книжку, при- 
свячену цій історичній по- 
дії в житті української Церк- 
ви і народу. Коротко кажу- 
чи, як журналіст з уроджен- 
ня тримав завжди палець на 
живчику нашого збірного 
життя. Ще про одну мало 
кому відому заслугу ред. 



Драгана треба тут згадати, 
а саме — про „замирення" 
Українського Народного 
Соїозу” та її органу „Свобо- 
да" з Українською Като- 
лицькою Церквою в Аме- 
риці. 

Старшому поколінню ві- 
домо, що після Першої сві- 
тової війни, десь до 1930-их 
років, появлялись деякі не- 
прихильні і неслушні висту- 
пи проти тодішнього Вла- 
дики Кир Константна Бо- 
. гачсвРЬХОГР. зфуетального 
характеру українського па- 
тріота та в’язня Домб’я за 
польської окупації. 

Коли Антін Драган прий- 
шов на працю до „Свобо- 
ди", він, як мені розказу- 
вав, щоб зорієнтуватись у 
всіх справах, пов'язаних з 
діяльністю УНСоюзу та 
часопису „Свобода", вирі- 
шив простудіювати цілі річ- 
ники „Свободи", щоб знати 
й розуміти всі справи, від- 
зеркаленням яких була 
„Свобода”. Розстелюючи 
річники на підлозі, щоб не 
ушкодити часописи, він сто- 
рінка за сторінкою перегля- 
дав і читав дослівно всі 
річники. Його бистрий ум 



міг тепер зорієнтуватись у 
минулому та з того витяг- 
нути відповідні висновки. 

Коли я почав працювати 
в Українському Католиць- 
кому Допомоговому Комі- 
теті у Стсмфорді, головою 
якого був Митрополит Ам- 
врозій Сенншнн, а секрета- 
рем — Владика Іван Стах, 
при зустрічі з ред. Драга- 
ном ми почали розмову на 
тему відносин між У НС і 
Церквою. Редактор Дра- 
ган був знайомий з тією 
справою і ми рішили через 



своїх зверхників дійти до 
якогось порозуміння. 

Я переконував свого Ше- 
фа, покійного Кнр Амвро- 
зія, що нема рації вороже 
ставитись до великої на- 
родної організації тому, що 
колись попередники роби- 
ли помилки. Так само ред. 
Драган переконав тоді вже 
голову УНСоюзу Дмитра 
Галичина, що співпраця з 
Церквою буде корисною і 
для УНСоюзу. Дмитро Га- 
днчнн, як лредсідннк УН- 
Союзу, і Антін Драган, як 
головний редагтор „Свобо- 
ди", зложили візиту Єпис- 
копові Амврозісві Сснишн- 
ну в Стсмфорді, й так на- 
ладналась гармонійна спів- 
праця між У Н Союзом і Цер- 
квою. 

Співпраця пішла так да- 
леко, що УНСоюз вклю- 
чився у збіркову акцію на 
будову нового приміщення 
для Колегії св. Василія в 
Стсмфорді. УНСоюз при- 
значив до цієї справи ре- 
дактора Драгана, а Влади- 
ка Кир Амврозій назначив 
мене як зв’язкового. В тій 
справі велику ролю відігра- 
вав тоді головний секретар 



УНСоюзу д-р Ярослав Па- 
дох. який інформував мене 
про стан збіркової акції се- 
ред членства УНСоюзу по 
поодиноких відділах УНС. 

В моєму архіві зберег- 
лися листи і від ред. Дра- 
гана і від д-ра Падоха, в 
яких повідомлялося мене, 
як далеко поступала збір- 
кова акція. Не раз згодом 
редактор Драган згадував 
про цю нашу „диплома- 
цію", в якій ми обидва бра- 
ли участь... 



Редактор Драган був мо- 
їм другом і краяном ще з 
молодих студентських літ. 
Обидва ми походженням із 
Журавенщини (Галичина) і 
належали до студентського 
гуртка в Журавні. Там, у 
читальні Філії Просвіти, ми 
сходились раз у тижні на 
товариські гугірки, але теж, 
щоб поінформувати себе, 
що діється „у світі". Була це 
нагода, між іншим, обміня- 
тися новими цікавими ви- 
даннями, які звичайно до- 
ставляв нам студент стрий- 
ської гімназії Степан Лав- 
рись. Мені припав обов’я- 
зок інформувати колег, що 
діється у світі на основі 
українських і польських ча- 
сописів. Мав я доступ до 
„Діла" (від отця-декана Пи- 
липчука), до „Нового Часу" 
(від о. Боднара) і до поль- 
ської газети „Ілюстровани 
Куріср Цодзсннн". що був 
відомий зі своєї ненависти 
до всього що українське. 
Цю газету майже кожного 
дня купував о. Юрій Бод- 
нар для інформації, що пи- 
шуть поляки про українців. 
За тиждень я переглянув всі 
газети і реферував їх своїм 



колегам і колежанкам на 
студентських сходинах в 
Журавці. 

Приходили ми, звичайно 
пішки по добрих кілька 
колометрів, до Журавна. 
Приходив і Андрій Луців із 
Голсшева (це дійсне ім’я і 
прізвище Антона Драгана; 
їх він змінив з огляду на 
переслідування і політичну 
діяльність). На наші сходи- 
ни він все приносив не тіль- 
ки якісь новини, але також 
добрий настрій, бо він мав 
з природи сенс гумору. 

В роках, коли горіли ски- 
рти збіжжя, палені моло- 
дими нашими націоналіста- 
ми, і відбувалась „пацифі- 
кація", одного дня під ве- 
чір приїхав до мого рідно- 
го села на ровері Андрій 
Луців і каже: „Переночуй 
мене, бо за мною гонить 
поліція". — По нього, як 
„вивротовця" прийшла по- 
ліція арештувати, підозрі- 
ваючи. що він бере участь у 
паленні скирт 

Андрій (Антон Драган), 
побачивши на подвір’ї по- 
ліцію, вискочив з хати в 
город, вхопивши при тому 
ровер, і межами поміж ла- 
нами жита й пшениці пої- 
хав до порома на Дністрі, 
^е знайомий перевізник пе- 
ревіз його на другий бік 
берегд, і він далі поміж збі- 
жжя ровером приїхав до 
моєї хати. Переночувавши 
в нас, рано сів він на ровер і 
поїхав далі. 

З поліцією Андрій, чи то 
пан Антон Драган, мав до 
діла у Польщі майже цілий 
час, так що врешті-решт він 
вирішив покинути „Моцар- 
ствову" і подався до Німеч- 
чини. Маючи журналістич- 
ний з природи хист, він 
включився в журналістнч- 
ну працю в таких газетах, 
як „Українець", „Хлібо- 
роб", згодом був у „На- 
ступі". Переслідуваний і тут 
німецькою Гестапо, старав- 
ся на доручення політичного 
проводу ОУН передістати- 
ся до Альянтів, де його 
перехопила прикордонна 
сторожа на кордоні між 
Францією і Еспанісю. Щой- 
но після закінчення Другоі 
світової війни, завдяки при- 
ятелям з Голсшева та ін- 
ших, його звільнено з тюр- 
ми і він переїхав до Амери- 
ки, щоб тут почати корис- 
ну працю як журналіст. 

Редактор А. Драган -- це 
типовий націоналіст-рево- 
люціонер, який вміло пе- 
рейшов з революційного 
молодого студента на зрів- 
новаженого політично-куль- 
турного діяча, який все своє 
„я" посвятив для громади і 
для народу. З природи тала- 
новий, працьовитий, корис- 
но продуктивний, добрий 
приятель, цікавий оповідач 
і як дорогий Друг залишив- 
ся у моїй пам'яті 




Студентський Хор в Журавні. 1930 роки. Стоїть перший зліва Антін Драган: 

четвертий — Василь Ленццк. 



Едвард Жлрський 

„СОКОЛИ, соколи... 
1894 — 1914 - 1994 



З відначенням ЮС-річчя 
з дня появи УНСоюзу на 
Американському континен- 
ті збігається не манш важ- 
лива подія — 100-річчя по- 
стання рухлякового това- 
риства „Сокіл” у Львові. 
Лучнла їх спільна ідея, спі- 
льна мста: вказати нашому 
народові „першу нашу по- 
требу: пізнати правду. Бо 
тільки ті, що знають свою 
національну правду можуть 
пізнати своє національне 
достоїнство, свою гідність і 
свої права, дані їм Богом і 
природою, можуть скинути 
^ } себе духовий і фізичний 
гніт і стати свобідними й 
вільними панами на своїй 
землі,” — писав о. Григорій 
Грушка у першому числі 
ним редагованої „Свобо- 
ди". 

Подібно і метою „Соко- 
ла" було виховувати в ук- 
раїнському народі своє на- 
ціональне достоїнство, щи- 
рий патріотизм, свою гід- 
ність, почуття чести, народ- 
ну силу шляхом плекання 
фізичної культури, а разом 
з тим плекання витривалос- 
ті!, рухливости, підприем- 
чнбостн, розуміння ваги 
праці в спільному гурті, ор- 
ганізованости, дисципліни, 
підпорядкованостн вибра- 
ному самими Проводові. По- 



стання „Сокола" не було 
якимсь відокремленим яви- 
щем у змаганні українсько- 
го народу Галичини дохво- 
сї мети; започаткована і з 
успіхом переведена на куль- 
турному, економічному чи 
політичному відтинку пра- 
ця вимагала свого завер- 
шення і на фізкультурному 
полі, вислідом чого було 
постання у 1894 році „Со- 
кола", а декілька літ пізні- 
ше, у 1900 році, — „Січі". 

Ідеї „Сокола" найшли 
широкий відгомін серед 
сільської молоді Галичини; 
вже сама назва була при- 
тягаюча, бо сокіл — це шля- 
хетний птах, з бистрим зо- 
ром, могутніми крилами, 
швидким летом, символ 
смілнвости, свободи. Ще 
більшої популярности до- 
був „Сокіл" тоді, коли по- 
ряд руханий присвячено в 
„Соколі” увагу й пожежній 
справі; соли у 1902 році 
централя соколів — „Со- 
кіл-Батько” — вичислюва- 
ла всього шість філій (т.зв. 
гнізд), то вже в 1905 році це 
число зросло до 243 гнізд, а 
в 1914-му — до 974 з близь- 
ко 40,009-мн членів. 

Великі заслуги для роз- 
будови „Сокола” має проф. 
Іван Боберський (1 870-1947) 
— батько українського ті- 



ловиховання, — а пропа- 
говані ним кличі „Всі за 
одного, один за всіх!" — 
„Все вперед, Всі враз!" — 
„Не лебедати, а працюва- 
ти!” — „Не плачем, а ме- 
чем!" і тому подібні гасла — 
мобілізуваг. і й активізува- 
ли українську' молодь до 
громадської праці. Село, 
приспане й гноблене дер- 
жавної адміністрацією, що 
була суцільно в польських 
руках, — перероджувалось 
у свідому своєї національ- 
ної гідности зорганізова- 
ну громаду; воно покінчило 
з віковою інертністю, без- 
діяльністю й поклало поча- 
ток довгій запеклій бороть- 
бі за національне визволен- 
ня. Виявом наполегливої 
праці був величавий Шев- 
ченківський Здвиг 1914 року 
у Львові. Була це масова 
маніфестація „Сокола", 
„Українського Січового Со- 
юзу”, „Січових Стрільців", 
„Пласту", спортовнх кпю- 
бів, яка пройшла на влас- 
ній площі „Сокола-Бать- 
ка", т.зв. „Український Го- 
род”. 

Цей здвиг ошоломии по- 
ляків; вони оторопіли й зди- 
вувались: як це могли під 
їхнім боком вирости такі 
„банди гайда макуф" — як 
вони згірдлнво звали ук- 
раїнців... 

Львів, — аз ним цілий 
край — гудів! Вулицями 
Львова перейшов велича- 
вий похід. „Львів дрожав 
від гомону і окликів, — зга- 
дує цю знаменну подію 



письменник Остап Грнцай. 
— Жіноцтво сипало цвіти 
на дорогу соколам, січови- 
кам, пластунам і стрільцям. 
Товпи народу зібралися по 
обох боках вулиць, куди 
проходили колони моло- 
ді... В поході взяло участь 
153 члени з Січового Сою- 
зу Буковини, 183 пластунів. 
19,581 членів січовиків і 
соколів. Всіх учасників в 
поході було разом коло 
23,000 осіб, між ними було 
210 кінноти, 29 оркестр." 

На переді походу, на во- 
роному коні їхав голова, 
одягнений у козацький 
стрій, здоровив усіх, вима- 
хуючи шапкою з червоним 
дном. Біля нього на конях 
кілька старшин в козаць- 
ких строях. За ними кінний 
відділ „Сокола — Батька" 
за ними маршерус відділ 
Сокільських стрільців з крі- 
самн під командою д-ра 
Степана Шухевича... Гра- 
ють сокільські оркестри, 
лопотять сокільські і січові 
прапори. Ще один відділ 
Львівських Січових Стріль- 
ців на конях під проводом 
старшини д-ра Володимира 
Старосольського, за ними 
піша сотня з модерними 

К ісами на чолі з Клнмом 
,тковським. Радість і за- 
хоплення в глядачів викли- 
кала сотня гуцулів з Жаб’я, 
Ворохти, в якій перші чвір- 
кн йшли з довгими трембі- 
тами... Бурею оплесків і 
окликами „Слава" вітали гля- 
дачі гуцульські відділи Сі- 
чей... А дівчата з верховний! 



Яка краса! Які пишні в них 
гаптовані і вишивані строї... 
Відділи з Поділля в блиску- 
чих чорних чоботях, у ши- 
роких солом^іних капелю- 
хах з квіткою., йдуть, ви- 
биваючи грімко кроки... 
через груди малинова лента 
із жовтим написом місце- 
востн. Покуття в чудових 
вишиваних строях, особли- 
во дівчата, машерують рі- 
вним кроком... Оркестра 
грає „Гей. там на горі Січ 
іде"... Оплесками і грімким 
„Слава" глядачі вітають 
відділи пластунів, всі в пла- 
стових одностроях, капе- 
люхи зі широкими криса- 
ми, в руках довгі палиці... 
Похід перейшов вулицями 
міста на протязі двох годин 
і всі відділи вмаршерували 
на площу „Сокола-Батька". 
де почалася програма вправ 
поодиноких відділів. Ча 
підвищенні стояло погруд- 
дя Тараса Шевченка серед 
смерічок і квітів... На по- 
чесних місцях, між числен- 
ними пстьмн, сидів наміс- 
ник (губернатор) Галичи- 
ни В. Коритовський і кра- 
йовий комендант Кольош- 
варі. Це перший раз відвіда- 
ли такі високі австрійські 
достойники українське свя- 
то. 

Вправи виконували спра- 
вно, рівно і весело вільно- 
руч, топірцямн, списами, а 
дівчата — хустинами, цен- 
тами і вінками. Велике вра- 
жіння зробили на глядачів 

V. 

(Закінчення на сгор. 11) 
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о. Филнмон Тяредвсьхнй 

(1943) 

Жмут споминів про 



Неповних тридцять років 
по смерті бл. п. Маркіяна 
довелось мені перебувати 
через довгі роки з перерва- 
ми у селі Підлиссю, Золо- 
чівського повіту. Тоді був 
там парохом о. Юстнн Тар- 
навський, мій стрий. Тоді 
ще стояло приходство. в 
якому Маркіян родився і 
пережив цілу свою моло- 
дість. .Дуб-журавель", про 
який згадував Маркіян. да- 
льше тягнув воду. Як писав 
Маркіян. — „Там колодязь 
студененький, а дуб воду 
тягне”. 

Пригадую собі також ще 
другий дуб, що про нього 
Маркіян пише: „Там ти ска- 
же дуб старенький і един і 
другій, як там жив-єм ще 
маленький без журби, без 
туги". Бачив я також ті сос- 
ни. про які згадує Маркіян: 
„Там ти скаже та соснина і 
всяка древина, як там грало 
серце мбє, сантала година" 
Бачив я. очевидно, і лідій- 
ську гору, що стоїть за се- 
лом. за церквою і знана як 
Біла Гора. 

Мій стрий, о. Юстин. три- 
дцятилітній мужчина, був 
парохом у Підлиссю. Його 
приходство стояло на гра- 
ниш двох сіл: з одної сторо- 
ни Підлисся, а з другої — 
Розваж. Отець Юстин був 
споріднений з Маркіяном 
На стінах прнходства висів 
портрет о. Авдиковського. 
Маркіянового діда, бувшо- 
го підлиського пароха. Па- 
м’ятаю як нині цей портрет. 
На пишному тлі рослий 
мужчина, сивий волос, темні 
очі. в реверенді. а обойчик з 
білих і чорних кораликів. 

Я порядкував стрийкову 
бібліотеку. Була це бібліо- 
тека покійного о. Авдиков- 
ського. Маркіян певно чи- 
тав усі ті книжки. Серед 
книжок і між їх картками я 
находив багато Маркіяно- 
вих листів і писем. Були це 
писання часто перечеркува- 
ні і справлюва'ні. ‘ Я ' тгґад 
стрийка, що то за листи, а 
стрийко говорив, що це Ма- 
ркіянові писання. Було там 
багато листів до о. Козлов- 
ського. пароха Утішкова. 
Пізніше д-р Юліян Целе- 
вич. гімназійний професор 
зі Львова, забрав усю ту 
Маркіянову перепнеку. Між 
книжками було багато ні- 
мецьких книжок філософіч- 
ного змісту. Були там і чесь- 
кі книжки Паляцького. Ша- 
фарика і інших. Були укра- 
їнські твори і річники на- 
ших давніших і новіших 
видань. Отець Юстин пос- 
тійно доповнював свою біб- 
ліотеку. Передусім було 
там багато примірників 
, .Дністрової Русалки" і „Зо- 
рі Галицької” 

Пише Маркіян: „У садоч- 
ку соловійчнк щебетав пі- 
сеньки, розвивав ми пісень- 
ками літа молоденькі"... 

Одного року, як я вже був 
у гімназії у Львові, замк- 
нули були всі школи із-за 
епідемії. Мені було найбли- 
жче до мого стрийка у Під- 
лиссю. Туди я й поїхав і 
перебув гам через місяць 
травень і половину червня. 
Пам’ятаю, то я тоді ноча- 
ми спати не міг. бо солов'ї 
під самими вікнами цілими 
ночами виспівували. 

Мій перший парох о. 
Авдиковськнй з Ясенева, 
що добре пам’ятав покійно- 
го Маркіяна, говорив про 
нього, що це був чоловік 
слабого здоровля. сенти- 
ментального успосіблення, 
бідний та приємний у това- 
ристві. 

В часі моїх гімназійних 
наук у місті Львові, я пере- 
бував у п-і Цегельської Тут 
оснувався Академічний Кру. 
жок, початкн якого сягають 
1869-го року. У Львові тоді 
між інтелігенцією не було 
ніякого сліду українства. 
Відродження ішло здолу, 
починалось від молоді, го- 
ловно студентів, що збира- 
лись у домі п-і Цегельської 
До Академічного Кружка 
належав за моїх часів сту- 
дент Михайло Цегельсь- 
кий, опісля священик і па- 
рох Камінкн Струм илової; 
його брати, Йосиф і Мико- 
ла, студенти теології; Олек- 
са Танячкевич, опісля судо- 
вий радник; мій рідний 




гріб МарШна ідодаг „Як- -■ 
що бн я змилився, та пізнає?. г„ї’ 
те Покійника по чаші з вос- 
ку, яку він держить в руках"о;\гі 
Відкрили гріб. Створили 

Маркіяна Щашкевича .домовину і * вшлн мав*- * 

г >- чашу. . Не було сумніву, 

отже, що будо це тіло покій- 
ного Маркіяна. Вложнли 
його в нову величаву домог 
вину, запрягли три пари здо- 
рових сірих волів, прикраси- 
ли віз і прецесійним похо- 
дом подались до Задвір’я, д * 
звідти окремим поїздом у 
супроводі маси народу при>, 
хапи на Підзамчс у Львові. ; 
По дорозі прнлучувапись / 
делегації із численних гро- , 
мад 

У Львові похороном зай 1 
нявся комітет під проводом 
проф. Шухевича. Весь Львів 
і околиця вийшли на вулиці ' 
міста. Такого походу у 
Львові ще ніхто до того 
часу не бачив. На високому '* 
умасному возі спочивав ' 
Маркіян Його о кружал у 
студенти і вся свідома тоді * 
Україна. Віз тягнуло шість 
волів, а коло кожного вола ’• ‘ ' 
ішов один погонич у вишив- ” 
ках і білих полотнянках. ^ 
Священики читали подорот - 
зі св. Євангелії. // " 

В році 191 1-ім відбулись у 
Галичині величаві обходи в 
пам’ять столітніх уродим/ ’ 
Маркіяна. Того самого ро- 
ку на весні я поїхав до Аме- 
рики. 

Боже Провидіння дозво- 
лило мені дожити 81-го ро- ’ 
ку життя, і в цьому році„., 1 
1943-ім. маю я щастя налр- • 
жати до Комітету 100-лііг- / 
ніх роковин смертн Маркія- ’ 
на Шашкевнча. 

Літа минають, люди мї-‘ /• 
няються, але ідея невмиру- •' 
ща. вона росте і розвйва- 
ється. Це так недавно був 
тільки один-одинокий Мар-'"- 
кіяи. а потім „Руська Трій- •' 
ця", що остаточно провали- 
лась, бо не всі члени тої 
трійці задержали ідеали / 
Маркіяна чистими і неоск- /‘ 
верненими. Ще за моєї пам’іг - -’ 
ти важко було добачити^’’’ 
слабенькі вопшки українсь/” 
кого духу в столиці — горб- 1 ’' 
ді князя Льва . А нині, ' 
нині сорок п’ять МІЛЬЙОНІВ 
свідрмих українців, якими 
заволоділи ідеї великого 
Маркіяна. 

Розбрились українці пО '/ 
цілому світі й у всі землі 
принесли зі собою також 
печать духу Маркіяна. І так 
цього року в неділю, тре- ” 
тього жовтня, уся амери- 
канська іміграція святкує 
величаво столітні роковннй ' ’ 
смертн Пробуди теля Гали- ’ 
цькоїУкраїнн у найбільшо-" 
му городі світу, в 10-мілЬ-’'/ 
Йоновому місті Ню Йорк. 

Минають літа, міняють-" ’ 
ся люди, а ідея росте, роз- 
вивається — вона невмиру/ ' 
щз. Скінчив свої страдалі/ 
не життя о. Маркіян тому 
1 00 літ у бідному галицько- 
му селі, але його ідеї жи- 
вуть і житимуть в дуїшйс 
мільйонів тепер живущих і 
грядучих поколінь, вірних 
синів і доньок МаркіяиовбТ 
Землі і Маркіянового На- 
роду. 



о. Маркіян ПІашкевич 

брат Юліьн Тарнавський. 
опісля нотар; Соловський, 
правник; Олекса Зофійовсь- 
кий. військовик,- його брат 
Іван, і багато інших. До 
дому п-і Цегельської захо- 
дила також вдова по покій- 
нім Маркіяні. тоді в серед- 
ніх літах пристійна жінка. 
Вона мешкала у Львові. її 
син Володимир помер у 
молодім віці. 

Душею цілого кружка бу- 
ла п-і Сметаніва, вдова по 
священику, рідна Маркія- 
нова сестра. Вона заохо- 
чувала молодь іти слідами 
Маркіяна і берегти його 
ідеали. На сходини кружка 
приходила вона дуже часто 
і завжди промовляла. Не- 
раз запрошувала вона сту- 
дентів до себе на сходини. 
Вона виховала у Львові 
двох синів рідного брата 
Маркіяна. Обидва вони 
вступили до австрійського 
війська і дослужились там 
високих ранг. На своїх ста- 
новищах не забули за рідну 
мову і до всіх вояків україн- 
ців нею говорили. 

Отець Михайло Цргель- 
Ський. парох Камінкн Стру- 
милової перший підніс дум 
ку у 90-их роках минулого 
століття, щоби тлінні ос- 
танки покійного Маркіяна 
Шашкевича перевезти з Но- 
восілок до Львова і гідно 
поховати. Отець Михайло 
був тоді основником і голо- 
вою першої філії Просвіти, 
яку він заложнв у Камінці 
Струмнловій. На засіданні 
тої ж філії піддав о. Михай- 
ло ту думку про перенесен- 
ня тіла Маркіяна до Льво- 
ва Зав'язався комітет, а 
урядженням свята зайнявся 
о. Данило Тянячкбвич. Тіло 
Покійного віднайшли у Но- 
в ос інках. А нелегко було 
його віднайти, бо у Ново- 
сілках поховано багато свя- 
щеників. а на могилі Маркі- 
яна не було пам'ятника. 
Жив тоді у Новосілках ще 
один старенький чоловік, 
що був свідком Маркіяно- 
вих поховань. Він вказав на 



Євгенія Бойко- Дімер 

ПЕРША ЗУСТРІЧ ЗІ ,, СВОБОДОЮ' 

Здригався весь Ню Йорк ранковий. 

Ню Йорк від гуркоту шалів. 

Довкола чулися розмови — 

Потік незрозумілих слів. 

А хмарочоси скрізь тягнулись 
До неба в синю височінь. 

На паралельні грати вулиць 
Кидбючи горбату тінь. 

Тут всім були відкриті двері 
Для праці, щастя і забав. 

Лиш я одна сиділа в сквері — 

Ніхто на мене не чекав. 

Весь ..скарб" мій в латаній валізці. 

Я — наче кругла сирота. 

В перенаселеному місті , 

Ніхто мене не привітав. 

А так було до болю треба. 

Щоб руку хтось простяг мені. 

Щоб пригорнув мене до себе 
Й пораду дав на чужині. 

Та ось нависла темна хмара. , 



І вітер по гілках пробіг. 

Він порох ніс по тротуарах 
Й пригнав папір мені до ніг. 

„Свобода". — бачу, заголовок... 
і радість в серці розцвіла: 

В чужому краю випадково 
Знайшла газету — рідне слово — 
Як друга вірного знайшла. 



’-И.п 

п 

Ми 

:<ь< 

чг. 





СВОБОДА, СЕРЕДА, 15-го ВЕРЕСНЯ 1993 



•10. 



Усе наново притягає мене 
будинок при вулиці Ґренд. 
де колись приміщувались 
Український Народний Со- 
юз та „амбасада” газети 
„Свобода", де постійно, на- 
чебто в мерехтінні барвис- 
того калейдоскопу, вирува- 
ло, „схрещувало копії" що- 
денне життя, розносячи віс- 
ті по всьому світі. Ще й досі, 
здається мені, відсвіжуся я в 
ньому, наче цілющою во- 
дою. 

! сьогодні йду туди Бу- 
динок такий же точнісінь- 
ко, як двадцять три роги 
тому, де пройшло моїх 
щість літ. з усіх 23-ох років 
у „Свободі”, на ізученії 
нового ..ремесла", хвилю- 
ваннях і переживаннях, що 
коливалися поміж завер- 
шеним і здобутим, та часті- 
ше. особливо в ранніх ро- 
ках — у бориканні із нез- 
нанням. іноді з почування- 
ми меншсвартости поміж 
„мозками народу", як за- 
любки називав нашу „хваль- 
ну" редакцію Степан Гав- 
р«ш. відомий союзовий ді- 
яч Хіба ж не тремтіла ..оси- 
ковим листком" душа і не 
обливав мене холодний літ. 
коли до мого бюрка підхо- 
див рсд. Антін Драган. г о- 
ловний редактор ..Свобо- 
ди". похитував головою 
над незакінченою вісткою, 
підганяючи: „Пронто"! 

Хоч сьогодні вже цей бу- 
динок не належить УНСо- 
юзові — на ньому далі ви- 
рита в камені великими лі- 
терами його назва, а зараз. 
Побіч, вирізьблений його 
символ - разом сплетені 
руки. Внизу дата побудови 
- 1926 . 

Відітхаю. то нікого тут 
немає, а то. у цих часах, 
могли б схопити за воло- 
кнтство. або намагання яко- 
го іншого гісреступу. 

Відчиняю важкі двері і 
входжу на чисто помиті 
мармурові сходи. Здасться, 
що час не пройшов, так тут 
усс по-давньому. На стінах 
у передешку посередині Бог- 
дан Хмельницький на коні, 
по лі^рму боці Січові Стрі- 
льці і дівчата і напис із 
уУочиЛЛ'НО -іоч' 
словами стрілецької пісні 

„Бо війна війною...**, а по 
правому прощання коза- 
ка з дівчиною Відчиняю ще 
одні двері. Там колись були 
матові шибки і написи. Сьо- 
годні двері зі суцільного 
дерева і візитні карточки з 
прізвищами мешканців.. 

Напружую слух — хочу 
вловити гул лінотипів, уб- 
рати в себе запах черенок, 
гіочути голоси друкарів 
Здасться, ще мить — із дру- , 
карні вибіжить енергійний і 
непосидющий Степан Чу- 
ма, або трохи статечнішою 
ходою наблизиться „фор- І 
ман" друкарні Анатолій і 
Домарацькнй чи Ярослав І 
Сндоряк. який тут працює з ] 
Ї962 року.. Вчуваються | 
й інші голоси, іноді Й 
різкі — в дорозі до конфлік- 
ту — розгарячковані... Во- 
ни стихають, а з ними від- 
ходить. зникає ілюзія. 

Швидко виходжу. Довко- 
ла будинку високі кленові 
дерева, кілька дубів, що 
сонно пнуться вгору, та й 
ялинок безліч. Колись їх 
тут не було багато Лавоч- 
ки Помальовані в три дер- 
жавні кольори. Навколо 
підвищених підмурівок за- 
лізна огорожа, позаду 
Кам'яна плита із виритим 
написоКі: Полус Гук. Ва- 

шінгтон Флаїнг Ксмп. у 
3776 році . Пізніше форте- 
ця, що її відстоювали анг- 
лійські війська, не зважаю- 
чи на наступ американців 
Тепер вже знаю, чому тут 
оці лавочки — трибарвні, 
бож цей зеленощедрий за- 
® Куток міста, оцей бульвар. 
Міська управа Джерзі Ситі 
встановила історичною па- 
м’яткою. Поза огорожею 
йрегуста, буйна трава, кущі 
йавпереміш з бур’яном — 
пройти годі. А ще так не- 
давно тут був лише трав- 
ник і трохи кульбаби; зате 
залишилося доволі місця, 
щоб могло туди пробігти 
чотириноге і двоноге ство- 
ріння, включно з людським 
^юдом. 

Немає майже нікого. Сон 
це, пресонне полуднє. Спе- 
кд. Ніякої прохолоди. На- 
віть дерева і ті мовчать. 
.Примощуюся на лавці і зір 
зупиняється на чисто поми- 
тих шибах будинку, де ви- 
сять мережані завіски. Від- 
-- . 



і . 



чинясться вікно і зустрічаю- 
ся з поглядом вродливої 
жінки. Й холодом стелить- 
ся ДІЙСНІСТЬ. 

Але не відходжу Чекаю. 
Примикаю у відпруженні 
очі. І раптом хіба цс 
міраж — чую ранішню ме- 
лодію лінотипів. Чую ше- 
лест русявого осіннього 
листя. Вилонюється до ме- 
не спогадом день 1 4-го жов- 
тня 1970 року, коли мене 
покликали до праці на місце 
редактора Луки Луціва. 

Знову опиняюся у велико- 
му персдсінку (пізніше я 
довідалася, що він веде до 
друкарні)’ і перед собою 
наліво бачу двері з написом 
„Адміністрація 'Свободи' ", 
а праворуч — за матовими 
шибками горить світло і 
капне: „головний редактор 
А. Драган". і ще раз гаки 
біля мене редакція „Сво- 
боди". 

Серце б’ється переполо- 
хано і нерівно, біжить пере- 
ляканим зайцем „Куди ме- 
ні?" Рішаюсь увійти в ш 
двері, де лиш напис „Сво- 
бода". І ак безпечніше 
Навіть сама не чую отого 
свого немічного „Добри- 
день" Ніхто не відповідає, 
та й начебто мене ніхто не 
бачить. 

Перегодя запитую 
— Можу говорити і ре- 
дактором Драганом'’ 
Хвилина мовчанки, бо що 
тут „женська істота" хоче'* 
А відтак скеровую і ь мене 
до одного » письмових 
столів Підходжу, але стаю 
трохи оиодаль. щоб затри- 
мати безпечну відстань 
І а не довго довелося ме- 
ні простояти Правда, від- 
чуваю на собі погляд, ніби 
хтось дивиться на „мале 
пиво", але „главиий" зап- 
рошує мене сідати Не т 
Особливою ВВІЧЛИВІСТЮ, 
але в межах призвоїтости. з 
домінантою холоду 

Примощуюся на бережку 
крісла, кажу, то я гака-го 
й гака і чекаю, ніби на 
присуд. 

І враз в тишу надає за- 
пит 

А скажіть мені, пані 
Кьлепьька/ що ййґ властиво 
знаєте? 

Я рада б кудись втекти, 
бож на такий запит важко 
відповісти. Врешті відпові- 
даю. не дивлячись на ньо- 
го. а десь повз: 

Пишу статті Недав- 
но одну т них вам надісла- 
ла і ви її прийняли. закін- 
чую тріюмфально! 

Ег. статті, статті! їх 
багато у нас тут. — . зне- 
важливо махає рукою. 

Тут нам борзописців тре- 
ба, а статті можна і вдома 
писати. Скажіть, а на ма- 
шинці пишете? 

Знаючи, що моє писання 
на машинці не дуже то блис- 
куче. відповідаю: „Пишу, 
щоправда, не дуже скоро” 
— А під диктат писати 
зможете? 

Де там під диктат. І стає 
мені моторошно. Ще й зав- 
важую. що мені його дуже 
важко розуміти, хіба стежи- 
ти пильно за порухом уст. 
Пізніше цс мене доводило 
до „гранатового розпачу" і 
створювались ситуації, що 
я не те виконувала, за чим 
він до мене звертався . Вре- 
шті відважуюся сказати: 
Хіба під повільний диктат... 

Мовчки він дивиться на 
мене, мовляв, що оте ство- 
ріння жіночого роду влас- 
тиво хоче від нього? Погой- 
дує навколо обличчя оку- 
лярами і нічого не каже. 
(Пізніше я переконалася, 
що це була одна із його 
звичок). Врешті, певно то- 
му. щоб позбутися мене 
якнайшвидше, обзивається: 
— Ну що ж. приходьте на 
два пробні тижні. За вас 
Любов Адріянівна Лапнчак 
-Яссько ручилася, а там 
побачимо. У нас. пані 
„газета виходить з призви- 
чаєння". 

На такс .щіктум" звішую 
вуха. В коридорі ше зустрів 
мене Богдан Кравців, пере- 
стерігаючи. щоб я не допо- 
миналася надто високої 
платні, бо це може пере- 
шкодити, щоб мене прийня- 
ли до праці. 

По дорозі вступила ше на 
хвилину до адміністрації 
„Свободи". Якраз полудну- 
вали і запросили мене на 
„сієсту”. Там познайомила- 
ся я з редактором Снили- 
ком, який, як звичайно, 
щось з гумором оповідав 









Любов Коленська 



працівникам адміністрації, 
при тому й переконував 
мене, що „святі горшків не 
ліплять", а, як треба буде, 
то й він та інші колеги по- 
служать мені порадами. 

1 настав час. коли я по сто 
разів заглядала до словни- 
ка. зверталася часто до ко- 
лег-редакторів з різними 
запитами, а вони — треба 
признати — ввічливо мені 
відповідали. Найгірше да- 
валися взнаки вістки. Наз- 
ви назви. . назви... Здава- 
лося. на мене суне орда 
татар А моє знання англій- 
ської мови здебільшого ос- 
новувалося на читанні по- 
вістей. журналів, де таких 
„драконських" назв не бу- 
ло. всі.тякоі шерсти мініст- 
рів. амбасадорів. президен- 
тів „всякого всячества" ... 
Ось. наприклад. — „джснс- 
рал атторні". Я очевидячки 
переклала „генерал адво- 
кат" Звичайно, по написан- 
ні вісток, іх передавалося 
рсд Драганові. Хто і що 
мав писати за цим сте- 
жив рсд. Богдан Кравців. 

Закінчила я писати вістки, 
передала рсд. Драганові і 
чекаю „со страхом і трепе- 
том” і врешті він. підій- 
иіовши до мого бюрка і 
тицьнувши пальцем в „ге- 
нерального адвоката", за- 
питав. що це за така нова 
позиція?! 

А вже зовсім „на лопат- 
ки" поклала мене інша до- 
ручена праця. Вертаюся я зі 
Союзівки. написавши ре- 
портаж із Конвенції Союзу 
Українок. Писала його всю 
ніч, аж досвіта птахи заспі- 
вали Приголомшила мене 
навала прізвищ, промов. Ні 
жива, ні мертва прийшла я 
до редакції — і вже трохи 
не з гордістю поклала свій 
репортаж на стіл ред. Дра- 
ганові За двадцять хвилин 
чую: 

Пані Коленська! 

Зриваюся і мерщій під- 
ходжу до бюрка — по... 
„лавровий вінок”... І рап- 
том 

Пані, або ви пишете 
поезію або протокол конвен- 
ції’’ Переробіть! 

З „душею у п'ятах" я вер- 
талася на своє місце. Т рива- 
ло півдня, аж репортаж 
„мав руки і ноги". — як це 
звик був казати ред. Іван 
Кедрин. Зіпріла, як „руда 
миш", тьмарилось у голові і 
думала вже втікати. 

Коли врешті по двотиж- 
невих „муках і терпіннях" 
прийняв мене до праці ред. 
Драган. часто в|н тоді лю- 
бив провторяти при різних 
нагодах: „Легше верблюдо- 
ві перейти через дірку гол- 
ки. як жінці дістатися до 
редакції ‘Свободи’, хіба Ко- 
лснській якось пощастило!" 

Не знав тоді, сердега 
Драган, що за мною по 
трьох роках відкриється 
приповідкова „скринька Пан- 
до рн” і ще црийде туди 
Людмила Волянська, а зго- 
дом — Тлмара Кардиши- 
нсць, далі — Ольга Кузьмо- 
вич, Христина Ференцсвич, 
Раїса Рудснко, Христина 
Машат, Наталка Воронка 
та Галя Колесса. 

Остаточно мене зовсім 
прийняли на підставі семи 
статтей, що їх писала ноча- 
ми після праці. Пригадую 
як редактор Драган сперся 
біля бібліотечної шафки з 
різними архівними матеріа- 
лом. скликав всіх і запитав: 

— Ну, що, панове, буде- 
мо К о ленську друкувати?! — 
На це „діктум" однозгід- 
ним хором, ях личить ли- 
царському козацтву, всі в 
редакції зашуміли: „Друку- 
вати, друкувати!" І так мене 
прийняли у редакторську 
громаду. Звичайно, коли 
проходила якась словесна 
баталія біля бюрка ред. 
Драгана, мої друзі в редак- 
ції „спускали носи" над „пи- 
санням дрібнесеньким”, на- 
чебто вони й нічого не чу- 
ють. А коли будь-що торка- 
лося якоїсь моєї помилки, 
то й ред. Кравців і ред. Да- 
виденко тихцем заспокою- 
вали мене: 

— Удавайте, що це не до 
вас. Й воно промине. Він 
забуде! 

І справді за хвилину зати- 
хали лявінні слова, наступа- 
ло відпруження, аж навіть 
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стрілка годинника жвавіше 
посувалася вперед! 

Я „успадкувала", бюрко 
рсд. Кравціва. Шухляди в 
ньому були насичені таким 
багатим змістом, що з тру- 
дом доводилось мені їх від- 
чиняти. Правду сказавши, 
спочатку мені шухляд і не 
так дуже потрібно було. І 
так в одній з них я знайшла 
кілька зелених цибулин, що 
проросли вверх бюрка. 
Шкодувала тільки тоді, що 
не бачив її маестро Яків 
Гніздовський і не відтворив 
дереворізом. У іншій шух- 
ляді було кілька конеєрв 
сардинок, а ще в іншій — 
безліч різних корінців і мо- 
хів, що їх залюбки комплек- 
'тував під оригінальними 
назвами рсд. Кравців. А в 
самому низу в шухляді було 
багато пожовклих уже жур- 
налів, витинок з різних га- 
зет, — за окреслення ред. 
Кравціва — цс були „архі- 
вальні скарби", що їх треба 
конче використати, але — 
тут, і розводив руками — 
при щоденній газетярській 
роботі немає часу”. — Ка- 
жучи це, рсд. Кравців з уро- 
чистою міною переніс усі ті 
„скарби" до свого бюрка 
Зелена цибулька і сардинки 
були його майже щоденним 
полуденком і вірив він у 
них, як у найкращого чудо- 
дія „ескулапа"; але про 
Кравцева далі. 

Зараз таки побіч мого 
бюрка було ред. Вячеслава 
Давидснка. Був він дуже 
гарною, милою і товарись- 
кою людиною. Хоч уже не- 
молодий притаманною 
йому була хлоп’яча усміш- 
ка і в очах його ніби крила- 
ся молодецька витівка. Він 
був мовним редактором 
„Свободи" та й ще інших 
газет, автором багатьох 
статтсй на ідеологічно-по- 
літичні теми. А „ргороз" 
статтей, часом він відчиняв 
повні матеріялів шухляди 
і, підсміхаючись, казав: 
„Тут від геніїв аж пищить". 
1 чому то, пані Любо, чому 



вав журнал „Сучасність". 
Переважно за бюрком ред. 
Кравціва не було — або 
перебував у друкарні, або в 
бібліотеці, кружляв між ре- 
дакторами, вишукував за 
чимось у архівах. Був над- 
звичайно зрівноваженою і 
спокійною людиною та 
' джентлменом. Працював 
| над альманахами УНСою- 
! >у. Коли, читаючи мою 
І статтю до альманаху, поба- 
чив якусь помилку, звертав 
він увагу на таку чи інакшу 
неправильну форму делі- 
катно, із намаганням навчи- 
ти, шоб його заввага вий- 
шла на користь. Вранці йо- 
го обов’язком було розділя- 
ти працю, тож казал кожно- 
му писати ці чн інші вістки. 
Був рсд. Кравців добрив 
колегою, якщо можна мені 
гак про нього висловитися, 
бо і журналістичним ста- 
жем і віком був понаді 
мною. Іноді, коли завва- 
жив, що я „загибаю" над 
якось нудною і нетерміно- 
вою працею, приходив мені 
на порятунок і приносив 
якийсь матеріял: „Прочи- 
тайте, пані Любо, воно ці- 
каве і навчитися чогось 
можна, та й перервете оту 
монотонно. Хто-зна,можсй 
використаєте до газети?” 
Коли мова про його зрівно- 
важеність, то лиш один раз 
я бачила його виведеним із 
рівноваги. Це було тоді, 
коли певні патріотичні за- 
і орільці прийшли до редак- 
ції і досить в агресивний 
спосіб домагалися йти з 
<ими на „барикади". Об- 
личчя Кравціва запаленіло і 
з псресердя він відповів: 
„На ніякі 'барикади' я не 
вибираюсь. Та й, будь-лас- 
ка. не закидайте мені брак 
патріотизму — вас там не 
було, де був я!" Ще вдома, в 
Краю, він був великим ви- 
ховннком молоді, був і в 
Пласті і членом УВО, Ук- 
раїнської Військової Орга- 
■нгіації. І сьогодні щс-'зауш- 
шився ідеалом і зразком 
для людей його доби. 



так всі хочуть писати!?”— 
Знаючи, що мене легко „на-, 
брати", він мені розповідав, 
які тут відбуваються прий- 
няття у „Свободі", які вони 
пишні і елегантні, а відбува- 
ються вони у „Кристал 
Болл Рум” чи в „Шато де 
Калісон". Спочатку, не при- 
слухаючись до слів, я пові- 
рила... Коли ж він раз при- 
падково зробив помилку, і я 
була вдоволена, що раз і я 
його на ній зловила, він 
добродушно сміючись, сха- 
зав до ред. Драгана: „От на, 
маєш, ніж у спину револю- 
ції! (адже я була його учени- 
цею). 

Був задуманий і дещо 
розсіяний, бо раз схопив 
мій дощовик і так пішов 
додому, а мені довелось 
зодягнути його довгу — 
предовгу „шинелю", яка- 
воліклася малощо не по 
землі... Він цього був би не 
завважив, аж його дружина 
Алла, глянувши на нього, 
здивувалася: „Чоловіче, та 
ти в чому, та ж це жіночий 
дощовик”. На відході з ре- 
дакції він звик був казати: 
„Ще один день булькнув у 
вічність", або „На цьому 
слові будьте здорові!", чи — 
„Йду, гнаний вітрами", хоч 
надворі не ворухнувся ні 
листочок. Радив мені: „На- 
бивайте собі руку на всьому 
— на американських віс- 
тках, підсовстській пресі, 
статтях — все вам приго- 
диться!" — і очевидно мав 
він правду. Але й пересте- 
рігав: „За якийсь час оце 
редагування матеріялів вас 
висушить навіщо і чимраз 
важче буде вам будь-що 
художнє написати. А вам 
треба... 

Навпроти нього сидів 
рсд. Кравців. Не лише пуб- 
ліцист, але й літературний 
критик,' бібліограф, поет- 
автор кількох збірок пое- 
зій, редагував часописи, жур. 
нали, книжки, альманахи. 
На вакації виїздив на Сою- 
зівку. Там він тоді мав 
„тройлер”, понад яким ро- 
зіп’яла свою буйну зелену 
парасолю катальпа. Довший 
час він доїздив з Філадель- 
фії до Джерзі Ситі. Довга- 
була дорога. Працював та- 
кож для НТШ. Ще й редагу- 



і 



Зараз поруч у окремій 
кімнаті, сполученій з на- 
шою кімнатою аркою, цар- 
ював головний редактор 
„Свободи" ред. Драган. Був 
він співредактором „Сво- 
боди" за редактора д-ра 
Луки Мишуг-и, про якого в 
пізніших роках видав моно- 
графію, як і низку інших кни- 
жок, тематика яких торка- 
лася Українського Народ- 
ного Союзу і „Свободи". 
До неї ставився він з вели- 
ким пієтизмом і безмежною 
любов’ю. Стіл редактора 
був завантажений всіляки- 
ми скрнптами, газетами і 
світлинами, що й шпарин- 
ки не було. Нікому там. 
борони Боже, не можна було 
нічого рушити. Але в цьому 
безладі він знаменито орі- 
єнтувався. З його попіль- 
нички безустанно снувався 
дим, бо він запалював одну 
від одної цигарку. Коли 
писав вістки чн передову й 
щось йому не підходило, — 
він рвучким рухом витягав 
з машинки записаний ар- 
куш і викидав геть. Часто не 
потрапляв до смітника і 
тому довкола машинки за- 
якорювалися кучугури па- 
перу. Він міг був щонебудь 
писати, раптом, не закінчу- 
ючи навіть речення, зривав- 
ся, підбігав до будь-кого з 
редакторів, приспішуючи 
його: „Пронто!" Дописи з 
громад, як і його великий 
попередник і ментор д-р 
Мишуга, вважав найваж- 
ливішим матеріалом у га- 
зеті, кажучи, що вони відоб- 
ражують події з громад 
нашої спільноти, то й при- 
дадуться колись майбутньо- 
му „Несторові Літописце- 
ві", коли він забажає писа- 
ти про діаспору. У ред. Дра- 
гана було багато притаман- 
них йому висловів: „Ко- 
зацькому роду нема перево- 
ду!”, „Встаньте і будьте 
пораховані!", „Добрий жур- 
наліст є той, хто із спокоєм, 
без ласки, може знести най- 
більшу образу і найкращу 
похвалу!". Виходячи з ре- 
дакції співав: „Може вер- 
нусь, а” може загину...” або 
„кессра, сера”... Інколи ска- 
зав: „Будьте українському 
народові і Мстиславові 'ми- 
лії”, „Не журіться, панове. 



буде гірше" і тд. Усс залеж- 
не було від його настрою. Чн 
в зимі, чи в літі, завади не- 
розлучним з ним був його 
капелюх. Залюбки кликав 
редакторів по-батькові: 
„Мнхайле Івановичу!" „Лю- 
бов Адріянівно", „Любов 
Несторівно" і т. д. Був пра- 
цьовитий, відданий УНСо- 
юзові і „Свободі” по-вінця, 
переводив у газеті „хресто- 
носні походи" чи „крусади", 
що служили рушійною си- 
лою громаді. 

Вранці, коли виходила 
газета, у редакції царювала 
пронизлива тиша. Чутно 
було лише стукіт лінотипів, 
перегукування друкарів, 
іноді вбігав Домарацькнй, 
щоб забрати коректу мате- 
ріялів. Іноді з „неперевер- 
шеної адміністрації" входи- 
ли із запитами Люба Лапи- 
чак (сьогодні Лесько), Квіт- 
ка Стецюк, Олена Смот- 
рич, Дарка Семеген, Дьодя 
Гентш чн Петро (П’єр)Пос- 
толюк — директор бібліо- 
теки. Люба Лапичак в той 
час очолювала адміністра- 
цію. 

Поблизу ред. Драгана 
спочатку сидів д-р Михай- 
ло СосновськиЙ. Головний 
редактор шикував його на 
свого наступника і заступ- 
ника. Д-р М. СосновськиЙ 
був „капітальним” (слово 
було в частому його вжит- 
ку) журналістом і публіцис- 
том, з-під його пера вийшло 
кілька книжок, в одній із 
них був знаменитий „полі- 
тичний портрет" націона- 
лістичного ідеолога Дмит- 
ра Донцова. У цій, як і у 
інших працях, насвітлював 
він нарис української полі- 
тичної думки. З нього про- 
менювала невичерпна пра- 
целюбність, глибина дум- 
ки, гумор, дотеп, бистрість, 
об’єктивізм і інтелектуаль- 
на чесність. Був він особли- 
во великодушною люди- 
ною, сповнений вїзіею„Сво- 
66! Дй"\ Для"гйбЄТи' Писав 
політичні вістки, репорта- 
жі, передові; збагачував 
„Свободу" цінною і глибо- 
кою політичною аналізом). 
За кілька місяців з його 
приходом, чи не з весною, 
його бюрко перенесли по- 
руч ред. Кравціва, ред. Дави- 
дснка і мого. Відтак він 
перейшов працювати до 
кімнати, де був ред. 3. Сни- 
лнк. Був у тій кімнаті тоді 
теж ред. Ігор Длябога, який 
допомагав ред. 3. Синдико- 
ві видавати „Український 
Тижневик". І так я „одіди- 
чила" бюрко ред. Сосновсь- 
кого, який відділився від 
нас грубою стіною — „ки- 
тайським муром", як він 
називав, — в яку не раз 
умовно стукала, коли мала 
до ред. Сосновського важ- 
ливий запит. 

Коли Михайло Іванович 
над чимось працював, він 
так заглиблювався у думки, 
що начебто зовсім „вихо- 
див" з кімнати, виключую- 
чись цілковито із свого ото- 
чення. Як я уже згадувала, 
жарт був його улюбленим 
товаришем, але не тоді, бо- 
рони Боже, коли він „горів" 
працею. Особливо, коли 
писав передову, тоді відма- 
хувався від „інтруза" рукою 
і благав: „Панове, чи пані, 
ради Бога, не тепер, прошу 
пізніше”. І те „пізніше" зав- 
жди приходило... Звик був 
говорити: „Моя дружня по- 
рада: ніколи не збирайте 
зайвих матеріялів; у свій час , 
невикористані, вони ста- 
нуть громадитися і вам за- 
важати. Найкраще робіть 
так: якщо пройде місяць 
часу і ви побачите, що ці 
матеріали у вас на столі або 
не цікаві, або у вас немає 
бажання чи часу їх викорис- 
тати — безжалісно викидай- 
те іх геть! Звикнувши до 
такої системи, легше пра- 
цювати, а що важливіше — 
матимете завжди пор&ок. 
Слово порядок, ніколи і не 
заїкнувшись, він вимовляв: 
„порадок", бо так говорили 
в Гаях Великих біля Терно- 
поля, звідкіля він походив, і 
він знав, що ми всі радо 
сприймали цей його нав- 
мисний діялєкт. 

Якраз сьогодні, — бож 
три роки тому прийшло до 
розвалу Совстського Сою- 
зу, — згадується мені епі- 



зод, що зодягнув мене в 
шати „передвісника" упад- 
ку СССР. Раз д-р Сосновсь- 
киЙ у передовій написав про 
міжпланетний політ совєт- 
ського „Союзу". При ко- 
ректі я не завважила, що в 
слові „совстський" трапи- 
лася помилка: на початку 
слова літеру „с" друкарі 
склали з великої літери та й 
кудись ... зникли лапки. 1 
так у газеті, на моє преве- 
лике горе, чорне по білому 
залишилось написане, що. 
„Совстський Союз . круж- 
ляє у просторах". 1 хоча це 
була його передова; не мо- 
жу забути сердечного сміху 
Михайла Сосновського в 
тій хвилині, коли приніс 
газету: „Пані Любо, та це ж 
капітальна помилка. Якщо 
дозволите, покажу ред. 
Драганові”. — Трохи по- 
терпаючи, я погодилася, бо 
знала, що тоді мені буде не 
„на горіхи"! — адже ситуа- 
ція склалася справді гумо- 
ристична, немов взята з 
„Лиса Микити". Але по- 
мнлка-помилкою! Ще раз 
глянувши в газету, мої ко- 
леги, голосним реготом роз- 
ворушували стіни, а я зі 
сорому „пекла раки”. Ми- 
хайло Іванович, сміючися 
вголос і справді до сліз, 
приговорював: „От, герой з 
пані Люби. Подумаєш — 
сила яка! За одним махом 
висадила в повітря делікат- 
ною ручкою цілий Совєтсь- 
кий Союз. Честь їй і слава!" 
— І хоч я малощо не заділа- 
ся під землю — варто зро- 
бити було ту клясичну по- 
милку, ненароком причи- 
нившись до сальви отого 
прещирого сміху, що лунав 
звідусіль. Тільки шкода, яка 
шкода, що нсмас уже д-ра 
Сосновського, щоб разом 
пригадати моє „Кассанд- 
рине віщування", що спов- 
нилося! 

У кімнаті поруч уря- 
дував редактор, журна- 
ліст і публіцист Іван Кед- 
рин, псевдо Івана Рудниць- 
кого, який виводив своє 
знання і журнал істичну пра- 
ктику ще з Галичини, зі 
Львова, коли був там полі- 
тичним редакторок 'газети 
„Діло”. Вбирався, як то 
кажуть, .до краватки” — 
елегантно, чепурно, в ки- 
шені маринарки хусточка 
допасована кольором до 
краватки. Один лише раз. 
мабуть, надто поспішав, бо 
вбрався в один бронзовий, 
а в один чорний мешт. Смі- 
ялися і натягали його за те 
довго, довго... І до сьогодні 
пам’ятається, як пам'ята- 
ються його сотні дотепів. 
Редактор Кедрин вмів і пов- 
чити, і це вийшло мені лиш 
на добро. Якось завважив- 
ши, що я пишу вістки чн 
статті „набрудно”, скар - 
тав мене, сказавши, „справ- 
жній журналіст пншезразу 
на машинці". — І як не „кру- 
тило" душу, начебто коли 
вам кажуть раптом носити 
„бай-фокус" окуляри, таке 
це було дивовижне вражен- 
ня. Ніяк руки не складали- 
ся... Коли ред. Кедрин поба- 
чив. що я ще не пишу на 
машинці, жартома мене вда- 
рив лінійкою по руці... І під 
таким суворим .диктан- 
том" я стала поступово пи- 
сати відразу свою продук- 
цію' на машинці. Ред. Кед- 
рин також обдаровував ме- 
не різними цікавими мате- 
ріалами до використання із 
багатьох англомовних жур- 
налів, щоб я могла врешті- 
решт щасливо пройти не- 
прохідні, здавалося, поро- 
га „Скиллі і Харибдн” жур- 
налістичннх труднощів і 
дерзань. 

Раз, пригадую, ред. Дра- 
ган припоручив мені напи- 
сати вістку про^.Місс Юні- 
верз" і я, побачивши повінь 
різних англійських специ- 
фічних назв, зіпріла як „ру- 
да миш". Редактор Кедрин 
потішив мене, що напише 
за мене вістку, застерігаю- 
чись, Що „тільки цей єдиний 
раз!" Але воно мені допо- 
могло. Не знаю лиш, як 
склясифікував цю новинку 
ред. Драган, адже вона була 
перфектно написана! 

У кімнаті, де приміщува- 
лася „лабораторія" „Укра- 
їнського Тижневика”, пра- 
цював і ред. Леонід Полта- 
ва, сам родом із Полтав- 
щини. Крім співредакторст- 
ва у „Свободі”, був він спів- 
працівником багатьох ін- 
ших газет, поетом та дія- 
чем. Писав не лише для 
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дорослих, але і для дітей. 
Мав він у собі справді роз- 
мах степів України, непоси- 
дющу вдачу, сповнену фан- 
тазії. Постійно підкреслю- 
вав, що любить свободу — 
„в часі і просторі", тож не 
довго він думає сидіти в 
„Свободі”. Для нього адже 
нецікаво отак бути на одно- 
му місці. Роз’їздив по сві- 
тах. а у вакаційний час час- 
то перебував в Европі. За- 
любки брав на себе дору- 
чення писати репортажі, 
може й тому, що не мусів 
сидіти на одному місці, шу- 
кав зустрічей з людьми, но- 
вих товариських зв'язків, і 
безустанно гнало його... 
гнало ... гнало його в світи! 
Писав він статті, але голов- 
но — вістки з України, но- 
винки. що у той час їх требє 
було виловлювати з підсо- 
ветських газет. Про його 
вістки, часто з великою до- 
зою уяви, редактор Драган 
казав, що „Полтава знову 
написав смалені дуби’’... 
Пан Леонід був ввічливий, 
приязний, підшукував мені 
матеріали чи допомагав 
ідеями, щоб іх використати 
у статтях. 

У цих ранніх 1970-их ро- 
ках працював у цій же кім- 
наті ред. Зенон Снилик, сьо- 
годні головний редактор 
„Свободи", тоді редактор 
„У країнського Тижневика", 
а ще перед тим — працю- 
вав над виданням АЕУ . Ан- 
гломовної Енциклопедії Ук- 
раїнознавства. перекладаю- 
чи зукраінського тексту, наво- 
дячи уточнення, як теж робив 
коректу. Крім праці пером, 
був він відомим спортсме- 
ном, тричі членом Олімпій- 
ської збірної копаного м’я- 
ча та її капітаном; був і є 
тенісистом. Він приязно 
старався мене впроваджу- 
вати в журналістичний світ. 
Коли на початках рсд. Дра- 
ган доручив мені робити 
„файлінґ’ та ідентифікува- 
ти світлини і я не могла ніяк 
второпати „Гу із гу?" — 
ред. Зенон Снилик сідав на 
берег бюрка. — це вже була 
>пора,-колн всі повідходили 
.додому, ~.і пояснював, що 
то за „парсуни” на фотог- 
рафії, докладаючи туди різ- 
ні кольоритні біографічні 
додатки так, що я мала 
відразу образ усіляких дій. 
„явних і тайних". що прохо- 
дили на канві життя і діяль- 
ности У НСоюзу та „Свобо- 
ди". Пояснював рсд. Снилик 
мені теж. як писати репор- 
тажі. У мене тоді, як у нео- 
фіта звичайно, назрівали 
різні пляни для поліпшення 
газети; які б ще сторінки 
додати до газети, як П удос- 
коналити ще більше... От. 
наприклад, як мала б вигля- 
дати Сторінка для молоді, 
щоб заохотити молодих 
людей до читання рідної 
преси. В цьому ред. Снилик 
мене заохочував, кажучи, 
що це дуже потрібна і на 
пору річ. 

Разом з порадами і роз- 
радами, редактор 3. Сни- 
лнк залюбки жартував, ре- 
цитував цілі строфи дотеп- 
них віршів і теж мав цілу 
низку гумористичних вис- 
ловів, як: „Дякую, господи- 
не, дайте ще й солонини" 
„За короля Тимка, коли ще 
земля була тонка”... та й 
безліч інших. Фразами і 
рухами в дотепній формі 
він відтворював різні ко- 
льоритні ситуації із товари- 
ського нашого життя із „со- 
юзового грунту" — з діями і 
подіями яких він був знаме- 
нито обізнаний, імітуючи 
вміло не одне наше началь- 
ство для усіх нас великого 
вдоволення. 

Очевидно, що не завжди 
все проходило гладко і гар- 
монійно в редакції, іноді 
між нами назрівали гарячі 
та запальні конфлікти, до- 
ходило до суперечних і гоо- 
трих аргументів, але вони 
як прийшли, так вщухали. І, 
ніби після громовиці, очи- 
щувалося повітря, не зали- 
шаючи жодного поганого 
осаду. їй 

Ще й працювали тут ідоші 
славні „хлопці-молод^", 
редактори — Володимир 
Левенсць і Василь Тсрша- 
ковець. Редактор Левенець, 
закн ще завітав у гостинні 
пороги „Свободи", працю- 
вав кільканадцять років у 
газеті „Шлях Перемоги”, а 
у „Свободі" пропрацював 
рівно 20 років. Поміж нами ) 
популярно званий „Левенек" 




і так уже він повсякчас за- 
лишився. Десь-то ред. Люд- 
мила Волинська винайшла 
в „Тлумачному Словнику 
Української Мови", що сло- 
во „левенець" означає — 
„високий і дужий юнак". 
Правда, що ред. Левенець 
був високий і ставний чоло- 
вік, але, щоб дужий — 
важко було сказати, бо час- 
то на нього находила чорна 
хмара мігрени. 

Був він людиною серйоз- 
ною і наскрізь зрівноваже- 
ною, але й товариською. 
Ред Левенець був патріотом 
і, коли заходила мова про 
Україну, він не йшов на 
ніякі компроміси. У передо- 
вих чи статтях, які писав 
часто, спинявся найбільше 
на міжнародних і підсовєт- 
ськнх темах. У Власних ра- 
ніших статтях любив циту- 
вати наших поетів, з чим 
„воював" ред Драган — 
„абсолютний прозаїк". Пи- 
сав ред. Левенець також 
^істки з підсовєтського жит- 
тя з України, а відтак і з 
міжнародного. Спалахував 
лише тоді, коли приходи- 
лось редакційному „зборо- 
ві" рішати, чи друкувати 
деяких авторів з України з 
„вислужницьким” мину- 
лим... Під час відсутности 
головного редактора ред. 
Левенець був його заступ- 
ником, і жертвенно працю- 
вав і працює для У НСоюзу, 
будучи 15 років секретарем 
свого Відділу в Асторії, а 
останні 15 років — його 
незмінним головою. 

Редактор Василь Тсрша- 
ковець. званий жартівливо 
„Базьо”, один з молодших 
редакторів, згодом кілька- 
місячний головний редак- 
тор „Свободи", — був, як і 
ред Зснон Снилик. „англо- 
мовною людиною", кінча- 
ючи студії з Америці. Зна- 
менито був ознайомлений 
із внутрішньо-американсь- 
кими справами та з життям 
української громади, спеці- 
ально із шкільництвом. У 
щоденнику писав передові й 
вістки, .іноді, статті дасаме 
внутрішньо-американські 
теми. Зробив не одне добро 
для нас. зокрема, написав- 
ши в Двістіріччя Америки 
статтю — „Президенти 3' сд-^ 
наних Стейтів Америки", 
якою, особливо, коли нам 
потрібно деяких дат з істо- І 
рії Америки, користуємось 
у „чорну годину”. Василь 
Тершаковсць також спі- 
вак, тенор, довголітній со- 
ліст „Думки" і учасник ба- 
гатьох вокально-музичних 
імпрез Нюйоркської Мет- 
рополії. Тож такі „музичні 
мініатюри" були іноді в 
редакції. Пригадую собі, як 
він не раз з ред. 3. Снили- 
ком виставляли „вільноруч- 
ьіі вправи", до цього приспі- 
вуючи пісню: „Понад балку 
летить галка, літаючи кря- 
чс"..„ що роззброювало в 
ту хвилину найбільш зажу- 
рених, викликаючи сальву 
сміху! Коли приходила по- 
ра йти нам до банку, щоб 
вимінювати чеки, завжди 
біля мене — і в „бурю і 
дощ" йшла моя „прибічна 
гвардія" — ред. Левенець і 
ред. Тершаковсць, — як їх 
„охрестили" мої колеги. 

Із нами ще „жнла-була", 
як це в казках розказується, 
ред. Людмила Волинська, 
або як я її називала — „Ізо- 
льда .золотокоса".. Ясно- 
волоса, висока пані. їй ре- 
дактор Драган зробив „Но- 
ворічний подарунок” на пе- 
реломі 1973-1974 рр. і прий- 
няв до редакції „Свободи". 
Працюючи в редакції — 
вона в цю ж саму майже 
мить була скрізь. Кожному 
9 хотіла допомогти, все зро- 
бити. байдуже чи це була 
стаття, репортаж, вістка. 
Вона жила „Свободою”, 
працею в ній. Була цим 
„іґер бівер", вирізьбленому 
на перстені граду ан та МІТ. 
Прийшла в редакцію на місце 
ред. Давидснка, опрацьову- 
вала вона, редагуючи, дру- 
гу сторінку. Ініціятивна, з 
кайтальною пам’яттю осе » 
бливо в цитуванні напа- 
м’ять цілих пасажів з укра- 
їнських поетів. Писала стат- 



ті на літературні теми, осо- 
бливо про Тараса Шевчен- 
ка, Митрополита Мстислава, 
Василя Сгуса чи Олексу Сте- 
фановича, в поезію якого 
закохана, віддаючи хвалу 
його поетичному генієві, 
популяризувала серед тих, 
хто його ще не читав. По- 
між редактором Сосновсь- 
ким і нею були дискусії про 
ідеолога українського наці- 
оналізму Дмитра Донцова, 
якого знала „напрокат". Та 
й взагалі в неї — ерудитне 
знання, багато з нього вона 
успадкувала від свого тата 
Івана Шарого, про якого з 
пієтизмом розповідає. Він 
був розстріляний большс- 
внками перед процесом 
СВУ. У пізніших роках во- 
на стала редагувати Альма- 
нахи УНСоюзу. Часто вони 
з ред. Драганом .ламали 
копіє”, а це із-за різних 
розходжень думки і через 
„незгідність характерів". 
От навіть оте слово „кур- 
ган" стало „кісткою" незго- 
ди поміж ними, бо для Люд- 
мили було сприйнятливе „у 
полі могила з вітром гово- 
рила"..., а не зрусифікова- 
ний „курган". 

Тут працював теж, прав- 
да не для „Свободи", а для 
„У країнського Т ижневика", 
ред. Ігор Длябога, асистент 
редактора Снилика. Тоді 
він був нашим „бейбі". Ко- 
ли комусь щонебудь було 
потрібно — він спішив на- 
зустріч. Був особливо ми- 
лою і товариською люди- 
ною. І хоч поміж ним і ін- 
шими редакторами була 
„нічого собі" різниця віку. 
— з Ігорем Длябогою ЦЬОГО 
не відчувалося. Що вже й 
казати про гру настільного 
тенісу — де ми наступали на 
себе як найбільші против- 
ники. але й гратулювали 
собі, коли комусь дали доб- 
ру „серву" чи „пустили" 
голя в протилежний бік. 
Якщо мені так пощастило, 
чула я Ігореве: „Гей, то 
було перша кляса!" 

Працювала ще в цьому 
незабутньому будинку при 
81-83 Гранд вулиці, з 1975 

..-ТЯ ШУ.. І.ЄМЯРА .Кардащи- 
нець, яка була тоді секре- 
таркою головного редакто- 
ра. пізніше працювала в 
друкарні, а згодом — спів- 
редактором „Свободи". По 
вінця переймалася ред. Та- 
мара Кардашинець кож- 
ною найменшою вісткою з 
України — з горем і радіс- 
тю вітала все, що приходи- 
ло звідтіля. Її ділянкою 
стали дописи з громад які 
вона дбайливо приготовля- 
ла до друку, інколи перево- 
дячи теж інтерв’ю з відвіду- 
вачами у „Свободі". Була 
дуже рухлива, товариська і 
співчутлива до горя інших. 
Працювала в складі редак- 
ції повних 10 років. 

Згадала я начебто лиш 
один фрагмент, тільки один 
початковий шестилітній роз- 
діл, але який пребагатий, з 
історії життя-буття „борзо- 
писців" з ранніх сімдесятих 
років „Свободи". Дальші 
етапи залишаю своїм коле- 
гам — майбутнім мемуа- 
ристам — дослідникам цієї 
доби дерзання творчого 
журналістичного слова і 
„обичаїв та звичаїв" това- 
риського життя у редакцій- 
ному колі. 

Сьогодні що за незвичай- 
на хвилина! Сьогодні спе- 
ціальним випуском газети 
відзначаємо сторіччя „Сво- 
боди". Не якоїсь чужої, а 
нашої газети! Скільки за 
цей час „померло" газет, а 
„Свобода" встоялася та 
далі живе, розвивається, 
далі розпростерті ії крила 
до лету. Тільки жаль, вели- 
кий жаль для мене, що це 
тріюмфальне сторіччя не 
відзначатимуть усі мої ко- 
леги із „Свободи", з якими 
щоденно я ділила „долю і 
недолю", бо відійшли від 
нас у засвіти редактори — 
Драган, Кравців, Давнден- 
ко, Сосновський, Полтава, 
Лука Луців. Жаль, що не мо- 
жуть глянути вони на оце 
число, де згадка і про їхню 
працю, їхню візію. що ви- 
ростила інші покоління жур- 
нал істинних „матадорів". 



Хотілося дати знову 
державницький матеріал 
про 1917-20 роки „Свобо- 
ді", якій минає ось 100 літ 
існування. Є могутнє почу- 
вання відзначити 100 літ 
„Свободи", а при цьому 
Українського Народного 
Союзу, який був остоєю 
українськости в З’єднаних 
Стейтах Америки головно 
в той особливий час, коли в 
1917 році проходила україн- 
ська національна револю- 
ція. Україна існувала з 
усіма різнородностями ра- 
дости, а при цьому й смут- 
ку, коли розквітала націо- 
нальна держава, а її з пів- 
ночі превентивною війною 
хотіли знищити наїзники; 
але тоді ж поволі родилась 
із етнічної маси нація з істо- 
ричними правами до дер- 
жавностн — поряд поляків, 
литовців, фінів, грузинів та 
чехів. 

Події в державі, погані чи 
добрі, а то й прекрасні, 
нотувалися скропулятно в 
„Свободі” від червня 1917 
року до 15-го березня 1923 
року, коли Рада амбасадо- 
рів у Парижі признала прав- 
ку приналежність ЗУ НР 
(Галичину) Польщі з роз- 
рахунком на 20 років тягло- 
сти до нового висліду в 
долі галицької вітки нашо- 
го народу. 

Події в Україні були дуже 
докладно записувані день- 
у-день від першої до іншої 
ще сторінок часопису — всі 
відомості і дані з львівсько- 
го „Діла” і київських часо- 
писів, як „Нова Рада" та 
інші, беручи. Брали їх теж зі 
звідомлень Відня, Берліну 
чи і з ворожої в той час до 
нас польської преси, як і з 
газет французьких, англій- 
ських. невтральних швей- 
царських, голландських пре- 
сових агенцій, з інформаці- 
ями американських журна- 
лів із Петрограду, а то й 
Києва, бож в Україні були 
реєстровані закордонні ре- 
портери, які мали своє при- 
міщення при всіх посольст- 
вах. консулатах. Консула- 
ти. а їх було біля тридцяти, 
мали свої резиденції а Киє- 
ві — центрі української вла- 
ди, та 25 консулатів в пор- 
товому місті Одесі. 

Яхі оці пресові дані не 
були б, об’єктивні чи про- 
російські, в політичному 
світі Антанти у протилеж- 
ності до політичного бльо- 
ку Центральних Держав, 
союзних з Україною від 10- 
го січня 1918 року (за пер- 
шим визнанням УНР у Бе- 
ресті), були також й антант- 
ські нотатки, коли між груд- 
нем І917року та 7-имлюто- 
го 1918 року урядували в 
Києві антантські представ- 
ництва, які мали прямі вза- 
ємини з урядом УНР, де 
факто — Франція й Брита - 
нія. а поряд — листи інших. 

Всі ці політичні ситуації в 
Україні в 1917-1918 роках 
мали відблиск на сторінках 
„Свободи" в Джерзі Ситі, 
хоч подекуди помилкові 



„ Соколи ”... 

(Закінчвннп зі стор. 9 ) 

вправи з хрісами стріль- 
ців, що розсипалися по май- 
дані, підбігали роєвнми лі- 
ніями і виконували напад на 

противника Се наше бу - 

дуче військо", — писав тоді 
репортер. 

При кінці здвигу, в льо- 
жі, де сидів намісник ці- 
саря, помічено пригнічений 
настрій, а за хвилю наміс- 
ник зі своїм почотом, не 
ждучи на закінчення здвигу, 
схвильовано прямували до 
виходу... 

Що сталось? За хвилю — 
вже знали всі: сербський 
патріот студент Гаврило ' 
Прінціп з Боснії вбив в Са- 
раєві наслідника престолу 
архикнязя Франца Ферднна- 
нда Гарсбурга і його дру- 
жину. 

Був це стріл проти авс- 



Вододнмнр Трембіцькнй 



Державність України 70 літ тому 

і „Свобода” 



через нерозуміння україн- 
ської державної проблема- 
тики закордонними журна- 
лістами і через намагання 
російських репортерів бі- 
лої чи червоної Росії, де так 
намагалися поменшити ва- 
ртість -України і предста- 
вляли українську проблему 
як „німецько-австрійську 
інтригу". 

Ясно — чотири Універса- 
ли 1917/18 років, вхід укра- 
їнської влади 2-го березня 
1918 року у визволений від 
червоних московських 
військ Київ, підняття укра- 
їнських прапорів на воєн- 
них суднах у Севастополі, 
серія мирових конференцій 
Української Держави із її 
усіма сусідніми державами 
влітку 1918 року (ясно, з 
такою особливістю, як мир 
Києва з ленінською Моск- 
вою 12-го червня 1918 ро- 
ку), дні постійних акредита- 
цій послів чи голов дипло- 
матичних місій до трону 
Ясновельможного Гетьма- 
на всієї України, поява сво- 
єї опертої на золото вар- 
тісної валюти — карбован- 
ця від весни 1918 року, та 
гривні — із серпня 1918 
року, акти рішень генералі- 
тету по оформленні україн- 
ських збройних сил, мож- 
ливості поєднання Кубані з 
Україною у соборницькому 
думанні та, врешті, вже ма- 
сова поява українських дип- 
ломатів-патріотів і держав- 
ників в майже 30-ти столи- 
цях Европн, 13-ти хонсуля- 
тів (різного розряду) на 
території європейської час- 
тини Росії, а крім того — в 
Сибірі на Зелейому Клині, 
були подіями виключної 
цікавости, яка вселяла ра- 
дість в серця всіх українців у 
ЗСА чи Канаді, особливо з 
появою у Вашінгтоніу 1919 
році першого голови Дип- 
ломатичної місії УНР дос- 
тойного Ю. Бачинського і 
консула УНР д-ра Імхани- 
цького в Мартінік готелі 
при 34-ій вулиці. 

Все це мало місце в опи- 
сах подій на Україні та в 
пресових інтерв’ю з україн- 
цями з Рідного краю, якому 
треба було чим тільки мож- 
ливо допомагати. Ця допо- 
мога особливо значна за 
посла Луки Мишуги, який 
від 1920-их років вже зали- 
шився на постійно в Амери- 
ці спочатку як співредак- 
тор саме нашої „Свободи”, 
а згодом — ії головний ре- 
дактор. Щоб мати солідну 
уяву про те, що „Свобода" 
друкувала про Українську 
Державу, про українську 
державницьку проблемати- 
ку, треба було б писати 
солідну студію, користую- 
чись і глибокими знаннями 
дослідника і багатющими 
джерелами — самих річни- 

трійської габсбурської ці- 
сарської династії, стріл в 
імперію, яка чотири роки 
пізніше розпалася дощенту 
Репортер не помилявся: це 
„наше будуче військо", — 
як він писав, — Українсь- 
кі Січові Стрільці — стави- 
ли перші кроки на тернисто- 
му шляху до сповнення мрії 
усіх українців: постання 
Української Держави. 

Ідеї „Сокола" і „Січі”, як 
також і праця І. Боберсь- 
кого, находять признання і 
у відродженій Україні. Для 
відзначення 120-річчя з дня 
народження І. Боберського, 
Українська Спортова Асо- 
ціація у Львові влаштовує 
низку пропаганди в них ім- 
през, чим прагне пригада- 
ти молоді й усій громаді, 
що — як колись — як це 
співалось в сокільській пі- 
сні — „ішли діди на муки", 
так і тепер „підуть і прав- 
нуки, за нярод дадуть своє 



ків „Свободи". Це ж могла 
б бути добра магістерська 
праця для молодих адептів 
української історичної нау- 
ки. Вони могли б з користю 
використати прецінні текс- 
ти, державну документа- 
цію, аналізу подій, стано- 
вищ й результатів. Такі сту- 
дійні дослідження — цей 
прецінний матеріал для мо- 
лодих істориків, дали б свій 
вагомий вклад у скарбницю 
української політичної дум- 
ки та ідеї того часу. Оцей 

1993- ий та 1994-ий наступ- 
ний рік дуже важливі подія- 
ми в Україні, що стосують- 
ся закріплення української 
державности в аспекті не- 
самовитих конфліктних си- 
туацій в державі з назвою 
Україна та у відношенні до 
реакції зовнішнього світу 
до існуючої за всіма фор- 
мальностями оцієї держав- 
ної України. Роки 1993-ій і 

1994- ий важливі теж порів- 
нянням державної тепер 
сучасности до тієї держав- 
ности, що була між 1917-20 
роками на території Украї- 
ни і проіснувала до грудня 
1924 року в дипломатично- 
му ще розумінні, бо була 
визнана Західнім світом. 
Оця паралеля історично- 
політичного змісту зараз є 
на вершині актуальности з 
вимогою ії відповідно нас- 
вітлнти. щоб мати достат- 
нє розуміння вартостн „ста- 
рої України" з-перед 70—75 
років, бо вона — оця дер- 
жавність, мала свої особли- 
вості, і вивчення ії дасть 
новий історичний причинок 
до історії державности і 
такої, як вона була колись, і 
тієї, що існує ось зараз. 

Не можна оминути ще 
одного важливого держав- 
ницького фактору в історії 
„Свободи": 

За всі роки існування 
„Свободи" від 1919 року і 
досі кожного року „Сво- 
бода" урочисто відзначала 
роковини незалежности Ук- 
раїнської Держави за датою 
22-го січня, а для великої 
кількости вдіяспорі галиць- 
кої еміграції відзначала і 
свято 1-го Листопада для 
вшановання ЗУНР. 

Урочистістю вшановано 
у щоденнику більші роко- 
винні дати незалежности 
України в ювілейні роки 
25-ліття, 50-ліття. 60-ліття 
та 70-ліття незалежности 
особливою сторінкою, чи й 
кількома сторінками, еля- 
боратами з багатьма ілюст- 
раціями з важливих доку- 
ментів із державности Ук- 
раїни, світлинами цілого 
ряду особистостей, які вирі- 
шально прислужилися вста- 
новленню державности пра 
вними, міжнародно-полі- 
тичними, військовими, дип- 
ломатичними активностя- 



„Свобода”, постійно кермуючись християнськими 
засадами і стоячи в обороні українського народу, 
нині зустрічає і своє століття і Україну вільною. Візія 
„Свободи” — амбасадора і трибуна українського 
народу — збулася. Врешті затріюмфувала правда, 
наша правда. 

Любов К сіл енська 



„Так чи так, а „Свобода” була й лишається най- 
старшою українською газетою в цілому світі... 
Патріярх української преси заслуговує на увагу цілої 

нації". 

Микола Ру дейко 

З ПОЯВОЮ „СВОБОДИ” НАРОДИЛАСЯ 
УКРАЇНА В АМЕРИЦІ 

Д-р Лука Мхшуга 



ми. Ці сторінки приготов- 
ляв автор цій статті, в той 
спосіб мавши змогу показа- 
ти нашим чита там у діяспо- 
рі десятки текстових пам’я- 
ток, сотні світлин заслуже- 
них архітектів державної 
структури України з най- 
різноманітнішими держав- 
ними титулами різних дос- 
тойників за урядовими пос- 
тановами й законами УНР 
чи Гетьманської Держави. 
За останні кільканадцять 
років висловлюю безмежне 
признання головному редак- 
торові „Свободи" Зенонові 
Снилнкові за його всегран- 
не розуміння вартости та- 
ких публікацій, бо щедро 
він давав чотири, а то й 
більше сторінок часопису 
для таких еляборатів у од- 
ному числі „Свободи" під 
день 22-го січня, посвячую- 
чи час і труд для найкра- 
щого технічного редагуван- 
ня просторих матеріалів. 
Таку „Свободу" (ілюстро- 
вану) брала до рук і полі- 
тично менше вироблена оди- 
ннця з нашої еміграції з 
великою користю для себе 
Такі видання „Свободи" 
впливали і на принагідного 
чужинецького читача, і во- 
ни, хоч збільшеним накла- 
дом подвійно чи потрійно, 
розкуповувались в мить ді- 
аспорою в Америці та в 
Канаді, бож було це цікаве, 
пам’яткове видання, що зав- 
жди приваблювало мо- 
лодь і служило матеріа- 
лом для прилюдних диску- 
сій з американцями чи ка- 
надцями різного етнічного 
походження та політичної 
орієнтації Я вдячний за цс 
редакторові. 

Самозрозуміло, що тут 
була заслуга і проводу УН- 
Союзу, який вкладав щед- 
ро відповідні фонди на пок- 
риття коштів друку, фото- 
графуй. мовного опрацю- 
вання тексту, друкарського 
складу та ломки багатого 
матеріалу для технічної пер- 
фектности й естетичного 
вигляду сторінок. 

Ось тому висловлюю при- 
знання й подяку всім, хто 
прислужився до спільного 
нашого труду для пошани 
самостійсноти й суверсн- 
ности України, скріплення 
яких надіємося бачити 
тепер. Адже суверенність і 
незалежність осягнули всі 
наші сусіди: поляки, чехи, 
словаки, мадяри. балтійські 
народи, кавказькі нації з їх 
тисячолітніми культурами 
та державницькою історі- 
єю. 

„Свобода" своє завдання 
виконала з гідністю наці- 
онального та державниць- 
ко-думаючого часопису, по 
ряд таких пресових органів 
в Україні як „Діло" у Льво- 
ві колись та інші наші націо- 
нальні пресові органи чи 
патріотичні журнали в Ка- 
наді, Німеччині, Парижі, у 
Варшаві та в інших вели- 
ких містах Европн. За цс їм 
наша шана та поклін 
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(Фейлетон Івана Керннцького друкувався 40 років тому ші 
цьому самому місці в „Свободі*. — Ред.) Ч* • 



Політична думка. 



(Закінчення зі стор 3) 



міла становища по стороні 
якоїсь одній партії і одвер- 
то ні однієї партії не побор- 
ювала, не сходячи з прин- 
ципового ідеологічного ста- 
новища — патріотизму й 
демократії. Нема рецепти 
на патріотизм і нема моно- 
полю на патріотизм. „Сво- 
бода" була завжди і є проти 
обох політичних крайнос- 
тей — лівої і правої. Вона, 
виконуючи найперше зав- 
дання інформувати і комен- 
тувати, у своїх коментарях 
завжди пригадує, що полі- 
тику треба робити на базі 
сьогоднішньої ситуації з 
проекцією на день завтраш- 
ній та керуватися тільки розу 
мом, а не сантнментом. 
Багато наших земляків ста- 
виться до Польщі все ще з 
погляду 1930 року, року 
„пацифікації", забуваючи, 
що ревізія польської полі- 
тичної думки почалася у 
1980 році і проявилася ре- 
ально у відношенні до Ук- 
раїни — визнанням її дер- 
жавности на першому місці. 

І багато наших земляків 
вбачають всі лиха у воро- 
жості Москви, забуваючи, 
що й Росія визнала держав- 
ність України і визнала 
принцип непорушностн кор- 
донів та невтручання у внут- 



рішні справи. Коли ж у 
практиці порушує ці прин- 
ципи, то це діється тому, що 
в кожній нації (в одній біль- 
ше, в іншій менше) — і в 
російській — є екстремісти, 
які живуть амбіцією експа- 
нсіонізму всупереч інтере- 
сам навіть рідної держави. 

Між тими чинниками, які 
формують політичну дум- 
ку. преса стоїть у першому 
ряді. Щоденна газета не 
може подавати свою ідео- 
логію великою ложкою, бо 
це примітивна пропаганда. 

Щоденник, чи взагалі пері- 
одик, формує політичну 
думку читачів своїми ко- 
ментарями на прерізні події 
і явища. В історії українсь- 
кої преси є часописи, які 
вславилися своєю ролею 
творців політичної думки, 
яг гнївська „Рада" Євгена 
Чикаленха (1906 — 1914), як 
віденська „Воля" Віктора 
Піснячевського (1920 — 
1922), як „Українська Три- 
буна” у Варшаві Євмена 
Лухасевича (1920), як львів- 
ське .Діло" (1888 — 1939) та 
ще деякі інші, — і до них 
належить „Свобода” з 
Джорзі Ситі, що існує без- 
перервно з 1893 року. 



Присмно після кількох 
сірих буднів віддихнути 
святочною атмосферою 
дозвілля, а ще в това- 
ристві щирого друга, 
яким, безперечно, с мій 
приятель Микола. 

Напівсидимо, напівле- 
жимо на веранді „Весел- 
ки". задивлені в блакит- 
ну панораму, що розгор- 
тається широко з цього 
чи не найкращого закут- 
ка Союзівки... 

— Про що думаєте. 
Миколо 1 

— „Соображаю" ... — 
зітхас замріяно мій при- 
ятель і скидає з чола 
неслухняну чуприну, яка 
до речі, приподібнюс йо- 
го цілкомм до коміка 
Джеррі Луїса. 

— Уявляю собі нашу 
ювілятку ..Свободу" два- 
дцять років старшою, 
але нас обох з вами, в 
тому самому часі, тоб- 
то в 1973-му році, та- 
кими молодими, як сьо- 
годні! Уяв.іяю собі ве- 
личезний х мародер, увесь 
зі скла, як будинок ОН на 
42-ій вулиці. — з сот- 
нями редакційних кім- 
нат. з тисячами редак- 
торів. репортерів, фо- 
тографів. з власною ра- 
діостанцією. телецен- 
тром. з друкарнями, га- 
ражами і тим подібним 
чортовинням. Та уявіть 
собі. Івасю, що цей буди- 
нок не стоїть в якомусь- 
там Ню Йорку. Босто- 
ні чи Філядельфії, а в на- 
шому Києві, на Хреща- 
тику. в серці нашої віль- 
ної вже золотоверхої 
столиці! А над ним. над 
цим будинком, горять 
веселками колосальні не- 
онові написи: ..Свобода"! 
..Свобода"! ..Свобода" 

Захоплений своєю ві- 
зісю. Микола зриваєть- 
ся з лежака і починає 
гарцювати лошаком по 
веранді. Перепиняю його, 
хватаю за руку: 

Миколо, чуєте? 

Що таке? 

Дзвінок із кабінету 
начального редактора!.. 
А нашим начальним, не 
забудьте того, буде далі 
вічно юний духом, бод- 
рий і бадьорий доктор 
Лука Мишуга. 

— Ні. ви помиляєтесь. 
Івасю 1 Пан доктор Ми- 
шуга буде першим амба- 
садором Української 
Держави при Білому До- 
мі А начальним буде то- 
ді редактор. ..редактор... 

Менше з тим. кажу, об- 
лишмо цю дразливу тем у, 
не перескакуймо гряду- 
щих випадків. Хто буде, 
то буде, в кожному разі 
цей, що буде— натисне гуд- 
зичок підручної центра- 
льна і скаже шефові За- 
кордонного Відділу: 

— Колего, пришліть 
мені негайно трьох най- 
кращих репортерів: во- 
єнного. спортового і дип- 
ломатичного. 

— Дипломатичний — 
це я! — підскочив Ми- 
кола. 

— Ні. Колю, простіть, 
але на дипломата ви не 
підходите, бо занадто 
грішите балакучістю. 
Будьте краще воєнним 
звітодавцем. ви ж слу- 
жили колись доблесним 
бійцем у штрафному ба- 
тальйоні. 

— Ол райт. — зідхас 
мій приятель. 

— Шеф закордонного 
Відділу викликає нас 
трьох і відсилає... 

— Стривайте, а хто 
ж третій? — перебиває 
Микола. 

— Ох. який же ви не- 
догадливий! Ясно, що 
колега О. Сип, найелав- 
ніший спортовий репор- 
тер на обох півкулях /‘ 
Колишній боксер, тре- 



нер, менаджер, воротар 
Спортового Товарисіц- 
ва „Україна" та й ще 
співробітник „Лиса Мщ 
кити"!.. Втрійку захєн 
димо до люксусового ка- 
бінету начального редак- 
тора. Той просить нас 
сідати в розкішні фоте- 
лі. частус полтавським 
квасом (бож ми всі три 
не куримо) і каже: 

— Панове (або друзі, в 
кожному разі — не то» 
вариш і), маю для вас три 
важливі закордонні мі- 
сії. Саме перед хвилиною 
я одержав каблеграму, 
що в Кореї вибухла сві- 
жа авантюра з китаД 
цями. Ви. друже Микд-. 
ло. візьміть зараз редак- 
ційного літака і махай : 
те просто до Токіо. „ 

— А я не хочу літа- 
ком, — капризно скри- 
вився Миколла. .я 

— Чому? — це я обіз- 
вався . 

— Я хочу гелікопте- 
ром! Хочу спуститися 
просто в головну квар- 
тиру агресора і набити 
йому пику! .... 

— Гаразд, беріть гелі? 
коптера. Ви, друже О. 
Сипе (скаже начальний), 
виїжджайте на Міжна- 
родну Спортову Олім- 
піяду до Стокгольму. 
Спеціяльно прохаю вас 
написати репортаж з 
вирішних змагань за фут- 
больне мистецтво світу 
між Уругваєм і Украї- 
ною! 

— А по дорозі (це Ми- 
кола) можете вступи- 
ти до Барсельони на бо- 
ротьбу з биками Там 
виступатиме світової 
слави тореадор Ма/лй 
ло. що буде боротись 
з африканським буйво-. 
лом! І, 

— Миколо, ви направ» 
ду геніальний! Скажіть 
в такому разі, куди ме- 
не спрямує начальний 
редактор ? 

— Вас?.. Ікера?.. Зви- 
чайно. на коронаційну 
параду до Лондону!. Або 
на шлюб українського 
Гетьманича з голляндсіг 
кою княжною! Не вик- 
ручуйтеся. Івасю, ми двг 
що чули про ваші мо- 
нархістичні симпатії! 

— Окей, окей! (кажу 
я) Одержавши „коман- 
дировки”. прощасмосЬ-3 
начальним і йдемо до 
світлої адміністрації, де 
наші прекрасні (і завжди 
молоді!) пані Джозефі- 
на або Нельця випису- 
ють нам. чеки, очевидно 
— на трохи більші суми, 
ніж наші теперішні го- 
норари... 

— А потім ще всту- 
паємо на момент до но- 
ціональної бари! — вик- 
рикує Микола. 

— Скріпивши там над» 
щерблені сили — вихо- 
димо на вулицю. А перед 
нами — наш Київ, наш 
Хрещатик, горить-гіо- 
лас такою повінню свї- 
тел, що хай сховаєте» 
ся десять Тайме Скве-. 
рів!.. Ми йдемо, побрав-, 
шись дружньо попід ру- 
ки. всміхаємось до чу- 
дових киянок... 

*:« 

— Стривайте. Миксн 
ло. перебиваю, а ви не 
забудьте перед від’їздом 
на корейський фронт по- 
лагодити дві важливі 
справи! ‘ ■ 

— ЯкР . 

— Висповідатись і зро- 
бити тестамент ! 



— Ух. ви крокодил! — І 
штовхає мене Миколй‘1 
стягає з лежанки. — До- 
сить того фантазуван- 
ня. Коман на вечеріді 
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СВОБОДА, СЕРЕДА. 15 -го ВЕРЕСНЯ 1993 



Дарія Рнхтицька 

Столітній дуб 



Спів. 

І так народилась 
Наша ..Свобода" 

На землі Вашінгтона 
Сто років тому! 



І трішки ■ відпочине. 
Ну. що ж? 

Крім юности душі. 
Ще треба сили тіла. 
Еге ж! 



Роки, роки... 

Невже ж 
Ви століттям 
Заквітчали 
..Свободи" 

Сторінки? 

/ бабиним 
літом краси 
З успішного 
Урожаю 
Збираєте нині 
Свої плоди! 

Чи мос слово 
Зуміє відчути 
І розказати 
Про серцевинну 
Клітину печалі. 

Про долю 
И недолю 
Поселенців наших 
У вільному світі. 

Що тому сто років 
З рідного краю 
Прибули сюди. 

Щоб ..Свободу" 

До висот піднести! 

Свободо, свободо' 

Яка ти п'янка 
Для мого народу. 

За тебе вмирали. 

Тебе визволяли. 

Коли в темні 
Льохи 
Тебе вороги 
Саджали. . . 

В козацьких 
Походах. 

Під звуки гармат 
Останню краплину 
Крови за тебе 
Віддали. 

І ждали 
Цілі покоління. 

Коли ж насправді 
Свобода та прийде? 

Коли ти. свободо. 

У ріднім краю 
Умирала. 

Тебе забрали 
1 повезли 
В чужі-далекі 
Світи. 

Щоб тільки 
Ти жила!... 

Я чула 
В просторах 
Журавлів клекіт 
Сумний. 

Я бачила 
У ранній 
Млі, 

Як від'їжджали 
Вози з людьми 
З з села 
У незнані 
Краї 

На заробітки 
Для своєї сім'ї... 

/ вози скрипіли 
Від болю і муки. 

І в кожному селі 
Дзвонили 
Дзвони розпуки. 

Коли перші емігранти 
Лишали рідні хати 
І брали зі собою 
Святу ікону 
І грудку землі, 

Як святість 
Свою. 

У дорогу далеку... 

І сльози котились 
Безборонно в море. 
Здавшюсь, що серце 
Розірветься з одчаю 
За могилами рідних. 

* • Що зникали в далеких 
Просторах. 

Країна батьків 
Лишалась за нами. 

А кораблі плили 
Назустріч 
Нового світу 
В незнане... 

А дні волоклися 
Нестерпно-повільно. 

А ночі самітні 
9 Дивились безсонням 
В запалі вічі. 

Чим ближче 
• Зближались 
До землі Вашінгтона, 
ТЬм сильніше 
Товклося ' 

Пташкою серце 




Та врешті сонце 
Почшю сходити 
Полум'яною красою. 

Із досвітків мряки 
Виринала 
Предивни богиня 
З промінням 
Свободи ! 

Яка ж ти велична. 

Яка ж ти могутня 
У своїй короні. 

А на устах 

,1едь блукає усмішка 

Ласки й надії: 

Свобода народам! 
Свобода людині ! — 
Прошепотів океан 
Назустріч 
Малій дитині... 

/ сум десь згубився. 

І радість прийшла. — 

Чи може охота 
Пізнавати 
Новий світ 
Захотілось — 

Так дуже бажалось 
Боротись, здобувати. 

Не здатись біді. — 

Так шептали собі 
Наші емігранти. 

Щоб мрії свої 
Перетворити 
У справжнє життя 
І вільно зажити!... 

А ріка пливла. 

Пливла — 

Безумно швидко. 
Забираючи 
Роки життя 
із собою. 

Лишаючи 
Тільки спомини 
Молодечі, 

А листи, 

Мов ластівки. 

Летіли 
Через моря 
До рідних... 

/ були — 

Важкі часи. 

Що здавалось 
Нашим братам. 

Що загинуть 
В чужому морі. 
Розплинуться 
У товпі 

Кольорової маси 
Без свого обличчя. 

Не знаючи мови, звичаїв 
Тутешнього краю. 

Не знали. 

Що завтра буде? 

Чи гріш цей. 

Стражденно 

Запрацьований, 

Не заберуть у них 
Всі злидні й негоди. 

А сім'я залишиться 
Без куска хліба 
У чужому світі... 

Та уперті були, 
і віру у Бога 
У серці носили. 

Тому церковці 
І школи свої 
Почали закладати, 

А Господь прислав 
Священиків ревних. 

Які допомогли 
Храми Господні 
І в їхніх душах 
Будувати... 

За рідним словом 
Люди наші тужили. 

І слово треба було 
На папір кинути. 
Спочатку це слово 
Було скупе 
І куце. 

Не легко було 
У обставинах 
Важких, 

Без засобів 

Життя 

Нове творити. 

Часто без приміщення. 
Без грошей — 
без машинки 
До писання 
Статті до газети 
Писати!... 

І викохали 
У своїх серцях 
„ Свободоньку" 

% Молоду,' 

' І кинули 
На папір 
Жайворонка 




Бувало різно... 

В редакції 
Робота все була. 

Добре ім'я українця 
Перед чужими 
Боронити, 

Розсварених своїх — 
Якось спам'ятати! 
„Веселочку" барвисту 
Для наших діток 
Надрукувати. 

А справді — 

С вершина 
Здобуття 
Це майстерно 
Витончено 
Редагована 
Наша юна газета. 
Посестра ..Свободи". 
Тижневик — ..Вік лі". 
Слава і честь їч 
За це!... 

Часу на апатію 
Чи нарікання 
На важку долю 
У редакторів 
Не було! 

Все треба було 
Щось писати 
І політв'язням 
Помагати. 

Бо Україна 
Була комуною 
Заллята по береги. 

І перед урядом 
Америки — 

Правди добиватись 
Для нашої 
Знедоленої 
Батьківщини. 

Бо хто ж 
їй допоможе — 

Як не ми?... 

Пори року 
Міняли свої 
Шати; 

Діти підростали. 
Дорослими стали. 

А онуки — 

Радість розсипали. 

Років не було сили 
Нікому зупинити. 
Редактори — 
Працівники 
У засвіти відходили... 

А Народний Союз- 
Батько 
Вже сиві вуса 
Підкрутив. 

Але утоми не було 
І паростки нові 
Все зеленіли 
На злість і заздрість 
Нашим ворогам! 

Історія котилася 
Колесом змін 
На Сході. 

І сталося 
Велике чудо! 

Україна 

Проголосила 

Свою самостійність! 

І цокотіли машинки. 
Летіли радісні новини 
По всьому світу, 

Це ж небувала 
Велична подія. 

Які ж ми щасливі. 

Що дочекались 
Того дня! 

Кордони розсунулись. — 
/ приїжджають 
Наші рідні з України. 

О! скільки трепету душі 
Знаходимо у стрічах 
З ними... 

А молода наша держава 
Саме тепер у потребі 
Великій 

У всіх гранях розбудови 
її самостійности! 

Гей літа, літа! — 
Співається 
У пісні нашій. 

Здавалося. 

Що може, може 
Наша „Свобода" 

Вакації візьме 



О, як багато 
Можна ще писати 
Про тих, що відійшли. 
Тих. що є 

! будуть після нас 
Писати 

На твоїх сторінках, 

Чи все. і всім до вподоби? 
Ба, певно ні! 

Це навіть маловажне, — 
Та найважніше є в тобі. 
Щоб пульсувала 
У жилах твоїх 
Провесна із зрілістю 
Знання у всьому. 

' Що друкуєш. „Свободо". 
На сторінках своїх!... 

Невже ж 

Словами 

Чи роками 

Можна 

Вимірювати 

Важливість. 

Глибину 

Діла. 

Яке створили 

Жертвенні 

Люди 

Для добра 

Народу 

І громади... 

А все світила. 

Й світить 

Ясною зорею 

Далека Батьківщина — 

Україна, 

Така до болю 
Близька нам... 

Сьогодні 
Я піду у сад. 

Присяду біля 
Твого столітнього 
Дуба 

І розгорну 
Твої сторінки. 

В яких і смуток є. 

Що чорною клепсидрою 
Печалиться 
І сповіщає 

Про смерть мого друга. 
І відзивається 
У моїй душі туга 
За втраченим 
Назавжди другом 
Але я не плачу — 

Це закон життя. 

Бо там на сторінці 

Другій 

Усміхається 

Мале дитя щасливе. — 

Це ж майбутність 

України! 

І зупинила 
Я зір на буквах 
Дзвінких. 

Де наша мова жевріє. 
Яка уміє до всіх 
/ про все 

Щось мудро і сердечно 
Розказати, 

Вона сучасна 
І глибинна. 

І при тім 
У принципах 
Незмінна. 

І для нас 

Так дуже потрібна... 

Чи чуєте, друзі. 

Як шумить 
Столітній дуб 
У нашому саду. 

Де „ Свобода " 

Святкує 

День народження? 

Нині 

Я підношу 

Келих шампанського 
За успіх 
І здоров'я ії 
На рубежі 
Другого 
Століття. 

Спасибі тобі, 

,, Свободо", 

За увесь труд і все добро. 
Що ти віддала нам 
І Україні! 



„Українські іміґранти! Пам’ятайте про свої обов’яз- 
ки супроти вільної землі Вашінгтона, на якій ви 
знайшли захист і добробут. Пам’ятайте, що ми 
мусимо бути льояльні супроти нашої прибраної 
Свобідної Вітчизни! Пам’ятайте, що Америка не 
була для нас мачухою, а навпаки, заопікувалась 
нами, наче рідними дітьми. Українці! Пам’ятайте, 
-що вашим святим обов’язком є'-любити свобідну 
Амерйкуй боронити слави американського прапора! 

Оаш Стхтксжач, 
„Свобода” ч. 42, 1917. 

/ ■ : \ 
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Браття Русини! 



Подвійно золотий ювілей 



(Закінчення зі сюр. 1) 

ямираю. Та нужда, та біда, тбй недостатогь найббльше 
дав* ся чути по сей та по тбй стороні наших* сивих* 
Карпать. Люде почали виходити громадами то з* 
Польщу, то вь Угорщину за кавалком* хліба. Ажь 
наостатку почули, що ссть десь якась Америка н ну 
пускатися за далекій, широкій Атлантикь. 

Біда зажене всюду, як каже один* старий латиннигь: 
\ссе55Ііа5 поп ІшЬіі иг^ет. Не минуло много літ тому 
назад*, як* тисячи а тисячи руского народа подибуєм* на 
вйльнбй, гостиннбй американьскбй зсмлн. 

О незломлена сило руского духа! О віро руска, 
твердійша от гранітних* скал* віковічно зеленого 
Бсскіда! 

Русин* бурлака на чужбй земли, нікому не знаний 
всім чужій, не свідомий ані язика ані права того 
народа, де заблукав*. В короткбм часі, працюючи мов* 
той хробачок* пбдь землею, за тяжко зароблений грбигь, 
сам побудовав собі руски церкви без жадной чужой 
помочи; позакладались руски братства взасмной помочи 
словом, русин*, скинувши тбльки з себе полатану 
гуньку, показав*, :цо в него за сила, наколи чужій го не 
гнете, не запрягає в ярмо неволі. 

Народе Рускій! 

Ти показав* сси яка в тебі сильна віра, ява у тебе 
тсрпеливбсть, яка в тебе постоянность. Слава, слава да 
честь тобі, о народе мбй! 

Хто ту в* Америці твбй Хліб ість, а о твоє добро, о 
і вою просвіту не дбає, — да будеті Богом* і людьми 
проклять! Ти во власних* силах* йшов дорогою, котра 
веде ло правди, а правда до свободи. Но тепер оглядаєть- 
ся за провідником*, котрий би завів* Тебе до храму 
свободи. 

Тим* провідником* власне ссть часопис* „Свобода”. 
Нашою задачею єсть просвіщати рускій нарід*, боро- 
нити сго честь от вражих нападбв, всказати дорогу до 
поступу, до цнцилізацій, до добробиту! 

Дальше — святимкбуде обовязком* сохраняти межи 
народом* єй сокровища, то ссть: віру, обряд и мову... 

Родимці! 

Судьба і доля першон правдиво-рускоі газети тут*,в* 
Америці, зависит* от* Вас*. Кождого русина патріота 
ссть святим* обовязком* нашу „Свободу” підтримува- 
ти і так причинятися до єй розвитку, до єй истнованнія. 

Подайте нам помічну руку в* так* святой справі, а 
ми с* Богом* йдем шукати истини, а истана доведе до 
свободи, котра одна освободить нас*, як* сказано сі 



(Закінчення зі сюр. 1) 

Рідним словом промовляла вона щодня до свого 
читача, будила і кликала до праці на благо свого 
народу, бо прийде час, коли він стане вільним і 
незалежним. „Свобода" вірила в це і наближала 
цей день! 

24 серпня 1991 року! Наша батьківщина — 
наша Україна проголосила незалежність! По 
стількох роках мук І принижень, безоглядного 
терору і ґеноциду з боку московського загарб- 
ника постала Україна з попелу. І почалося її 
відродження, її молодість. Про це сповістила 
„Свобода” своїм читачам радісно і тріюмфаль- 
но. І знову день за днем іде вона зі своїм 
народом, долаючи перешкоди політичного й 
економічного характеру, наполегливо переко- 
нуючи світ, що Україна належить до сильних 
держав, що вона виживе, виросте і незабаром 
стане у ряд передових західніх потуг. 

Усі, хто протягом ста років існування „Сво- 
боди" поклав свої думки на її сторінки, причетні 
до великої справи, яку вершила газета. Радісним 
є те, що своє 100-ліття „Свобода" святкує в час, 
коли вільна Україна набирає сили і вже відзначи- 
ла другу річницю своєї незалежности. Перша 
українська газета у вільному світі вітає Незалеж- 
ну соборну Українську Державу з відродженням і 
складає до її стіп, і віддає їй до послуг всі свої 
І досягнення в її ім’я. 

У своє друге 100-ліття „Свобода" вступає у 
якості рупора українських національних ідей, у 
якості об’єднувача всіх українських сил — у 
самій Україні і поза її межами. Зберегти Україну 
допоможе єдність! Розбиті, розбратані, роздріб- 
нені різними ідейками і мілкими ворожнечам^ 
українські сили повинні бути зібрані воєдино, 
щоб закріпити свою силу, щоб зцементувати 
свою культуру, щоб поставити на міцний ґрунт 
свою мову. Сторінки „Свободи” завжди відкриті 
для тих, хто живе думкою про Україну, хто 
працює для її єцности. 

„Свобода" гряде у своє друге 100-ліття! (п.д.-ч.) 



УКРА ЇНСЬКИЙ А НЕКДОТ 



початку. 



Примітка. Старі літери „і" і „б” читалися тоді й тепер як „і”. 
І верднй знак не вимовлявся — Ред. 



На многая... 

(Закінчення зі сюр. 5) 

яльні супроти нашої при- 
браної Свобідної Вітчини! 
Пам'ятайте, що Америка не 
була для нас мачухою, а 
навпаки, заопікувалась на- 
ми, наче рідними дітьми. 
Українці! Пам’ятайте, що 
вашим святим обов’язком є 
любити свобідну Америку й 
боронити слави американсь- 
кого прапору!” 

З усього видно, що „Сво- 
бода" стократно виконала 
на себе взяті обов’язки тому 
100 років і напередодні сво- 
їх славних сотих уродин 
дочекалася вимріяного ці- 
лими поколіннями україн- 
ців дарунку — Самостій- 
ної України. 

Саме з уваги на ці події, 
що так драстично змінили 
кордони колишніх імперій 
та дали можливість У країні 
стати господарем на своїй 
землі, виринає питання, яке 
місце та які завдання „Сво- 
боди" на майбутнє? 

Відразу насувається від- 
повідь, що місце „Свобо- 
ди", як одинокого і найстар- 
шого українського щоден- 
ника в діаспорі, незапереч- 
не, а завдання, взяті на себе 
засновниками „Свободи", 
були не тільки відповідни- 
ми і правильними тоді, але 
такими ж залишилися і те- 
пер. Правда, сьогодні вже 
існують багато ширші мо- 
жливості їх осягнення, але 
завдання ті ж самі. 

Так само сьогодні, як і 
тоді, святим обов’язком 
„Свободи” є боронити чес- 
ти свого народу від воро- 
жих нападів. Незаперечним 
також залишається обов’я- 
зок „Свободи” друкувати 
статті, які читачів збага- 
чують знанням, культурою 
та досвідом, і в цей спосіб 
ростити свідому громадсь- 
ке*, яка тоді знатиме доро- 
гу до дальшого поступу, 
цивілізації та добробуту. 



Зберігаючи ці завдання, 
продовжимо потребу існу- 
вання „Свободи" для ко- 
ристей української амери- 
канської громади, народу, з 
якого беремо своє коріння 
та його країни — України. 

Коли ж мова про майбут- 
ність „Свободи, то за це в 
першу чергу несе відпові- 
дальність той, якого „Сво- 
бода” породила тільки пів- 
року після свого заснуван- 
ня з думкою про те, що 
саме він, Український На- 
родний Союз, буде її за- 
хисником у майбутньому. 
Бож тільки Український 
Народний Союз і його від- 
повідальне перед історією 
провідннцтво простелять 
шлях „Свободі” в друге 
сторіччя. 



На похвалу... 

(Закінчення зі сюр. 5) 

ред світом усі злочини і 
насилля, що їх допускалися 
там над Твоїм народом лю- 
ті вороги. Ти була лучни- 
ком мрій, думок і планів 
Твоїх українських читачів 
тут, в Америці, з їх рідною 
Батьківщиною. 

І радість і сльози промов- 
ляють із Твоїх сторінок до 
тих, що на Тебе чекають. 
Нехай це буде для Тебе 
доказом, яку велику працю 
Тн проводиш у користь Ук- 
раїни. 

Висловлюючи цих кілька 
слів Тобі на похвалу, дозво- 
лю собі закінчити їх осо- 
бистою рефлексією. 17-го 
квітня 1969 року я писав 
на Твоїх сторінках про від- 
значення Твого 75-річчя у 
моєму місті Балтиморі в 
Мериленді. Я дякую Госпо- 
дові, що дозволив мені діж- 
датися і вітати Тебе тут у 
Твоє 100-ліття. 

Останься завжди моло- 
дою, наша дорога „Свобо- 
до!” 



Ментальність українців така, що навіть у найважчі 
часи, в найскладніших ситуаціях вони жартують. Не 
виняток і рік 1993-ій. — Занепад економіки, понад 90 
відсотків населення опинилося за межею бідности. 
інфляція становить кількадесят відсотків місячно. — а 
ми сміємося і найбільше — самі з себе. Може власне, ця 
риса нашого народу дозволила йому зберегти себе як 
націю на крутих переломах історії’ 

Отже, підбірка найбільш характерних, як мені 
видасться, анекдотів зразка першого року незалежнос- 
ти. 



НАПИВСЯ: 

Івасик прийшов до басейну на першу лекцію з 
плавання. По годині занять він заявив тренерові: — На 
нині досить! 

— Чому? 

— Більше пити не хочу. 

ВТІШИЛА: 

Хворий, якому пішло на краще, освідчується гарнень- 
кій медсестрі: 

— Я у вас такий закоханий, що навіть не хочу 
вкздоровлюватн. 

— Не варто хвилюватися. — відповіла медсестра. — 
Ви не виздоровієте, бо лікар так само в мене закоханий і він 
бачив, як ви мене вчора цілували. 

БАЖАННЯ 

До лікаря прийшла молода і гарна жінка. 

— Лікарю, мій чоловік серйозно хворий. Що робити? 

— Насамперед потрібно поставити діагнозу. Роздяг- 
ніться і покажіть, де в нього болить. 

ЯК ЖИЛИ? 

— Не розумію, як люди колись могли жити без 
телебачення, відео, радіо, телефону, літаків, факсу? 

— А ніяк! Вони ж усі повмирали. 

ГОСТИНА 



— Панове гості, — каже господар. — Нам цілий світ 
надає гуманітарну допомогу. На столі продукти з 
Америки, Німеччини, Данії, Канади... 

Прошу до столу! 

Гості повсідалися. Минає час. Гості пошепки щось 
питають один одного. Нарешті господар піднімається. 

— Потерпіть ще трошки, прошу. Ще мають привезти 
ложки і виделки з Франції, літак спізнюється. 

ГЕШЕФТ 

Сидять жиди на війні в окопі, відстрілюються. Аж 
паде бомба— одного жида поранила. Той каже: 

— Іцку, застрель мене, щоб я не мучився! 

Іцнх: 

— А у мене патронів нема. 

Поранений: 

— Купи у мене. 

ДЕ ВЧАТЬ 



Кожне слово в „Свободі” мусить перейти через троє 
. воріт. Воротар при перших воротах запитує: „Чи це 
правда”? Перед другими — „Чи це потрібно?” Перед 
третіми — „Чи це слово, приємне?”. — І тоді воно 
друкується на сторінках щоденника. 



\ 

(З чужої мудросте) 




Розмова першого секретаря райкому з головою 
колгоспу. Останній був добрий керівник, роботящий, 
совісний. Не бігав на задніх лапках перед начальством. 
Проте й цього разу перший секретар накотився на нього. 

— Де таких дурнів учать? 

А голова у відповідь: 

— Там, де й вас. У партшколі. 

• . > 4 

‘ ‘ ". . Почув, зібрав і впорядкував 

Юрій СтефанівськиО? 

Львів 





